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THANKS FOR PURCHASING YOUR
SHOTGUN PRO SEAT / HANDLEBARS

Based in the North Island of New Zealand, we're a team of mountain bike
parents with a global vision - to raise the next generation of mountain bikers.

We'd be stoked if youd share your first ride using the hashtag
#kidsrideshotgun, and if you have any questions or suggestions for us - we'd
love to hear from you.

Need help setting up?

Watch our instructional video.

SHARE YOUR RIDE #KIDSRIDESHOTEGUN
d' n @kidsrideshotgun kidsrideshotgun.com ™M hello@kidsrideshotgun.com
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SHOTGUN® PRO SEAT & HANDLEBARS - FITTING INSTRUCTIONS
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PARTS LIST
Shotgun Pro Cable Spreader
2 Shotgun Pro Spacer
3. Mudguard
4. Cable Ties x4
5. Rear Clamp Adjustment Screw
6. RearClamp
7. Saddle
8. Upper Leg x2
9. Legsx2
10. Rail
11. Front Clamp Fastening Screw
12. Front Clamp
13. Saddle Position Bolts
14. Locking Latch
15. Side Quick Release
16. Foot Straps x2
17. Foot Pegs x2
18. Shotgun Pro Bar Clamp x2
19. Shotgun Pro Bar Locking Latch
20. Shotgun Pro Bar Clamp Quick Release
1. Shotgun Pro Bar Cap Bolts x4
22. Shotgun Pro Bar Caps x2
35mm Shotgun Pro Bar Inserts x4
. 31.8mm Shotgun Pro Bar Inserts x4
Shotgun Pro Bar Handlebars

BRE

TOOLS REQUIRED

FOR ASSEMBLY

26. 4mm hex key (supplied)

27.  5mm hex key (supplied)

28.  Torque Wrench (Not supplied)

LISTA DE PIEZAS

Separador de cables Shotgun Pro
Espaciador Shotgun Pro
Guardabarros

Bridas para cables x4

Tornillo de ajuste de la abrazadera
trasera

Abrazadera trasera
Sillin
Patas superiores x2
Patas x2
. Riel
. Tornillo de fijacion de la abrazadera
delantera
12. Abrazadera delantera
13. Pernos de posicion del sillin
14. Pestillo de bloqueo
15. Liberacién rapida lateral
16. Correas para los pies x2
17. Reposapiés x2
18. Abrazadera de manillar Shotgun
Prox2
19. Pestillo de bloqueo de manillar
Shotgun Pro
20. Liberacion rapida de la abrazadera de
manillar Shotgun Pro

Pernos de tapa de manillar Shotgun

Pro x4

22. Tapas de manillar Shotgun Pro x2

23. Insertos de manillar Shotgun Pro de
35mm x4

24. Insertos de manillar Shotgun Pro de
31,8 mm x4

25. 25 Manillar Shotgun Pro
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HERRAMIENTAS NECESARIAS
PARA EL MONTAJE

26. Llave hexagonal de 4 mm (incluida)
27.  Llave hexagonal de 5 mm (incluida)
28.  Llave dinamométrica (no incluida)

LISTE DES PIECES
Ecarteur de gaines Shotgun Pro
Entretoise Shotgun Pro
Garde-boue
Collier de serrage x 4
Vis de réglage de la fixation arriére
Fixation arriere
Selle
Jambage supérieur x 2
Jambage x 2
. Rail
1. Vis de fixation avant
12. Fixation avant
13. Vis de position de la selle
14. Loquet de verrouillage
15. Serrage rapide latéral
16. Sangle cale-pied x 2
17. Repose-pied x 2
18. Fixation de guidon Shotgun Pro x 2
19. Loquet de verrouillage du guidon
Shotgun Pro
20. Serrage rapide du guidon Shotgun Pro
21. Vis de piéce frontale du guidon
Shotgun Pro x 4
22. Piece frontale du guidon Shotgun
Prox2
23. Insert de guidon Shotgun Pro 35
mm x4
24. Insert de guidon Shotgun Pro 31,8
mmx4
25 Cintre Shotgun Pro

somNoapwp

25.
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OUTILS REQUIS POUR
ASSEMBLAGE

26. Clé hexagonale de 4 mm (fournie)
27.  Clé hexagonale de 5 mm (fournie)
28.  Clé dynamométrique (non fournie)

DE

TEILELISTE
Shotgun Pro Kabelverteiler
Shotgun Pro Abstandshalter
Schutzblech
Kabelbinder x4
Einstellschraube fiir hintere Klemme
Hintere Klemme
Sattel
Obere Beine x2
Beine x2

. Schiene

. Befestigungsschraube fiir vordere
Klemme

Vordere Klemme

Sattelpositionsbolzen

14. Verriegelungsriegel

15. Seitlicher Schnellspanner

16. FuBriemen x2

17. FuBrasten x2

18. Shotgun Pro Lenkerklemme x2

19. Shotgun Pro Lenkerverriegelung

20. Shotgun Pro Lenkerklemmen-
Schnellspanner

21. Shotgun Pro Lenkerkappenbolzen x4

22. Shotgun Pro Lenkerkappen x2

23. 35 mm Shotgun Pro Lenkereinsétze x4

24. 31,8 mm Shotgun Pro Lenkereinsatze
X
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25, Shotgun Pro Lenker

ZUR MONTAGE

ERFORDERLICHE WERKZEUGE

26.  4-mm-Inbusschlissel (im
Lieferumfang enthalten)

27.  5-mm-Inbusschlissel (im
Lieferumfang enthalten)

28.  Drehmomentschlissel (nicht
enthalten)

IT

ELENCO DELLE PARTI
1. Shotgun Pro Cable Spreader
2. Shotgun Pro Spacer

3. Parafango

4. Fascette per cavo x4

5.

Vite di regolazione della staffa
posteriore

Staffa posteriore

Sella

Gambe superiori x2

9. Gambe x2

10. tubo di supporto

1. Vite difissaggio della staffa anteriore
12. Staffa anteriore

13. Viti di posizionamento della sella
14. Gancio di blocco

15. Rilascio rapido laterale

16. Cinghie per i piedi x2

17. Pedali per i piedi x2

18. Staffa del manubrio Shotgun Pro x2

19. Gancio di blocco del manubrio
Shotgun Pro

20. Rilascio rapido della staffa del
manubrio Shotgun Pro

. Viti delle cappette del manubrio
Shotgun Pro x4

Cappette del manubrio Shotgun
Prox2

23. Inserti del manubrio Shotgun Pro da
35mm x4

24, Inserti del manubrio Shotgun Pro da
31,8mm x4

25. Manubrio Shotgun Pro
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STRUMENTI NECESSARI PER
LASSEMBLAGGIO

26. Chiave esagonale da 4mm (fornita)
27.  Chiave esagonale da 5mm (fornita)
28.  Chiave dinamometrica (non fornita)
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LISTA czEScl
Rozciagacz kabli Shotgun Pro
2 Shotgun Pro Spacer
3. Btotnik
4. opaski zaciskowe x4
5. Sruba regulacji zacisku tylnego
6. Zacisk tylny
7. Siodto
8. Gornych Nog x2
9. nogx2
10. Szyna
11. Sruba mocujaca zacisk przedni
12. Zacisk przedni
13. Sruby do ustawienia siodetka
14. Zatrzask blokujacy
15. stronny szybki demontaz
16. Paski stop x2
17. podnozkéw x2
18. Zacisk do strzelby Pro Bar x2
19. Shotgun Pro Bar Locking Latch

20. Zacisk do strzelby Pro Bar
Szybkoztaczka

. $rub mocujacych kierownice Shotgun
Prox4

N

N

22. nasadki Shotgun Pro Bar Caps x2

28. 35mm Shotgun Pro Bar Inserts x4

24, wktadki do strzelby Shotgun Pro Bar
31,8 mm x4

25. kierownic Shotgun Pro Bar

o

NARZEDZIA NIEZBEDNE DO

MONTAZU

26.  Klucz imbusowy 4 mm (w zestawie)

27.  Klucz imbusowy 5 mm (w zestawie)
Klucz dynamometryczny (brak w
zestawie)

NL

ONDERDELENLIJST
Shotgun Pro Kabelspreider
Shotgun Pro Afstandhouder
Spatbord
Kabelbinders x4
Achterklem Afstelschroef
Achterklem
Zadel
Bovenpoten x2
Poten x2

. Rail

11. Bevestigingsschroef voorklem

12. Voorklem

13. Zadelpositiebouten

14. Vergrendelingsgrendel

15. Snelontgrendeling zijkant

16. Voetriemen x2

17. Voetpennen x2

18. Shotgun Pro Bar Klem x2

19. Shotgun Pro Bar

Vergrendelingsgrendel
20. Shotgun Pro Bar Klem
Snelontgrendeling

21. Shotgun Pro Bar Kapbouten x4

22. Shotgun Pro Bar Kappen x2

28. 35mm Shotgun Pro Bar Inzetstukken
x4

SOOI AW~

24. 31.8mm Shotgun Pro Bar Inzetstukken
x4
25. Shotgun Pro Bar Stuur

BENODIGD GEREEDSCHAP
VOOR MONTAGE

26.  4mm inbussleutel (meegeleverd)
27.  5mm inbussleutel (meegeleverd)
28.  Momentsleutel (niet meegeleverd)

RO

DAL.U SARAKSTS

Shotgun Pro kabelu izplatitajs
Shotgun Pro starplikas
Dublusargs

kabelu saites x4

Aizmuguréjas skavas regulésanas
skrave
Aizmuguréja skava
Segli
augséjas kajas x2
kajas x2
. Dzelzcel$
. Priek3éjas skavas stiprindjuma skrave
. Priek3éjais skava
. Seglu novietojuma skrives
14. Blokésanas aizbidnis
15. sanu atra atbrivosana
16. pédu siksnas x2
17. kajinas x2
18. Shotgun Pro Bar Clamp x2

19. Shotgun Pro stiena blokésanas
aizbidnis

20. Shotgun Pro stiena skavas atra
atvienosana

21. Shotgun Pro stiena vacina skrives x4
22. Shotgun Pro stiena vacini x2

28. 35 mm Shotgun Pro stiena ieliktni x4
24. 31,8 mm Shotgun Pro stiena ieliktni x4
25. Shotgun Pro Bar Stures

EESANCES
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MONTAZAI NEPIECIESAMI

INSTRUMENTI

26. 4 mm sesstira atsléga (iek|auts
komplekta)

27. 5 mm sesstira atsléga (ieklauts
komplekta)

28.  Cheie dinamometrici (neinclusa)

ALKATRESZLIST A
Shotgun Pro kabelszord
Shotgun Pro tavtarté
Sérvédo
db 4 db cipzar
Hatso6 bilincs bedllité csavar
Hatso bilincs
Nyereg
felsé lab x2
lab x2
. Sin
. Elsé bilincs régzitécsavar
12. Elsé bilincs
13. Nyereghelyzet csavarok
14. Reteszeld retesz
15. oldalsé gyorskioldd
16. db labpant x2
17. labcsap x2
18. Shotgun Pro rudbilincs x2
19. Shotgun Pro Bar reteszel6 retesz
20. Shotgun Pro rudbilincs gyorskioldd
21. Shotgun Pro Bar Cap csavarok x4
22. Shotgun Pro rudsapka x2
23. db 35 mm-es Shotgun Pro rudbetét x4

24. db 31,8 mm-es Shotgun Pro rudbetét
x4

25. Shotgun Pro Bar kormény

ZOENoarOP

AZ OSSZESZERELESEHEZ
SZUKSEGES SZERSZAMOK

26. 4 mm-es imbuszkulcs (tartozék)
27. 5 mm-es imbuszkulcs (tartozék)
28.  Nyomatékkulcs (nem tartozék)

EL

AIZTA ANTAAAAKTIKON
Shotgun Pro Cable Spreader

2. Shotgun Pro Spacer

3. Aaomwtipag

4. Aeopoi kahwdiwy x4

5. Bida pvbpuiong iow ogykTipa

6. Tliow ogryktipag

7. Zéka

8. Tave modua x2

9. modax2

10. Zidnpodpopog

11. Mrpootivog o@yktrpag Bida otepéwang

12. MmpooTivog ogLykTipag

13. pmovlovia B¢ong oéhag

14. Mavtalo k\eldwpatog

15. ITkevpuxr) Tpryopn Amodéopevon

16. pdvreg Todidv x2

17. ToSapéxia x2

18. Shotgun Pro o@tyktripag pmap x2

19. Mavtalo kheWdwpatog pndpag Shotgun

o

20. Shotgun Pro o@iykTipag pndpac
Ypiyopns anehevbépwong

21. pmovAdvia kamakiov prapag Shotgun

Pro x4

Shotgun Pro Caps Bar x2

23. 'EvBeta pndpag Shotgun Pro 35mm x4

24. 'EvBeta paPdov Shotgun Pro 31,8 mm x4

. Tiwovt Shotgun Pro Bar

22.

N
GRS N

AITAITOYMENA EPTAAEIA TTIA TH
ZYNAPMOAOTHEH

26.  Eaywviko kheidi 4mm (rapéxetar)
27.  Efaywviko khedi 5mm (napéxetar)
28.  Khewdi pormig (8ev mepthapfaverar)
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BG

CIIMCBK HA YACTUTE

Shotgun Pro kaGenen pasnphckau
Shotgun Pro Spacer

Kannux

KaGenHu Bpb3Ku x4

Bunr 3a perynmpane Ha 3ajHata cko6a
3apa ckoba

Cemio

TOpHH Kpaka X2

Kpaxa x2

10. Penca

11. BuHr 3a 3aKpenBaHe Ha IpejjHaTa CKoGa
12. Tpeana cko6a

R

13. 6071Ta 32 MOBHLSA HA CEVIOTO

14. 3axmouBanio pese

15. cTpaHuyHO 6’HP30 0CBOOOXNIaBaHE
16. nenti 3a Kpaka X2

17. Kkonuera 3a KpaKa X2

18. Shotgun Pro Bar Clamp x2

19. 3axmouBania K/moyanka sa mymika Pro Bar

20. Shotgun Pro Bar Clamp Quick Release
21. 6onra ¢ Kanauka 3a npodeconanta
mynika x4

. Kamauku Shotgun Pro Bar Caps x2

. BIOXKKH 32 IPO(ECHOHATHM LiaHTH 3a 35
MM nymiKa x4

[
[N

24.

=

BIIOXKKH 33 IPOdeCHoHa/IHA aHTa
31,8 mm x4

25. Benocumepnn kopmmia Shotgun Pro Bar

o

HEOBXOIVMMU MHCTPYMEHTU 3A
CITIOBSIBAHE

26. 4 mm wecTobI'beH KIY (H0CTaBeH)
27.  5mm WecToBrbeH K04 (J0CTaBeH)

28.  [lunamomerpuuen Kimod (ue e
BKJTIOYEH)

Cs
SEZNAM DiLO
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10.
.
12.
13
14.
15.
16.
7.
18.
19.

20.

21

22.

2
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24.
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Shotgun Pro natahovac kabelu
Shotgun Pro Spacer

Blatnik

stahovaci pasky x4

Sefizovaci Sroub zadni svorky
Zadni svorka

Sedlo

hornich nohou x2

nohou x2

Zeleznice

Upevriovaci Sroub predni svorky
Predni svorka

Sroubd polohy sedla

Zamykaci zapadka

Bocni rychloupinak

popruht na nohy x2

stupacek x2

Shotgun Pro Bar Clamp x2
Zamykaci zapadka Shotgun Pro Bar
Rychloupinaci spona Shotgun Pro Bar
Sroubd s krytkou Shotgun Pro Bar x4
krytek brokovnic Pro Bar 2x

. 35mm brokovych vioZek Pro Bar

vlozky x4

31,8mm brokovych viozek Pro Bar
vlozky x4

. fiditka Shotgun Pro Bar25 Manillar

Shotgun Pro

NARADI POTREBNE K MONTAZI

26.

27.

28.

4mm Sestihranny kIi¢ (soucést
dodavky)

5mm $estihranny kli¢ (souéast
dodavky)

Momentovy kli¢ (neni soucasti
baleni

SK
ZOZNAM DIELOV

©ONo 0PN

10.
.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21,

22,
23.

24,
25.

Shotgun Pro natahovac kabla
Shotgun Pro Spacer

Blatnik

kablové zvazky x4

Nastavovacia skrutka zadnej svorky
Zadnd svorka

Sedlo

Horné nohy x2

noéh x2

Zeleznica

Upevriovacia skrutka prednej svorky
Predné svorka

skrutiek polohy sedla

Blokovacia zapadka

Boc¢né rychle uvolnenie

popruhov na nohy x2

noziciek x2

Shotgun Pro Bar Clamp x2

Zaistovacia zapadka brokovnice
Pro Bar

Rychloupinacia svorka brokovnice
Pro Bar

skrutiek uzaveru brokovnice Pro
ar x:

uzéverov na brokovnicu Pro Bar x2
35 mm vioziek do brokovnice Pro
Bar x4

31,8 mm vloZiek do brokovnice Pro
Bar x4

Riadidla Shotgun Pro Bar

NARADIE POTREBNE NA
MONTAZ

26.

27.

28.

26 4mm Sesthranny klu¢ (dodavany)

27 5mm Sesthranny klaé (dodavany)

Momentovy klt¢ (nie je sucastou
balenia)

S|

SEZNAM DELOV

podaljsek kabla Shotgun Pro

Shotgun Pro Spacer

Blatnik

kabelske vezice x4

Vijak za nastavitev zadnje objemke

Zadnja objemka

Sedlo

zgornjih nog x2

nog x2

10. Zeleznica

11. Vijak za pritrditev sprednje objemke

12. Sprednja objemka

13. vijakov za polozaj sedeza

14. Zaklepni zapah

15. Stranska hitra sprostitev

16. trakov za noge x 2

17. klinovx2

18. Shotgun Pro Bar Clamp x2

19. Zaklepni zapah Shotgun Pro Bar

20. Shotgun Pro Bar Clamp Quick Release

21. vijakov s kapico Shotgun Pro Bar x4

22. pokrov&kov Shotgun Pro Bar Caps x2

23. 35 mm vlozki za profesionalne palice
za pusko x4

24. 31,8 mm vlozki za profesionalne palice
za pusko x4

25. Krmilo Shotgun Pro Bar

CWNO O AP

POTREBNO ORODJE ZA
MONTAZO

26. 4 mm imbus klju¢ (prilozen)
27. 5 mmimbus klju¢ (prilozen)
28.  Momentni klju¢ (ni prilozen)

HR
POPIS DIJELOVA

[N

oW

13
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21,

22
23.

24.
25.

Shotgun Pro Cable Spreader
Shotgun Pro Spacer
Blatobran

Zip Vezice x4

Vijak za podesavanje straznje
stezaljke

Straznja stezaljka

Sedlo

Natkoljenice x2

nogu x2

Zeljeznica

Vijak za pri¢vrécivanje prednje
stezaljke

. Prednja stezaljka

vijaka za polozaj sjedala
Zasun za zakljuavanje
Bocno brzo otpustanje
traka za noge x2

klinova x2

Shotgun Pro Bar Clamp x2

Zasun za zakljuavanje saémarice
Pro Bar

Shotgun Pro Bar Clamp Quick Release
Shotgun Pro Bar Cap vijak x4
kapice Shotgun Pro Bar Caps x2

umetka za profesionalnu Sipku od
mm x4

umetka za profesionalnu $ipku od
31,8 mm x4

Shotgun Pro Bar Handlebars

ALAT POTREBAN ZA MONTAZU

26.

27.

28.

Sesterokutni klju¢ od 4 mm
(isporucen)

Sesterokutni klju¢ od 5 mm
(isporucen)

Moment klju¢ (nije isporucen)
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1.
1.
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1.

1.
1.

1.
1.

1
1.

1
1.
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1
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1
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1
11

1
11
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EN - SEATPOST COMPATIBILITY CHECK
The Shotgun Pro Seat fits seatpost sizes 30.9mm - 34.9mm. Ensure your bike has at least 14mm of seat post clearance—
adjust if necessary.
NOTE: If you have a 27.2mm seatpost, are from our website.
ES - COMPROBACION DE COMPATIBILIDAD DE LA TIJA DE SILLIN:
El asiento Shotgun Pro es compatible con tijas de sillin de 30,9 mm - 34,9 mm. Asegurese de que su bicicleta tenga al menos
14 mm de espacio libre en la tija del sillin; ajustelo si es necesario.
NOTA: Si tiene una tija de sillin de 27,2 mm, los adaptadores estan disponibles por separado en nuestro sitio web.
FR - VERIFICATION DE LA COMPATIEILITE DE LA TIGE DE SELLE
La selle Shotgun Pro est compatible avec les tiges de selle de 30,9 mm a 34,9 mm. Assurez vous que votre vélo dispose d'au
moins 14 mm de dégagement sur la tige de selle et ajustez si nécessaire.
REMARQUE : Si vous avez une tige de selle de 27,2 mm, des adaptateurs sont disponibles séparément sur notre site web.
DE - KOMPATIBILITATSPRUFUNG DER SATTELSTU
Der Shotgun Pro sitz passt auf Sattelstiitzen mit einem Durchmesser von 30,9 mm bis 349 mm. Stellen Sie sicher, dass Ihr
Fahrrad mmdeslens 14 mm Freiraum an der Sattelstiitze hat - passen Sie dies bei Bedarf ai

n Sie eine mit 27,2 mm D haben, sind Adapter separat auf unserer Website

erhiiltlich.
IT - CONTROLLO DELLA COMPATIBILITA DEL REGGISELLA:
Shotgun Pro si adatta a reggisella di dimensioni 30,9 mm - 34,9 mm. Assicurati che la tua bici abbia almeno 14 mm di spazio
libero per il reggisella, regola se necessario.
NOTA: se hai un reggisella da 27,2 mm, gli i ibili sul nostro sito Web.
PL - SPRAWDZENIE KOMPATYBILNOSCI SZTY(
Siodetko Shotgun Pro pasuje do sztyc o rozmiarach 30,9 mm - 34,9 mm. Upewnij sig, ze Twéj rower ma co najmniej 14 mm
odstepu od sztycy — w razie potrzeby dostosuj.
UWAGA: Jesli masz sztyce o $rednicy 27,2 mm, iedni ysa ielnie na naszej stronie
internetowej.
NL - CONTROLE COMPATIBILITEIT ZADELPEN:
De Shotgun Pro past op zadelpenmaten van 30,9 mm - 34,9 mm. Zorg ervoor dat uw fiets ten minste 14 mm ruimte heeft voor
de zadelpen. Pas indien nodig aan.
LET OP: Als u een zadelpen van 27,2 mm hebt,
RO - VERIFICAREA OOMPATIBILITAT
Shotgun Pro se potriveste cu dimensi e tijelor de sa 30,9 mm - 34,9 mm. Asigurati-va ca bicicleta dumneavoastra are un
spatiu liber de cel putin 14 mm pentru tija de sa - reglati daca este necesar.
NOTA: Daca aveti o tija de sa de 27,2 mm, adaptoarele sunt disponibile separat de pe site-ul nostru web.
HU - SEATPOST KOMPATIBILITAS ELLENGRZESE:
A Shotgun Pro iilés 30,9-34,9 mm-es nyeregcs6 méretli nyeregcséhéz illeszkedik. Gyézédjon meg arrél, hogy kerékparja
legaldbb 14 mm-es nyereghézaggal rendelkezik — szilkség esetén allitsa be.
MEGJEGYZES: Ha 27,2 mm-es az kiilon oka
EL - EAETXOX XYMBATOTHTAY SEATPOST:
To Shotgun Pro Taipidlet o¢ peyédn oitov kabipatog 30,9 mm - 34,9 mm. BepaiwBeire o1t to ToSHAaTd 0as éxet TovhixoTov 14 mm
Séevo o Béon Tov KaBioHaTos—TpPOsApUGOTE v elva amapaiTo.
THMEIQZH: Edv Stabétete otilo 27,2 mm, ot i Statifevrat EexwpIoTa At TOV 10TETONO pas.
BG - [IPOBEPKA 3A CbBBMECTMMOCT HA KOTIA 3A CE)IAIH(A
Shotgun Pro nacsa Ha ko/deTa 3a cefazka ¢ pasmepy 30,9 mm - 34,9 mm. YBepeTe ce, Ye BeTOCHTIEBT Bit MMa ToHe 14 MM Xnabnua Ha
KOTYETATa Ha CefanKaTa — fiTe, aKo e HeOGXOMIMO.
BABE/TEXKKA: AKO MyaTe 27,2 M KO 3 CRUIKA, QANTEPITe Cé NPENTATAT OTETHO OT HAMIMS YeGCaliT.
CS - KONTROLA KOMPATIBILITY SEDLO'
Shotgun Pro se hodi pro sedlovky velikosti 30,9 mm - 349 mm. Ujistéte se, Ze vade kolo ma vili sedlovky alespofi 14 mm - v
pripadé potieby upravte.
POZNAMKA: Pokud mt éry jsou k di ici &€ na nasich y anka
SK - KONTROLA KOMPATIBILITY SEDLOVKY'
Shotgun Pro sa hodi na sedlovky velkosti 30,9 mm - 34,9 mm. Uistite sa, Ze v43 bicykel ma aspofi 14 mm véle sedlovky - v
pripade potreby ju upravte.

0ZNAMKA: Ak mate 27,2 mm éry si é na nasej webovej stranke.
SL - PREVERJANJE ZDRUZLJIVOSTI S SEDEZNO OPORO:
Shotgun Pro ustreza velikostim sedeZne opore 30,9 mm - 34,9 mm. Prepricajte se, da ima vase kolo najmanj 14 mm prostora
za sedezno oporo - po potrebi jo prilagodite.
OPOMBA: Ce imate sedezno oporo 27,2 mm, so adapterji na voljo loéeno na nasem spletnem mestu.
HR - PROVJERA KOMPATIBILNOSTi SJEDAL.
Shotgun Pro EVO odgovara veli¢inama nosaca sjedala od 30,9 mm do 34,9 mm. Osigurajte da va3 bicikl ima najmanje 14 mm
razmaka od stupica sjedala—prilagodite ako je potrebno.
NAPOMENA: Ako imate nosaé sjedala od 27,2 mm, adapteri su dostupni zasebno na nasoj web stranici.

adapters apart verkrijgbaar op onze website.

SHOTGUN PRO SEAT / HANDLEBARS | QUICK START GUIDE
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EN - HEADSET COMPATIBILITY CHECK:
The Shotgun Pro seat requires a standard 1%-inch steerer and at least 10mm of clearance beneath your bike’s stem.
The Shotgun Pro seat fits Headset Type 1and 2 as standard. Headset type 3 requires our Pro ICR headset kit, available
separately.
If you have a Scott bike with Syncross 1.5 headset system, or a Trek bike with Knock Block; an additional adaptor is
required, available separately from our web:
ES - COMPROBACION DE COMPATIBILIDAD DEL JUEGO DE DIRECCION:
El asiento Shotgun Pro requiere una direccién estandar de 1% pulgadas y al menos 10 mm de espacio libre debajo de la
potencia de su bicicleta.
El asiento Shotgun Pro es compatible con los tipos de direccion 1y 2 de forma estandar. El tipo de direccion 3 requiere nuestro
kit de direccion Pro ICR, disponible por separado.
'A: Si tiene una bicicleta Scott con el sistema de direccién Syncros 1.5, o una bicicleta Trek con Knock Block, se

requlere un adaptador adicional, disponible por separado en nuestro sitio web.
FR - VERIFICATION DE LA COMPATIBILITE DU JEU DE DIRECTION :
La selle Shotgun Pro nécessite un pivot de direction standard de 1% pouce et au moins 10 mm de dégagement sous la
potence de votre vélo.
La selle Shotgun Pro est compatible avec les jeux de direction de type 1et 2 par défaut. Le jeu de direction de type 3 nécessite
notre kit Pro ICR, disponible séparément.
REMARQUE : Si vous possédez un vélo Scott avec un jeu de direction Syncross 1.5 ou un vélo Trek avec un systéme Knock
Block, un adaptateur supplémentaire est nécessaire. Il est dlsponlble séparément sur notre site internet.
DE - KOMPATIBILITATSPRUFUNG DI
Der Shotgun Pro sitz benétigt einen standardmaBigen 1%&-Zoll-! Gabelschaft und mindestens 10 mm Freiraum unter dem
Vorbau Ihres Fahrrads.
Der Shotgun Pro sitz passt standardmaBig zu Steuersétzen Typ 1und 2. Fir Steuersatz Typ 3 ist unser Pro ICR-Steuersatzkit
erforderlich, das separat erhaltlich ist.
HINWEIS: Wenn Sie ein Scott-Fahrrad mit dem Syncross 1.5-Steuersatz oder ein Trek-Fahrrad mit dem Knock Block-
System haben, ist ein zusatzlicher Adapter erlorderllch. D|eser |s! separat auf unserer Website erhiltlich.
IT VERIFICA DI COMPATIBILITA DELLA SI E STEI
Shotgun Pro richiede uno sterzo standard da 1% di polllce e a\meno 10 mm di spazio libero sotto I'attacco manubrio della tua
bici.
Shotgun Pro si adatta di serie a serie sterzo di tipo 1e 2. La serie sterzo di tipo 3 richiede il nostro kit serie sterzo Pro ICR,
dlspomblle separatamente.

'A: se hai una tt con sistema serie sterzo Syncross 1.5 o una bici Trek con Knock Block; é richiesto un adattatore
aggluntlvo, disponibile separatamente sul nostro sito web.
PL - SPRAWDZENIE KOMPATYBILNOSC| ZESTAWU S£UCHAWKOWEGH
Siodetko Shotgun Pro wymaga standardowej rury sterowej o $rednicy 1% cala i co najmniej 1O mm odstepu pod mostkiem
roweru.
Fotel Shotgun Pro standardowo pasuje do zestawu stuchawkowego typu 1i 2. Zestaw stuchawkowy typu 3 wymaga naszego

Pro ICR, dostepnego osobno.

UWAGA- Jesli masz rower Scott z systemem steréw Syncross 1.5 lub rower Trek z Knock Block, wymagany jest dodatkowy
adapter, ktéry mozna naby¢ osobno na naszej stronie internetowej.
NL - CONTROLE COMPATIBILITEIT HEADSET:
De Shotgun Pro vereist een standaard 1%-inch stuurbuis en ten minste 10 mm ruimte onder de stuurpen van uw fiets.
De Shotgun Pro past standaard op Headset Type 1en 2. Headset type 3 vereist onze Pro ICR headsetkit, apart verkrijgbaar.
OPMERKING: Als u een Scott-fiets met Syncross 1.5-headsetsysteem of een Trek-fiets met Knock Block hebt, is een extra
adapter vereist, die apart verkrijgbaar is op onze websne.
RO - VERIFICAREA COMPATIBILITATI CA$ .OR:
Shotgun Pro necesité o directie standard de 1% inch si un spatiu liber de cel putin 10 mm sub tija bicicletei.
Shotgun Pro se potriveste standard cu castile de tip 1si 2. Setul cu casci de tip 3 necesit setul nostru de casti Pro ICR,
disponibil separat.
NOTA: Daca aveti o bicicleté Scott cu sistem de casti Syncross 1.5 sau o bicicleta Trek cu Knock Block; este necesar un
adaptor suplimentar, disponibil separat de pe site-ul nostru we
HU - HEADSET KOMPATIBILITAS ELLENORZESE:
A Shotgun Pro liléshez szabvanyos, 1% hiivelykes kormanyra van sziikség, és legalabb 10 mm-es hézagot kell hagyni a

kerékpar szara alatt.

A Shotgun Pro Ulés alapklwte\ben az 1-es és 2-es tipusu headsethez i A3-astipust 10z kiilén
6 Pro ICR fej

MEGJEGYZES: Ha van Scoﬂ é 1.5 headset , vagy Trek parja Knock Block

pél
tovabbi adapterre van sziikség, amely kiilén kaphaté a weboldalunkon.
EL - EAETXOZ *YMBATOTHTAS AKOYETIKON:

To Shotgun Pro anartei Tumikd cboTnpa SetBuvong 1 % vTody kat améotacn TovkdyoTov 10 mm kdtw amé To 0TéNEX0S Tov ToSMAATOV
o

<.
To Shotgun Pro taipiéle oTévTap o€ axouaTiké Toov 1 kat 2. To akovoTiké Tomov 3 anartel To kit axovoTikdy Pro ICR, To ooio
Suariferar Eexwpiotd.

SHMEIQEH: Eév éxete éva modiAato Scott e 0b0TnHa akoveTIk@v Syncross 1.5 1 éva modikato Trek pe Knock Block. anarteitat

2.
21
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TPOGBETOG TPOsappOYEAs, SIABETIOG XWPIOTA AT TOV IGTOTOTS Hag.
BG - [IPOBEPKA 3A CbBMECTUMOCT HA C/IYIIATKU:
Shotgun Pro uamcksa ¢ 1 Y-unson "
MOTOIMK/IETa.

Shotgun Pro oTrosaps Ha crymanu Tin 1 1 2 kato cranaapt. Cymanku Tun 3 M3uCKBar Haums komnekt Pro ICR crymanu, koiito

ce NIpejy1ara OTHeNHO.

3ABEJIEXKKA: Axo nmare Benocumer Scott che cucrema 3a crymanku Syncross 1.5 wmi Benocunen Trek ¢ Knock Block; neo6xommm e
JOIBIHUTENEN aANTep, KOJITO Cé MPE/yIara OTAGNHO OT A YeOCaiiT.

CS - KONTROLA KOMPATIBILITY NAHLAVNI IPRAVY:

Shotgun Pro vyzaduje standardni 1 %-palcovy sloupek a alespoi 10 mm viile pod pfedstavcem vaseho kola.

Shotgun Pro standardné pasuje do headsetu typu 1a 2. Headset typu 3 vyZaduje nasi sadu Pro ICR headset, ktera je k dispozici
samostatné.

ZNAMKA: Pokud mate kolo Scott se néhlavni p
vyzadovan dalsi adaptér, ktery je k ici na naslch
SK - KONTROLA KOMPATIBILITY NAHLAVNYCH SUPRAV:
Shotgun Pro vyzaduje Standardny 1 ¥4-palcovy stipik a aspori 10 mm volného priestoru pod predstavcom vasho bicykla.
Shotgun Pro $tandardne pasuje do headsetu typu 1a 2. Nahlavna stprava typu 3 vyzaduje nasu supravu nahlavnej supravy Pro
ICR, ktora je k dispozicii samostatne.

POZNAMKA: Ak mate bicykel Scott so é a j supr: 1.5 alebo bicykel Trek s Knock Block; je
potrebny d’alsl adaptér, ktory]e k dlspozlcll 'samostatne na nasej webovej stranke.
OSTI SLUSALK:

10 mm cBOGOZIHO IPOCTPAHCTBO MOJ CTE6NIOTO HA

1.§ nepo kolo Trek s Knock Block; je

Shotgun Pro zahteva standardnl 1 Y- palcm krmilnik in vsaj 10 mm prostora pod drogom vasega kolesa.

Shotgun Pro standardno ustreza slusalkam tipa 1in 2. Slusalke tipa 3 zahtevajo nas komplet slusalk Pro ICR, ki je na voljo
posebej.

e imate kolo Scott s sistemom slusalk Syncross 1.5 ali kolo Trek s funkcijo Knock Block; potreben je dodaten
adapter, ki je na voljo loéeno na nasi spletni strani.

HR - PROVJERA KOMPATIBILNOSTI SLUSALICA:

Sjedalo Shotgun Pro zahtijeva standardni upravlja¢ od 1% in¢a i najmanje 10 mm slobodnog prostora ispod nosac¢a vaseg
bicikla.

Sjedalo Shotgun Pro standardno odgovara slusalicama tipa 1i 2. Slusalice tipa 3 zahtijevaju nas komplet Pro ICR slusalica,
dostupan zasebno.

NAPOMENA: Ako imate Scott bicikl sa sustavom slusalica Syncross 1.5 ili Trek bicikl s Knock Blockom; potreban je dodatni
adapter, dostupan zasebno na nasoj web stranici.
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EN - INSTALL THE SHOTGUN PRO HEADSET SPACER
The stem cap sets the preload against the headset
wvoid incorrect steering mment, handling issues, or damage to your bike.
Unscrew and remove the stem cap from the bike, then loosen both stem hex bolts.
Detach the stem (with the handlebars) from the steerer.
Remove all spacers from your steerer and follow the instructions below based on your headset type.
HEADSI TYPE 1: No internal Cable Routing.
Place the Shotgun Pro Spacer onto your steerer first.
Replace the rest of your existing spacers minus 10mm of spacers (which has been replaced by the Shotgun Pro Spacer
TYPE 2: Internal cable routing through headset top cover.
Place the Shotgun Pro Cable Spreader onto your steerer first making sure the spreader feature is facing the front of your bike
and the Kids Ride Shotgun logo is facing upward
Place the Shotgun Pro Spacer onto your steerer directly above the Shotgun Pro Cable Spreader.
Replace the rest of your existing spacers minus 13mm of spacers (which has been replaced by the Shotgun Pro Cable
Spreader and the Shotgun Pro Spacer).
Reattach the stem (with handlebars) followed by the stem cap.
Ensure all bolts are torqued to the correct specifications as stated by the bike manufacturer, and that all components fit
securely.
WARNING: If you are unsure if your headset is installed correctly, consult your local bike mechanic to make sure your
setup is safe. Failure to do so could result in a bike malfunction and injury.
ES - INSTALA EL ESPACIADOR DEL JUEGO DE DIRECCION SHOTGUN PRO:

Follow the i i ly to

ADVERTENCIA: El ajuste de la tapa del vastago la contra | jil del juego de di i6n. Sigue
las instrucciones con atencién para evitar un ajuste il de la dii ion, pi de jo o dafios en tu
bicicleta.

Desatornillay quita la tapa del vastago de la bicicleta, luego afloja ambos pernos hexagonales del vastago.
Separa el vastago (con el manillar) del tubo de direccion.
Quita todos los espaciadores del tubo de direccion y sigue las instrucciones a continuacion segun el tipo de juego de
direccion de tu bicicleta.
TIPO DE DIRECCION *: Sin enrutamiento interno de cables
Primero coloca el espaciador Shotgun Pro en el tubo de direccion.
el resto de los i es existentes menos 10 mm de espaciadores (que se han reemplazado por el espaciador
Shotgun Pro).
TIPO DE DIRECCION 2: Enrutamiento interno del cable a través de la cubierta superior de la
direccién.
Coloque el separador de cable Shotgun Pro en el tubo de direccién primero asegurandose de que la caracteristica del
separador esté orientada hacia la parte delantera de su bicicleta y el logotipo de Kids Ride Shotgun esté orientado hacia
arriba.
Coloque el espaciador Shotgun Pro en eI tubo de di 1te sobre el
el resto de los istent nos 10-15 mm de
separador de cable Shotgun Proy el espacladov Shotgun Pro).
Vuelva a colocar el vastago (con el manillar) seguido de la tapa del vastago.
Asegurese de que todos los pernos estén segun las
de la bicicleta y que todos los componentes encajen de forma segura
ADVERTENCIA: Si no esté seguro de si el juego de sta It

de cable Shotgun Pro
es (que se han or el

ones correctas segun lo indicado por el fabricante

su
de local para dequelai sea segura. De lo contrario, podria producirse un mal
funcionamiento de la bicicleta y lesiones.
R - INSTALLER LENTRETOISE DE JEU DE DIRECTION SHOTGUN PRO:
AVERTISSEMENT : le serrage du bouchon de potence définit la dujeu di Suivez
lesii pour éviter un mauvais de la dil des e de iabilité ou des
dommages a votre vélo.
Dévissez et retirez le bouchon de potence du vélo, puis desserrez les deux vis hexagonales de la potence.
Détachez la potence (avec le guidon) du pivot de fourche.
Retirez toutes les entretoises de votre pivot de fourche et suivez les instructions ci-dessous en fonction du type de jeu de
direction de votre vélo
TYPE DE JEU DE DIRECTION 1: Pas d’acheminement interne des gaines
Placez d’abord I'entretoise Shotgun Pro sur votre pivot de fourche.
Remplacez le reste de vos entretoises moins 10 mm d

(qui ont été remplacées par l'entretoise Shotgun

Pro).

TYPE DE JEU DE DIRECTION 2 : Acheminement interne des gaines a travers le couvercle supérieur
du jeu de directiol

Placez d’abord | ecarteur de gaines Shotgun Pro sur votre pivot de fourche en vous assurant que la fonction d'écarteur est
orientée vers I'avant du vélo et que le logo Kids Ride Shotgun est dirigé vers le haut.

Placez I'entretoise Shotgun Pro sur le pivot de fourche, directement au-dessus de I'écarteur de gaines Shotgun Pro.
Remplacez le reste de vos entretoises existantes, moins 10 a 15 mm dentretoises (qui ont été remplacées par 'écarteur de
gaines Shotgun Pro et I'entretoise Shotgun Pro).
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Rattachez la potence (avec le guidon) puis le bouchon de potence.
Assurez -vous que toutes les vis sont serrées au couple spécifié par le fabricant du vélo, et que tous les composants sont bien

fixe
AVERTISSEMENT Si vous n'étes pas sir que votre jeu de soit

installé, votre
t igne pourrai

rrait iner un

vélo local pour vous assurer que votre estsdre. Le pect de

dysfonctionnement du vélo et des blessures.

DE - INSTALLIEREN SIE DEN SHOTGUN PRO HEADSET-ABSTANDHALTER:
die

WARNUNG: Die der stellt den Headset-Lagern ein. Befolgen Sie
die Anweisungen sorgféltig, um eine falsche L Schéaden an lhrem Fahrrad zu
vermeiden.

Schrauben Sie die Vorbaukappe ab und entfernen Sie sie vom Fahrrad. Losen Sie dann beide Sechskantschrauben des
Vorbaus.
Losen Sie den Vorbau (mit dem Lenker) vom Gabelschaft.
Entfernen Sie alle Abstandshalter von Inrem Gabelschaft und befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen je nach
Steuersatztyp Ihres Fahrrads.
STEUERSATZTYP 1: Keine interne Kabelfiihrung
Setzen Sie zuerst den Shotgun Pro-Abstandshalter auf Ihren Gabelschaft.
Ersetzen Sie den Rest Ihrer vorhandenen Abstandshalter abziglich 10 mm Abstandshalter (die durch den Shotgun Pro-
Abstandshalter ersetzt wurden).
STEUERSATZTYP 2: Interne Kabelfiihrung durch die obere des
Setzen Sie zuerst den Shotgun Pro-Kabelverteiler auf Inren Gabelschaft und achten Sie dabei darauf, dass die Verteilfunktion
zur Vorderseite Ihres Fahrrads zeigt und das Kids Ride Shotgun-Logo nach oben zeigt.
Setzen Sie den Shotgun Pro-Abstandshalter direkt iber dem Shotgun Pro-Kabelverteiler auf Ihren Gabelschaft.
Ersetzen Sie den Rest |hrer vorhandenen Abstandshalter abziiglich 10-15 mm Abstandshalter (die durch den Shotgun Pro-
Kabelverteiler und den Shotgun Pro-Abstandshalter ersetzt wurden).
Befestigen Sie den Vorbau (mit Lenker) und anschlieBend die Vorbaukappe wieder.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben mit dem vom Fahrradhersteller
alle Komponenten sicher sitzen.
WARNUNG: Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Ihr Headset richtig installiert ist, wenden Sie sich an Ihren &rtlichen

m dass Ihr Setup sicher ist. Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion des Fahrrads

Drehmoment 1sind und dass

und zu Verletzungen kommen.

IT-INSTALLAIL DISTANZIATORE SERIE STERZO SHOTGUN PRO:

ATTENZIONE- la mposta il pi sui il i della serie sterzo. Seg
attentamente le istruzioni per evltare un o danni alla tua bici.
Svita e rimuovi il tappo dell'attacco manubrio dalla bici, quindi allenta enlramb\ i bul\onl esagonall dell'attacco manubrio.
Stacca l'attacco manubrio (con il manubrio) dallo sterzo.

Rimuovi tutti i distanziali dal tuo sterzo e segui le istruzioni sottostanti in base al tipo di serie sterzo della tua bici

TIPO DI SERIE STERZO 1: Nessun passaggio cavi interno

Posiziona prima lo Shotgun Pro Spacer sul tuo sterzo.

Sostituisci il resto dei distanziali esistenti meno 10 mm di distanziali (che sono stati sostituiti dallo Shotgun Pro Spacer).
TIPO DI SERIE STERZO 2: Passaggio cavi interno attraverso la copertura superiore della serie
sterzo

Posiziona prima lo Shotgun Pro Cable Spreader sul tuo sterzo assicurandoti che la caratteristica dello spreader sia rivolta
verso la parte anteriore della tua bici e che il logo Kids Ride Shotgun sia rivolto verso I'alto.

Posiziona lo Shotgun Pro Spacer sul tuo sterzo direttamente sopra lo Shotgun Pro Cable Spreader.

Sostituisci il resto dei distanziali esistenti meno 10-15 mm di distanziali (che sono stati sostituiti dallo Shotgun Pro Cable
Spreader e dallo Shotgun Pro Spacer).

Ricollegare 'attacco manubrio (con manubrio) seguito dal tappo dell'attacco manubrio.

Assicurarsi che tutti i bulloni siano serrati secondo le specifiche corrette indicate dal produttore della bici e che tutti i
componenti siano ben ﬁssat\.

AVVERTENZA: se non si & si che la serie s!eno siail il di bici locale per
assicurarsi che la conflgurazlone sia sicura. | verificarsi della bici e lesioni.
PL - ZAl ITUJ PODKEADKE SLUCHAWKOWA SHOTGUN PRO:

OSTRZEZENIE' Regulacja nasadki mostka ustawia wstepne obclqzeme iozysk sterowych. Postepu] zgodme z
jami, aby uniknaé ni ia uktadu pi lub

uszkodzenia roweru.

Odkreé i zdejmij zaslepke mostka z roweru, a nastepnie poluzuj obie $ruby szesciokatne mostka.

Odtacz mostek (wraz z kierownica) od sterowki.

Wyjmij wszystkie podktadki z rury sterowej i postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami, w zaleznosci od typu steru w Twoim

rowerze.

TYP ZESTAWU SLUCHAWKOWEGO 1: Brak wewnetrznego prowadzenia kabla

Najpierw zamontuj dystans Shotgun Pro na rurze sterowej.

Wymien reszte i 1 dystansow 13 0 10 mm (ktore zostaty zastapione dystansem Shotgun Pro).

TYP ZESTAWU SLUCHAWKOWEGO 2: Wewnetrzne prowadzenie kabli przez gérna pokrywe

zestawu stuchawkowego
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Najpierw zamontuj rozpieracz kabli Shotgun Pro na rurze sterowej roweru, u
strone przodu roweru, a logo Kids Ride Shotgun jest skierowane do géry.
Umies¢ rozpérke Shotgun Pro na sterze bezposrednio nad rozporkq kabli Shotgun Pro.

Wymien reszte istniejacych dystanséw 010-15mi (ktore zostaty zastapione przez rozpieracz kabli
Shotgun Pro i dystansownik Shotgun Pro).

Ponownie zamontuj mostek (z kierownica), a nastepnie zatéz nasadke mostka.

sie, ze rozpieracz jest ski w

Upewnij sig, ze Sruby sa dokr ne z momentem ym podanym przez producenta roweru i ze
wszystkie elementy sa solidnie zamontowane.
OSTRZEZENIE: Jesli nie masz czy zestaw jest jsiez
ym, aby upewnié sig, z i ja jest i ie tego

moze spowodowaé awarig roweru i obrazenia.
N INSTALLEER DE SHOTGUN PRO-HEADSET -SPACER:
WAARSCHUWING De vande ! p st inopde Volg deii

ig om onjuiste metde besturmg of schade te voorkomen.

Schroef de stuurpendop los van de fiets en verwijder deze. Draai vervolgens beide zeskantbouten van de stuurpen los.
Maak de stuurpen (met het stuur) los van de stuurbuis.

Verwijder alle afstandhouders van uw stuurbuis en volg de onderstaande instructies op basis van het type balhoofd van uw
fiets.

HEADSET TYPE 1: Geen interne kabelgeleiding

Plaats eerst de Shotgun Pro Spacer op uw stuurbuis.

Vervang de rest van uw bestaande afstandhouders minus 10 mm afstandhouders (die zijn vervangen door de Shotgun Pro
Spacer).
HEADSET TYPE 2: Interne van de

Plaats eerst de Shotgun Pro Cable Spreader op uw stuurbuis en zorg ervoor dat de sprelderfunctle naar de voorkant van uw
fiets is gericht en het Kids Ride Shotgun-logo naar boven is gericht.

Plaats de Shotgun Pro Spacer op uw stuurbuis direct boven de Shotgun Pro Cable Spreader.

Vervang de rest van uw bestaande afstandhouders minus 10-15 mm afstandhouders (die zijn vervangen door de Shotgun Pro
Cable Spreader en de Shotgun Pro Spacer).

Bevestig de stuurpen (met het stuur) opnieuw, gevolgd door de stuurpendop.

Zorg ervoor dat alle bouten Z\’jn aangedraaid volgens de juiste specificaties zoals aangegeven door de fietsfabrikant, en dat
alle componenten goed pas:
WAARSCHUWING: Als u nlei zeker weet of uw headset correcti:
is. Als u dit niet doet, kan dit

danuw
iden tot een storing in de fiets

fietsenmaker om er zeker van te zijn dat uw installatie ve

en letsel.
RO - INSTALATI DISTANTIATORUL OA$TILOR SHOTGUN PRO:
AVERTISMENT: i tijei agé de rulmentii setului cu cascé. Urmati instructiunile

cu atentie pentru a evita rectiei, sau deteriorarea bicicletei.
Desurubati scoateti capacul tijei de pe blc\cleta apoi slablt\ ambele suruburi hexagonale ale tijei.
Desprindeti tija (cu ghidonul) de ghidon.
Scoateti toate dlstant\erele din ghidon si urmati instructiunile de mai jos, in functie de tipul de cascé al bicicletei.
5ra directionare interna a cablurilor.
Asezati mai intai Shotgun Pro Spacer pe ghidonul dumneavoastré.
Tniocuiti restul dlslantlerelor existente minus 10 mm de distantiere (care a fost inlocuita cu Shotgun Pro Spacer).
CASTITIP lului intern prin capacul superior al setului cu casca
Asezati mai int: dlstrlbultorul de cablu Shotgun Pro pe ghidon, asigurandu-va ca elementul de imprastiere este in fata
bicicletei si sigla Kids Ride Shotgun este in sus.
Asezati Shotgun Pro Spacer pe ghidon direct deasupra distribuitorului de cablu Shotgun Pro.
Inlocuiti restul distantierelor existente minus 10-15 mm de distantiere (care au fost inlocuite cu distribuitorul de cablu Shotgun
Prosi distal tierul Shotgun Pro).
Reatasati ija (cu ghidon) urmata de capacul tijei.
Asigurati-vé ca toate suruburile sunt stranse conform specificatiilor corecte, asa cum este specificat de producitorul
bicicletei si ca toate componentele se potrivesc bine
AVERTISMENT: Daca nu sunteti sigur daca setul cu cascé este instalat corect, consultati mecanicul local de lete
pentru a va asigura ca i igura. acestui lucru poate duce lao functionare defectuoasa a
bicicletei sl vatamari.

HU - PITSE BE A SHOTGUN PRO HEADSET TAVTARTOT.

az

FIGYELMEZTETES A aheadset nlll’!la be. kévesse az
Inasltasokat, hogy elkeriilje a hely a ést, kezelési y a kerékpar karosodasat.
Csavarja le és vegye le a szarsapkat a kerékparrdl, majd lazitsa meg mindkét szar hallapfeju csavarjat.

Vélassza le a szarat (a kormanyruddal egytitt) a kormanyrol.

Tavolitson el minden tavtart6t a kormanyzéjardl, és kovesse az alabbi a kerékpar anak tipusatol

flggden._

TIPUSU HEADSET: Nincs belsé kébelvezetés

Elészor helyezze a Shotgun Pro tavtartét a kormanyra.

Cserélje ki a tobbi meglévé tavtartot, minusz 10 mm tavtarté (melyet a Shotgun Pro tavtarté cserélt).

3.1.

33

34.
3.4.1.
3.4.2.

351.

TIPUSU HEADSET: Belsé ji felsé

Helyezze a Shotgun Pro Cable Spreader-t a kormanyzojara elészor Ugyelve arra, hogy a tereléelem a kerékpar eleje felé
nézzen, a Kids Ride Shotgun logd pedig felfelé nézzen.

Helyezze a Shotgun Pro tavtartét a kormanyra, kdzvetlenil a Shotgun Pro kébelterit6 folé.

Cserélje ki a tobbi meglévé tavtartot, minusz 10-15 mm tavtarté (melyet a Shotgun Pro Cable Spreader és a Shotgun Pro
tavtarto valtott fel).

Helyezze vissza a szarat (kormannyal egytt), majd a szarsapkat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden csavar a kerékpar gyartoja 4ltal megadott megfelel§ el6irasoknak megfeleléen van
meghuzva, és minden alkatrész biztonsagosan illeszkedik.
FIGYELMEZTETES: Ha nem blzlos abban, hogy a headset

arrél, hogy a beallitas
meghibasodasahoz és sérﬂléshez vezethet.
EL - ETKATAXTAZH TOY SHOTGUN PRO HEADSET SPACER:
TIPOEIAOIIOIHEH: H ptBjuion Tov kakbppatos oTeNéxous puBuilet TNy TpogépTion oTa povhepdy Twv akovaTikdy. Akoovrote
TPOOEKTIKG TIG 0ONYiEG i va aro@byeTe AavBaopévn TomoBéTnan Tou Tipoviod, poPhijuata yelpiopod i {nuiég
EeIOWOTE Kal AQIPETE TO KATIEK! TOV TTEAEXOUG A6 T0 TOSHAGTO Katl, 071 GUVEXELT, XAAAPOOTE Kat Ta 500 e5aywva HTouAoVIa
aTENéyovG.
Aoouvstote o OTENEX0G (e TO TI6VL) amd TO TROVL
AQaipéaTe GAOUG TOG ATOOTATES AMd TO TIHOVL 7S Kat akohovbaTe TI TapakdTw 0dnyies avaloya {e TV THTO TOV OET AKOVOTIKAY
oL oSNAdTOL oag
AKOYZTIKO TYIIOE 1: Xwpi eowtepuri Spopoddynon kakwdiev
ToroBeToTe tpTa To Shotgun Pro Spacer 070 THOVL o,
AVTIKATAOTAOTE TOUG VTGAOITOVS VTIAPXOVTES aTOOTATES jieiov 10 mm arootdres (to omoio éxet avtikataotabel and To Shotgun Pro
Spacer).
AKOYETIKO TYTIOE 2 Apoporéynon eowTepikod kakwdiov pEcw Tov EMdve KaABIPATOG TOV AKOVOTIKOD
Tonoetrote o Shotgun Pro Cable Spreader 070 Tévi oag, BePatwdeire Tp@Ta 6Tt Aettovpyia SlaoTopds Eivat GTPappIEV TPOG T0
TPOGTIVG EPOS Tov TodMAGTOL 0ag kat To AoyéTurio Kids Ride Shotgun otpappiévo mpog ta méve.
TomoBerote To Shotgun Pro Spacer 070 TyévL oag akpipog mavw an T Shotgun Pro Cable Spreader.
AVTIKATAGTHOTE TOUG UTONOLTIOVG UTAPXOVTEG AM0GTATES jeiov 10-15 mm anooTateg (to omoio éxet avtikatactabei and o Shotgun Pro
Cable Spreader kat T Shotgun Pro Spacer).
Enavatonofetiiote 10 0TEkex0g (He T6V) akohovBOBHEVO artd To KaTdK T0L TENEXOUG,
Beaiwbeite 611 Oa Ta PTOVAGVIA £XOLV POTI] GTPEYNG GUUPWVA HE TIC GWOTEG TIPOSLAYPAPEG OTIWG AVAPEPOVTAL ATTO TOV KATATKELAOTH
ov TodMGTov Kat 6T 6Aa Ta efapTipaTa EpapuoTovy e acpdeta.
TIPOEIAOTIOTHEH: Edv ev eiote BéBatot edv Ta akovoTikd oas éovy eykatactabei 6woTd, GuuBovkevTeite ToV TOTIKO Hyaviko
Tov odn\dTov 0 yia va BePatwbeite ot N eykataoTaon oag eivat aogalis. Ev Sev o kivete avto, pmopei v mpokhne
SuoerTovpyia Tov TOMAGTOD Kat TPAUHATIONOS,
BG - MHCTA/INPAVITE JIMCTAHIIEPA 3A C/IVIIAJIKM SHOTGUN PRO:
FITPEJIYIIPEXKIIEHVE: Perynupanero Ha Kalaukara Ha CTe610TO 3a/jaBa IIPeBAPUTENHO HaTOBapBaHe CIIPMO larepiTe Ha
crymankute. CriefiBaiiTe BHUMATENHO MHCTPYKLIMITE, 32 /2 U3GETHeTe HEMPABHIHO MOHTUPAHE Ha BONaHa, POG/IEMI C yIpaBIeHHeTo
WM TIOBPe/ia Ha BAllIMA BeNOCHTIEN,
PasBiiiTe 1 CBajleTe KaNauKaTa Ha CTEGNIOTO OT MOTOPA, C/IE/l KOETO pasxiabeTe iBaTa eCTOCTe M GONTa Ha CTE6NOTO.
Otxadete cTe610T0 (C KOPMIIOTO) OT BOMaHa.
OtcTpaHeTe BCHYKM MCTAHIMOHHM €leMEHTH OT BallleTO KOPMH/THO YIpaB/ieHHe i C/ieiBaiiTe MHCTPYKIMUTE TO-ONTy B 3aBUCHMOCT OT
TUIIa CTYIIATIKH Ha BAIIIMA BeTOCHTIe)
CIYIIAJIKU TUII 1: Bes BLTpemno Hacousane Ha Kabena
IIspeo nocrasete Shotgun Pro Spacer BLpxy BonaHa.
‘CMeHeTe OCTaHANIMTE CH CHILECTBYBALLM JUCTAHIIMOHHM eleMEHTH MUHYC 10 mm AMCTAHIMOHHN eleMeHTH (KOUTO 65Xa 3aMeHeHu OT
Shotgun Pro Spacer).
CIIYIIAJIKU TUII 2: Brrpemno npokapsane na KaGena pes TOPHILA KaNak Ha CTymIanKuTe
Tocrasere Shotgun Pro Cable Spreader BbpXy BallieTo KOPMIIHO YCTPOICTBO, KaTO ITHPBO Cé yBepHTe, de YHKIJATA 32 PasIpHCKBAKE ¢
06bpHATA KbM EHATA YACT Ha BALILA BEIOCUTIEN M 10roTo Ha Kids Ride Shotgun e 06mpHato Harope.
Tlocrasete Shotgun Pro Spacer BbpXy BallleTo KOPMIIHO YCTPOICTBO peKTHO Han Shotgun Pro Cable Spreader.
CMeHeTe OCTAHA/INTeE CU CHIECTBYBAIIM INCTAHIMORHI €eMEHTH MItHYC 10-15 MM JMCTaHLMOHHM efleMenTH (KOUTO 6AXa 3aMeHeHU oT
Shotgun Pro Cable Spreader i Shotgun Pro Spacer).
TIpHKpeneTe OTHOBO CTEGNOTO (C KOPMIIOTO), OCTIEABAHO OT KANIauKaTa Ha CTe6/10TO.
Viepere ce, e BCHHKH GONTOBE ca 3aTerHaTH CIOPeN Hocouen ot
BCHMKU KOMIIOHEHTH Ca [I0CTABEHU 3PaBo.
TPEIYIIPEXXIEHVE: AKo He CTe CHIypHM 1a/y Baumute ca
BENOCHITEleH MEXaHMK, 3a [Ia Ce yBepuTe, Ye i BHE
BeToCHTIeNIa M HapaHABare.
CS - NAINSTALUJTE DISTANCI NAHLAVNI SOUPRAVY SHOT GUN PRO:
AVAROVANI: Nastaveni vika p redpe(l Vi 0 slozeni.
abyste pfedesli nespravné montazi fizeni, i nebo vaseho kola.
Odsroubujte a sejméte kryt predstavce z kola, poté povolte oba 3estihranné srouby predstavce
Odpojte predstavec (s fiditky) od sloupku.

a helyi
akerékpar

Ennek

p Ha nue

KOHCYNTHDaiiTe Cé ¢ MeCTHMA
Ha TOBA MOJKe 1 /IOBE/IE 10 NIOBPE/ia Ha

& dodrzujte pokyny,
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Odstrarite véechny distanéni viozky z volantu a postupujte podle nize uvedenych pokynti podle typu nahlavni soupravy
vaSeho kola

HEA P 1: Zadné vnitFni vedeni kabelt

Nejprve umistéte vymezovac Shotgun Pro na vés$ sloupek.

Vymeérite zbytek stavajicich distanénich viozek minus 10 mm distan¢nich viozek (které byly nahrazeny mezikusem Shotgun
Pro).

HEAI TYP 2: VnitFni vedeni kabelu pFes horni kryt nahlavni soupravy

Nejprve umistéte rozpérku kabelu Shotgun Pro na volant a ujistéte se, Ze rozpéra sméfuje k pFedm ¢&asti kola a logo Kids Ride
Shotgun sméfuje nahoru.

Umistéte rozpérku Shotgun Pro na sviij sloup pfimo nad rozpérku kabelu Shotgun Pro.

Vymérite zbytek svych stavajicich distanénich vlozek minus 10-15 mm distanénich vloZek (které byly nahrazeny natahovacem
kabelll Shotgun Pro a mezikusem Shotgun Pro).

Znovu nasadte predstavec (s fiditky) a nasledné kryt pfedstavce.

Ujistéte se, Ze vsechny Srouby jsou utazeny podle spravnych specifikaci, jak uvadi vyrobce kola, a Ze vsechny souéasti pevné

sedi.
VAROVANI: Pokud si nej zda je ndhlavni souprava nainstalovana sprévné, poradte se s mistnim mechanike!
jizdnich kol, abyste se uj Ze je vase nastaveni bezpe&né. Pokud tak neuéinite, miize dojit k poruse kola a zranéni.
SK - NAINSTALUJTE DISTALACIU NAHLAVNEHO SUPRAVY SHOTGUN PRO:
UPOZORNENI krytu j sipravy. Dﬁsledne
dodrziavajte pokyny, aby ste sa vyhli
bicykla.
Odskrutkujte a odstrante kryt predstavca z bicykla, potom uvolhite obe Sesthranné skrutky predstavca.
Odpojte predstavec (s riadidlami) od volantu.
Odstrarite v3etky distanéné viozky z volantu a postupujte podla pokynov nizsie podla typu nahlavnej supravy vasho bicykla.
TYP 1: Ziadne vnutorné vedenie kal

Najprv umiestnite medzikus Shotgun Pro na vas kormlde\mk
Vymerite zvy$ok svojich exi: ) minus 10 mm
Shotgun Pro).
HEADSET TYP 2: Vnutorné vedenie kéblov cez horny kryt néhlavnej sipravy
Najprv umiestnite roztahovac¢ kablov Shotgun Pro na volant a uistite sa, Ze rozpera smeruje k prednej éasti bicykla a logo Kids
Ride Shotgun smeruje nahor.
Umiestnite medzikus Shotgun Pro na vas kormidlo priamo nad natahova¢ kabla Shotgun Pro.
Vymerite zvySok svojich existujlcich rozperiek minus 10-15 mm rozperiek (ktoré boli nahradené natahovacom kablov Shotgun
Pro a medzikusom Shotgun Pro).
Znovu nasadte predstavec (s riadidlami) a potom kryl predstavca.
Uistite sa, ze vSetky skrutky su spravn!
bezpeéne pasuju.
VAROVANIE: Ak si nie ste |', &ijevasa nahlavna suprava
bicyklov, aby ste sa uistili, Ze je vase Ak tak
zranenie.
SL - NAMESTITE DISTANENIK ZA SLUSALKE SHOTGUN PRO:
OPOZORILO: Prilagoditev kapice stebla nastavi prednape!os! proti lezajem slusalk. Natanéno upostevajte navodila, da se
izognete nepravilni namestitvi krmila, tezavam pri upravljanju ali poskodbam kolesa.
Odvijte in odstranite pokrov droga s kolesa, nato pa popustite oba 3estroba vijaka droga.
Qdstranite drog (s krmilom) od krmila.
Odstranite vse distancnike s krml\mka in sledite spodnj\m navodilom glede na vrsto slusalk na vasem kolesu.
SLUSALKE TIP *: Bre: kablov
Najprej postavite d|stanén|k Shotgun Pro Spacer na vas krmilnik.
Zamepjajte preostale obstojece distanénike brez 10 mm distanénikov (kljlh je zamenjal Shotgun Pro Spacer).
Si TIP 2: notranja napeljava kabla skozi zgornji pokrov slusalk
Razsirjevalnik kablov Shotgun Pro najprej namestite na krmilnik in se prepricajte, da je razdelilnik obrnjen proti sprednjemu
delu kolesa in da je logotip Kids Ride Shotgun obrnjen navzgor.
Namestite Shotgun Pro Spacer na vas krmilnik neposredno nad Shotgun Pro Cable Spreader.
Zamenijajte preostale obstojece distanénike brez 10-15 mm distan¢nikov (ki so bili nadomescéeni s Shotgun Pro Cable
Spreader in Shotgun Pro Spacer).
Ponovno pritrdite drog (s krmilom), nato pa e pokrov droga.
Zagotovite, da so vsi vijaki priviti v skladu s pravilnimi specifikacijami, kot jih je navedel proizvajalec kolesa, in da so vse
komponente varno pritrjene.
OPOZORILO: Ce mste i¢ani, ali s o Se slusalke pravilno kalnil

ali je v: varna. Ce tega ne slorlle, lahko prlde do okvare kolesain pogkodb.
HR - UGRADITE ODSTOJNIK ZA SLUgALICE SHOTGUN PRO:
UPOZORENVJE: Podesavanje kaplce vretena p pi
biste izbjegli vas
Odvijte i skinite poklopac vretena s bicikla, zatim otpustite oba Sesterokutna vljka vretena.
QOdvojite polugu (s upravljaéem) od upravljaca.

vogi
riadenia,

1 vloZiek (ktoré boli nahradené medzikusom

i, ako uvadza vyrobca bicykla, a Ze vietky komponenty

4 spravne, poradte sa s mi
méze to mat za nasledok poruchu b|cykla a

Uklonite sve odstojnike s upravljacai slijedite upute u nastavku ovisno o vrsti slusalica vaseg bicikla.
SLUSALICE TIP 1: Nema internog usmjeravanja kabela
Prvo postavite Shotgun Pro Spacer na upravljac.
Zamijenite ostatak postojecih odstojnika minus 10 mm odstojnika (koJ\ je zamijenjen Shotgun Pro Spacerom).
SLUSALICE TIP 2: Interno provodenje kabela kroz gornji poklopac slusalic
Postavite Shotgun Pro Cable Spreader na svoj upravlja¢ prvo pazeéi da je dio za Sirenje okrenut prema prednjem dijelu vaseg
bicikla i da je logotip Kids Ride Shotgun okrenut prema gore.
Postavite Shotgun Pro Spacer na upravlja¢ izravno iznad Shotgun Pro Cable Spreader.

ostatak minus 10-15 mm odstojnika (koji su zamijenjeni Shotgun Pro Cable Spreader i
Shotgun Pro Spacer)
Ponovno priévrstite vreteno (s u| zatim
Osigurajte da su svi vijci zategnutl prema |spravn|m speclflkacuama kojeje naveo proizvodac bicikla i da sve komponente
&vrsto prianjaju.
UPOZORENLJE: Ako niste sig
bicikala kako biste

igurnijesu i c
jesulivase g

pravilnoii se s lokalnim mehaniéarom
. Ako to ne uéinite, moglo bi doci do kvara bicikla i ozljede.
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EN - INSTALL THE MUDGUARD
WARNING: Installation is required to act as a secondary safety feature to prevent foot entanglement in the front wheel.
Insert a zip tie through each front hole of the mudguard and back up through the corresponding rear hole,
Bend the mudguard, and position it between the tyre and the front fork arch, ensuring the short end is at the front. The zip-tied
holes should rest on either side of the fork legs and arch.
Pull the zip ties tight to secure the mudguard, ensuring they pass beneath any brake hoses.
Cut the excess zip tie ends as close as possible to the head and rotate to hide the cut end.
- INSTALE EL GUARDABARROS:

ADVERTENCIA: La instalacién es necesaria para que actie como una medida de seguridad secundaria para evitar que el
pie se enrede en la rueda delantera.

Inserte una brida en cada orificio delantero del guardabarros y vuelva a pasarla por el orificio trasero correspondiente.

Bend the mudguard, and position it between the tyre and the front fork arch, ensuring the short end is at the front. The zip-tied
holes should rest on either side of the fork legs and arch.

Tire de las bridas para asegurar el guardabarros asegurandose de que pasen por debajo de las mangueras de freno.

Corte los extremos sobrantes de las bridas Io mas cerca posible de la cabeza y girelos para ocultar el extremo cortado.

R - INSTALLER LE GARDE-BO!
AVERTISSEMENT : L'i estné
Paccrochage des pieds dans la roue avant.
Insérez un collier de serrage dans chaque trou avant du garde-boue et faites-le ressortir par le trou arriére correspondant.
Pliez le garde-boue et placez-le entre le pneu avant et I'arceau de fourche, de sorte que I'extrémité courte soit & l'avant. Les
trous avec les colliers de serrage insérés se situent de chaque coté des jambages et de I'arceau de la fourche.

Avant de serrer les colliers pour fixer le garde-boue, assurez-vous que le collier autour du jambage droit de la fourche passe
sous (plutét que par-dessus) la durite de frein.
Aprés avoir serré les colliers, coupez l'excédent aussi prés que possible de la téte et faites-les pivoter pour cacher l'extrémité

pour servir dt afin de prévenir

coupée.
DE - MONTIEREN DES SCHUTZBLECHS'
WARNUNG: Die ist i ion er um ein Verfangen des FuBes im Vorderrad

zu verhindern.

Fhren Sie einen Kabelbinder durch jedes vordere Loch des Schutzblechs und wieder nach oben durch das entsprechende

hintere Loch.

Biegen Sie das Schutzblech und positionieren Sie es zwischen dem Reifen und dem vorderen Gabelbogen. Stellen Sie sicher,

dass das kurze Ende vorne ist. Die mit Kabelbindern verschlossenen Lécher sollten auf beiden Seiten der Gabelbeine und des

Gabelbogens liegen.

Ziehen Sie die Kabelbinder fest, um das Schutzblech zu sichern, und stellen Sie sicher, dass sie unter allen Bremsschlauchen

hindurchgehen

Schnelden Sle die Uberschissigen Kabelbinderenden so nah wie méglich am Kopf ab und drehen Sie sie, um das

abgeschnittene Ende zu verbergen.

IT - INSTALLARE IL PARAFANGO:

AVVERTENZA: i ione & ia per fungere da di: itivo di

impigliato nella ruota anteriore.

Inserire una fascetta attraverso ogni foro anteriore del parafango e tornare indietro attraverso il foro posteriore

corrispondente.

Piegare il parafango e posizionarlo tra lo pneumatico e l'arco della forcella anteriore, assicurandosi che I'estremita corta sia

nella parte anteriore. | fori delle fascette devono poggiare su entrambi i lati delle gambe della forcella e dell’arco.

Tirare le fascette per fissare il parafango, assicurandosi che passino sotto i tubi dei freni.

Tagliare le estremita in eccesso della fascetta il piu vicino possibile alla testa e ruotare per nascondere I'estremita tagliata.

PL - ZAMONTUJ BLOTNIK:

OSTRZEZENIE: Montaz jest

przednie koto.

Przeciagnij opaske zaciskowa przez kazdy przedni otwér btotnika i z powrotem przez odpowiedni tylny otwor.

Zgiag btotnik i umiesci¢ go miedzy opona a tukiem przedniego widelca, upewniajac sie, ze krétszy koniec jest z przodu.

Otwory z opaskami zaciskowymi powinny znajdowac sie po obu stronach goleni widelca i tuku.

Mocno zaciagnij opaski aby y¢ btotnik, sie, ze pr. pod pr. i b y

Odetnij nadmiar koricéw opaski zaclskowejjak najblizej gtowy i obroc ja, aby ukryé odciety koniec.

NL - HET SPATBORD INSTALLEREN:

WAARSCHUWI is vereist om te

uw voet in het voomlel verstrikt raakt.

Steek een kabelbinder door elk voorste gat van het spatbord en terug door het overeenkomstige achterste gat.

Buig het spatbord en plaats het tussen de band en de voorvorkboog, waarbij u ervoor zorgt dat het korte uiteinde aan de

voorkant zit. De gaten voor de kabelbinders moeten aan beide kanten van de vorkpoten en de boog zitten.

Trek de kabelbinders strak om het spatbord vast te zetten, waarbij u ervoor zorgt dat ze onder eventuele remleidingen door

lopen.

Knlp de overtollige uiteinden van de kabelbinders zo dicht mogelijk bij de kop af en draai ze om het afgesneden uiteinde te
rbergen.

per evitare che il piede resti

aby dziataé jak sigstépw

alseen omte dat

verl
RO - INSTALATI APARATORUL DE NOOI:

41.
4.2,

43

4.
41.
4.2,

43
4.4,

AVERTISMENT: Instalarea este necesara pentru a actionaca o
incurcarea picioarelor in roata din fata.

Introducetl un fermoar prin fiecare orificiu frontal al apdrétoarei de noroi si inapoi prin orificiul posterior corespunzator

Indoiti aparatorul de noroi si pozitionati-l intre anvelopé si arcul furcii din fatd, asigurandu-vé ca capatul scurt este in fata.
Orificiile legate cu fermoar ar trebui s& se aseze de ambele parti ale plcloarelor furcii si ale arcului.
Trageti strans de fermoar pentru a fixa aparatorul de noroi, asigurandu-va ci trec pe sub furtunurile de frana.
Taiati capetele excesului de Iegalura cu fermoarul cat mai aproape de cap si rotiti-I pentru a ascunde capatul taiat.

HU - A SARVEDO SZERELESE:

ica de si ta a pentru a preveni

FIGYELMEZTETES: A agi ioké liksé hogy
beakadasat az elsd kerékbe.
Helyezzen be egy cipzért a sarvédé minden elilsé nyildsén keresztul, majd vissza a megfelel6 hatso lyukon keresztil.
Hajlitsa meg a sarveédét, és helyezze a gumiabroncs és az elsé villaiv kdzé, ligyelve arra, hogy a révid vége eldl legyen. A
cipzaras lyukak a villalabak és az iv mindkét oldalan nyugodjanak.
Huzza meg szorosan a cipzarakat a sarvédé rogzitéséhez, igyelve arra, hogy a féktoml6k alatt atmenjenek.
Vagja le a felesleges cipzarvégeket a lehet6 legkozelebb a fejhez, és forgassa el, hogy elrejtse a vagott végét.
EL - ETKATAXTAZH TOY AAZIIQTHPIOY:
TIPOEIAOTIOIHEH: H eykatdotaon mpémet va Aeroupyei wg Sevtepetov yapaxnpiotiké aogaleias yia TNy anoguyi eumhokis Tov
08100 GTOV UTPOGTIVO TPOYO-
Fioaydyere éva geppovdp péoa and kibe upooTiviy Tpbmia Tow AaoTWTHpA Kat KAVTE Tiow até T avtioToyn Tiow o).
AvyioTe To \aoTWTHPQ KAt TOTOPETHOTE T0 AVAHETA 0TO ENATTIKG KAt TNV KApGPQ TOU HTPOTTIVOD TPOLVIOD, Slao@ailovTag 6Tt To
KOVTS aKpo eival poaTa. Ot omiég oL SEVOLY He PEPHOLAP TIpEMeL va oTrpilovTal Kat 0Tig 890 TAEVPES TV TOSLHY TOL TPOLVIOD Kat
™G Kapapag.
Tpaﬁﬁ&t:powlxrd Ta PEPHOVED YA VA TTEPEDOETE TO AaoTwTrpa, PePatwBeite 6T TEPVODLY KATW a6 TUXOY GwAAVES PPEVY.
KOYTE Ta dKpa TOL QEPHOVEP TIOU TEPLOTEVOY GO TO SLVATOV THO KOVTA GO KEGAAL Kal TEPIGTPEYTE YIa VA KPUWETE TO KORHEVO AKPO.
BG - MOHTUPAHE HA KAJTHUKA:
TIPEIYTIPEXXTEHVIE: MHCTanMpaHeTo e HeoGXO0IuMO, 3a 1a fiei{cTBa KaTo Bropuua GyHKIps 3a 6e301acHOCT, 3a a ce
TIIPEOTBPATH 3aIVTHTaHe Ha KPAKa B IPEHOTO KOO,
TlocTaBeTe Bpb3Ka C N e BCeKI NpefieH OTBOp Ha K/IHHKa i 06PaTHO 1Pes ChOTBETHIA 3a/ieH OTBOP.
OrbHeTe KATHUKA 1 TO NOCTABETe MEAly TyMaTa M apKaTa Ha IPE/IHATa BUJIK, KaTo C¢ BepUTe, ue KbCUAT Kpaii ¢ OTIpes, 3apbpsanute
€ LU OTBOPY TPAGBA /ia IEXKAT OT JIBETE CTPAHI Ha KPAKATa i APKATA Ha BUIHIATA.
Msnbpraiite 31paBo BPB3KHMTE C INTI, 32 /1A 3aKPEIHUTE KaJTHUKA, KATO Ce YBEPHUTE, e IPEMITHABAT O]l BCHYKH CIIMPAYHI MApKYUH.
OTpexeTe UBMMNIHUTE KPAUIIA Ha [HI1a BH3MOXKHO Hali-67130 /10 I/1aBaTa 1t 3aBbpTeTe, 3a /1a CKpHeTe OTPA3AHUs Kpait.

é - NAINSTALUJTE BLATNIK:
VAROVANI:

alabak

je nutna jako kola.
Kazdym pfednim otvorem blatniku prostréte pasek na zip a odpovidajicim zadnim otvorem vycouvejte.
Ohnéte blatnik a umistéte jej mezi pneumatiku a oblouk pfedni vidlice, aby byl kratky konec vpfedu. Otvory na zip by mély

spocivat na obou stranach nohou a oblouku vidlice.

i prvek, aby se nohy do pfe

Pev zatdhnéte za zipy, abyste zajistili blatnik a ujistéte se, ze i pod brzdovymi t
Odfiznéte prebytecné konce zipu co nejbllze k hlavé a otocte, abyste skryll odfiznuty konec.
SK - NAINg ALUJTE BLATNIK:
VAROVANIE: je aako 4 & y prvok, aby sa zabranil iu nohy do
kolesa.

Vlozte zips cez kazdy predny otvor blatnika a vratte sa cez prislusny zadny otvor..
Ohnite blatnik a umiestnite ho medzi pneumatiku a obluk prednej vidlice tak, aby bol kratky koniec vpredu. Otvory na zips by
mali spocivat na oboch stranach néh a obltka vidlice.
Pevne potiahnite zipsy, aby ste zaistili blatnik a uistite sa, Ze prechadzaju popod brzdové hadicky.
Odslnhnlte prebytocne konce zlpsov ¢o najblizie k hlave a otoéte, aby ste skryli odrezany koniec.
NAMESTITE BLATNIK:

OFOZORILO- je kot na
kolo.

Vstavite zadrgo skozi vsako sprednjo luknjo blatnika in nazaj skozi ustrezno zadnjo luknjo.

Upognite blatnik in ga namestite med pnevmatiko in lok sprednjih vilic, tako da je krajsi kcnec spredaj. Luknje, povezane z
zadrgo, morajo pocivati na obeh straneh nog in loka vilic.

Moéno povlecite zadrge, da pntrdlte blatnik in zagotovite, da gredo pod morebitne zavorne cevi.

Odvecéne konce zadrge odrezlte ¢&im bliZje glavi in jih zavrtite, da skrijete odrezan konec.

HR - UGRADITE BLATNIK:

UPOZORENJE: je kao i éajka za
kotaé.

Umetnite patentni zatvarac kroz svaku prednju rupu inatrag jucu straznju rupu.

Savijte blatobran i postavite ga izmedu gume i luka prednje vilice, pazeél da kradi kraj bude naprued Rupe zavezane
patentnim zatvaracem trebale bi leZati s obje strane krakova i luka vilice.

Cvrsto povucite vezice za pricvricivanje blatobrana, pazeéi da produ ispod kogionih crijeva.

Odrezite visak krajeva rajsferslusa $to je moguce blize glavi i okrenite da sakrijete odrezani kraj.

funkcijaza janoge v dnj

je zapetljanja stopala u prednji
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EN - ADJUST LEG ANGLE

Press the orange Locking Latch to open the Side Quick Release.
Lower the legs below the rail and close the Side Quick Release.
ES - AJUSTAR EL ANGULO DE LAS PIERNAS:

Presione la palanca de bloqueo naranja para abrir el cierre rapido lateral.

Baje las patas por debajo del riel y cierre el cierre rapido lateral.

FR - REGLER LANGLE DES JAMBES / DE LA SELLI

Appuyez sur le loquet de verrouillage orange et ouvrez le levier de serrage rapide latéral.
Abaissez les support de cale-pieds sous le rail et fermez le levier de serrage rapide latéral.

DE - WINKEL DER BEINE / DES SATTELS ANPASSEN:

Offnen Sie den seitlichen Schnellspanner und stellen Sie den Winkel der Beine und des Sattels auf die gewiinschte Position
ein. SchlieBen Sie den Schnellspanner..

Senken Sie die Beine unter die Schiene und schlieBen Sie die seitliche Schnellspannvorrichtung.
IT - REGOLARE LANGOLO DELLE GAMBE

Premere la linguetta arancione di blocco per aprire il rilascio rapido laterale.

Abbassare le gambe sotto il binario e chiudere il rilascio rapido laterale.

R JA KATA NOG:

pomaranczowy zatrzask blokujacy, aby otworzy¢ boczny zamek szybkiego zwalniania.
Opus¢ nogi ponizej szyny i zamknij boczny zamek szybkiego zwalniania.

NL - HOEK VAN DE POOT/ZADEL AANPASSEN:

Open de snelspanner aan de zijkant en pas de hoek van de poten en het zadel aan op de gewenste positie. Sluit de
snelspanner.
Laat de benen onder de rail zakken en sluit de zij-snelspanner.
- REGLATI unghiul piciorului/saui:

Desch\detl eliberarea rapida laterala si reglati unghiul picioarelor si seii in pozitia dorita. Tnchideti eliberarea rapida.
Coborati picioarele sub sin si inchideti dispozitivul de blocare rapida lateral.
HU - A LABSZOG BEALLITASA:
Nyomja meg a narancssarga reteszel6 reteszt az oldalsé gyorskioldé kinyitasahoz.
Engedie le a labakat a sin al4, és zarja le az oldals6 gyorskioldét.
EL - PYOMIZH I'ONIAZ ITOAIOY/EZEAAX:
AvoiEre To Side Quick Release kai TpooapuooTe T ywvia Twv 1oy kat TG oéhag oty emupnt O¢on. Kheiote T ypiiyopn
anehevBépwon.
KateBdoTe Ta modia kaTw atd ) péya Kat KAEIGTE Tov n}ﬂ:upu(o Ypriyopo aneAevBepwr..
BG - PETY/IMPANTE BI'bJIA HA KPAKA/CEIJIOT
OTBOpeTe CTPAHUYHOTO 6BP30 OCBOGOKIABAHE I perynupame ‘BI'b/Ta HA KPaKaTa ¥ CE[UIOTO /IO JKelAHaTa OT Bac TO3MIHA. 3aTBopeTe
Gopsoro ocnoboxnasare

I1yCHeTE KpaKaTa Ioji pe/icaTa U 3aTBOpETe CT
cg TAVEN( UHLU NOH&/SEBLA.
Olevrete boéni rychloupinék a nastavte Uhel nohou a sedla do pozadované polohy. Zaviete rychloupinak.
Spustte nohy pod listu a zaviete bo&ni rychloupinak.

- NASTAVENIE UHLU NOH/SEDLA:
Otvorte boény rychloupinac a nastavte uhol néh a sedla do pozadovanej polohy. Zatvorte rychlouzaver.
Spuslile nohy pod kol’ajn'\cu a zatvorte bct':ny' ry’chloupinék.
PRILAGOI E KOT NOGE/SEI

Odpr\te stransko hltro sprostitev in nastavlte kot nog in sedeza v Zeleni polozaj. Zaprite hitro sprostitev.
Spustite noge pod tirnico in zaprite stranski hitri zapenjalec.

HR - PRILAGODITE KUT NOGA:

Pritisnite narancasti zasun za zaklju¢avanje za otvaranje bo¢nog brzog otpustanja.

Spustite noge ispod $ine i zatvorite boéni Quick Release.
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EN - ESTABLISH NARROW / WIDE SETTING
The Shotgun Pro Seat has two leg width settings:
= Wide - for bikes with wide frames e.g. E-bikes (up to 105Smm wide).
= Narrow - for bikes with narrower frames (up to 65mm wide).
Remove the hex bolts beneath the top of the legs using a 5mm hex key.
Rotate the leg to your preferred setting:
Narrow - for the narrow setting
Wide - for the wide setting
NOTE: There is a third setting for the Shotgun Pro EVO Handlebar that does not get used in the Shotgun Pro Seat setup.
Reinsert and tighten the bolts to 8.5 Nm.
ES - ESTABLECER AJUSTE ESTRECHO / ANCHO:
El asiento Shotgun Pro tiene dos configuraciones de ancho de piernas:
= Ancho: para bicicletas eléctricas y bi
ancho).

icletas con cuadros anchos (hasta 105 mm de

- Estrecho: para bicicletas con cuadros mas estrechos (hasta 65 mm de ancho).
Retire el perno hexagonal de la plema ubicado debajo de la parte superior de las piernas utilizando una llave hexagonal de

Gire la pierna a la configuracion deseada:
Estrecho: para la configuracion estrecha.
Ancho: para la configuracién ancha.
NOTA: Hay un tercer ajuste para el manillar Shotgun Pro EVO que no se usa en la configuraci6n del asiento Shotgun Pro.
Vuelva a insertar y apriete los pernos a 8,5 Nm.
FR - DETERMINER LE REGLAGE ETROIT (NARROW) / LARGE (WIDE) :
La selle Pro de largeur des jambages :
- Wide : pour les VTTAE et Ies vélns avec des cadres larges (jusqu’a 105 mm de large).
- Narrow : pour les vélos avec des cadres plus étroits (jusqu’a 65 mm de large).
Retirez le boulon hexagonal situé sous le haut des jambages a I'aide d’une clé hexagonale de 5 mm.
Faites pivoter le jambage sur le réglage souhaité :
Narrow : pour la configuration étroite
Wid our la configuration large
REMARQUE :Handlebar pour la conhguratlon du guidon de la selle harnais Pro EVO.
Réinsérez et serrez les vis 8 8,5 Nm.
DE - EINSTELLUNG SCHMAL / BREIT FESTLEGEN:
Der Shotgun Pro Sitz verfiigt (iber zwei Beinbreiten-Einstellungen:
- Breit: fur E-Bikes und Fahrrader mit breiten Rahmen (bis zu 105 mm Breite).
- Schmal: fur Fahrréader mit schmaleren Rahmen (bis zu 65 mm Breite).
Entfernen Sie die Sechskantschraube unterhalb der oberen Beine mit einem 5-mm-Sechskantschlissel.
Drehen Sie das Bein in die gewiinschte Einstellung:
‘Schmal: fiir die schmale Einstellung
Breit: fiir die breite Einstellung
Lenker: fiir die Einstellung des Pro EVO Sitzes mit Haltebiigel.
Setzen Sie die Schrauben wieder ein und ziehen Sie sie mit 8,5 Nm fest.
IT- IMPOSTARE LA LARGHEZZA NARROSA / LARGA:
Pro ha due di

delle
- Larga' per con telai larghi (fino a 105 mm di larghezza).
- Stretta: per biciclette con telal piu stretti (fino a 65 mm di larghezza).
Rimuovere il bullone esagonale della gamba sotto la parte superiore delle gambe utilizzando una chiave esagonale da 5 mm.
Ruotare la gamba alla posizione desiderata:
Stretta: per limpostazione stretta
Larg er 'impostazione larga
NO’ ste una terza impostazione per il manubrio Shotgun Pro EVO che non viene utilizzata nell’installazione del
segglollno Shotgun Pre
Reinserire e stringere i bulloni a 8,5 Nm.
PL - USTAL USTAWIENIE WASKIE/SZEROKIE:
Fotel Shotgun Pro ma dwa ustawienia szerokosci nég:
elektr i z ka rama (do 105 mm szerokosci).
- Waski: do roweréw z 'wezsza rama (do 65 mm szerokosci).
Odkrec srube imbusowa znajdujaca sie pod gorna czescia noég za pomoca klucza imbusowego 5 mm.
Obroc noge do preferowanego ustawienia:
Waski: do waskich pomieszczen
Szero do szerokiego ustawienia
UWAGA: Istnieje trzecie ustawienie kierownicy Shotgun Pro EVO, ktérego nie uzywa si¢ w konfiguracji siedzenia Shotgun

Pro.
Ponowme wi6z $ruby i dokrec je momentem 8,5 Ni
NL - SMALLE/BREEDTE INSTELLING VASTSTELLEN.
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De Shotgun Pro Seat heeft twee instellingen voor de breedte van de poten:
- Breed: voor e-bikes en fietsen met brede frames (tot 105 mm breed).
- Smal: voor fietsen met smallere frames (tot 65 mm breed).
Verwijder de zeskantbout van de poot onder de bovenkant van de poten met een inbussleutel van 5 mm.
Draai de poot naar uw gewenste instelling:
Smal: voor de smalle mstellmg
Breed: voor de brede instelling
OPMERKING: Er is een derde Instelllng voor het Shotgun Pro EVO-stuur die niet wordt gebruikt in de Shotgun Pro-
zitinstallatie.
Plaats de bouten terug en draai ze vast tot 8,56 Nm.
RO - STABILIZATI SETARE mgust/ LAT:
Scaunul Shotgun Pro are doué setéri pentru latimea picioarelor:
- Lat: pentru electrice si cu cadre late (pana la 105 mm latime).
- ingust: pentru biciclete cu cadre mai inguste (pané la65 mmli
Scoateti surubu\ hexagonal pentru picioare de sub partea superioara a picioarelor folosind o chele hexagonala de 5 mm.
Rotiti piciorul la setarea preferata:
Ingusta pentru setarea ingusta
Wide: pentru setarea lata
NOTA: Exista o a treia setare pentru ghidonul Shotgun Pro EVO care nu este utilizaté in configurarea scaunului Shotgun

Reintroduceti si strangeti suruburile la 8,5 Nm
HU - KESKENY / SZELES BEALLITAS LETREHOZASA:
Shotgun Pro Seat két il
- Széles: E-kerékparokhoz és széles vazas kerékparokhoz (105 mm-ig).
- Keskeny: keskenyebb vazu kerékparokhoz (max. 65 mm széles)
Tavolitsa el a labak felsé része alatti hatlapfejii csavart egy 5 mm-es imbuszkulccsal.
Forgassa el a labat a kivant bedllitasra:
Keskeny: a keskeny beallitashoz
Széles: a széles beallitashoz
MEGJEGYZES: Van egy harmadik beallitis a Shotgun Pro EVO kormanyhoz, amelyet nem hasznalnak a Shotgun Pro Seat
beallitasanal.
Helyezze vissza és hlizza meg a csavarokat 8,5 Nm nyomatékkal.
EL - AHMIOYPTHETE XTENH / EYPY PYOMIZH:
To Shotgun Pro Seat éxe1 80 poBpioei mAéTovs Todi0b:
- Evpeia: yia n\extpovikd modfiAata kot todAaTa pe apdh mhaioto (Mo éws 105 mm).
- Zrevo: yia m0SiAGTa pe oTevoTepo mhaioo (mhtovs éuwg 65 mm).
AQaupéoTe To eEGywVO PTTOUAGVL ToL TIOBIOD KATw ad TO TV HEPOG TV TOBLHY XPNOIHOTOLEVTAG évat eEdywvo Khetdi 5 mm.
Tepotpéye To ModL TN pYBuLoN TOL TPOTIHATE:
STEVO: Yia T0 OTEV TKNVIKO
Evpeia: yia tv evpeia pobyuo
SHMEIQEH: Yrépyet pia tpimn poBjuon yia to Tpév Shotgun Pro EVO mou 8ev xpnotponoteitat 1 piBpuon tov kabiopatog Shotgun
Pro.
Tonoetiore Eavd kat ogiEte Ta pmovAévia oTa 8,5 Nm
BG - YCTAHOBABAHE HA TACHA/IIMPOKA HACTPOMKA
Cepanxara Shotgun Pro nma jse HacTPOItKM 32 IMPHHA HA KpaKaTa:
- IInpox: 3a eeKTPUUECKM BETOCHIIE/N W BEOCHIIENN C HIMPOKM PAMKH (10 105 MM mupHHa).
- Tecen: 32 BeOCHIIEM C TO-TECHN PAMKH (10 65 MM IMPHHA).
OTcTpaeTe mecTOCTeHIA GOT Ha Kpaka 110k TOPHATA HaCT Ha KpAKATa, KaTo U3TOASBATE 5 MM LIECTOTPaveH Ko,
3aBBpTeTe KpaKa 10 NPEANOYUTAHATA OT BAC HACTPOIKa:
Narrow: 3a TsicHa HacTpoliKa
IIMpoK: 3a MMpOKa HACTpOJiKa
3ABE/IEXKKA: Mma TpeTa HacTpoitka 3a kopmioto Shotgun Pro EVO, KosTo He ce i3monssa B konQurypaisTa Ha cexankara Shotgun
Pro.
TlocraBeTe 0THOBO 1 3aterneTe GQirosete o 8,5 Nm.
CS - NASTAVIT UZKE / SIROKé NASTAVEN:
Shotgun Pro Seat ma dvé nastaveni $ifky nohou:
- Siroky: pro elektrnkola a kola se Sirokym ramem (az 105 mm Siroky).
- Uzky: pro kola s uzsim ramem (do sifky 65 mm).
Odstrarite Sestihranny Sroub nohy pod horni &asti nohou pomoci 5mm Sestihranného klice.
Otocte nohu do poZadovaného nastaveni:
Narrow: pro uzké nastaveni
Wide: pro Siroké nastaveni
POZNAMKA: Existuje tfeti nastaveni pro fiditka shotgun Pro EVO, které se v konfiguraci sedla Shotgun Pro nepouziva.
Znovu viozte a utdhnéte Srouby momentem 8,5 Ni
SK - VYTVORIT UZKE/SIROKE NASTAVENIE.
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Sedadlo Shotgun Pro ma dve nastavenia Sirky néh:
- slruky pre E-bicykle a bicykle so Sirokym ramom (do sirky 105 mm).
- Uzke: pre bicykle s uzsim ramom (do sirky 65 mm).
Odstrarite sesthrannu skrutku nohy pod hornou ¢astou néh pomocou 5 mm $esthranného kltuca.
Qtocte nohu do preferovaného nastavenia:
Uzke: pre lizke nastavenie
Wide: pre Siroké nastavenie
POZNAMKA: Existuje tretie nastavenie pre riadidla Shotgun Pro EVO, ktoré sa v konfiguracii sedadla Shotgun Pro
nepouziva.
Znovu vlozte a utiahnite skrutky momentom 8,5 Nm.
SL - VZPOSTAVITE NASTAVITEV OZKE/SIROKE:
Sedez Shotgun Pro ima dve nastavitvi sirine nog:
- Wide: za E-kolesa in kolesa s kimi okvirji (do 105 mm Sirine).
- Narrow: za kolesa z ozjimi okvirji (do 65 mm $irine).
Odstranite Sestrobi vijak noge pod vrhom nog s pomog¢jo 5 mm imbus kljuca.
Obrnite nogo na Zeleno nastavitev:
Ozko: za ozko nastavitev
Siroko: za Siroko nastavitev
OPOMBA: Obstaja tretja nastavitev za krmilo Shotgun Pro EVO, ki se ne uporablja pri namestitvi sedeza Shotgun Pro.
Ponovno vstavite in privijte vijake na 8,5 Nm.
HR - USPOSTAVITE POSTAVKU USKO/SIROKO:
Shotgun Pro Seat ii lma dvije postavke Sirine nogu:
- Wide: za E-bicikle i bicikle sa Sirokim okvirima (do 105 mm Sirine).
- Uski: za bicikle s uilm okvirima (do 65 mm 3irine).
Uklonite Sesterokutni vijak noge ispod gornjeg dijela nogu pomocu Sesterokutnog klju¢a od 5 mm.
Okrenite nogu na Zeljenu postavku:
Narrow: za usku postavku
Siroko: za Siroku postavku

NAPOMENA: Postoji tre¢a postavka za Shotgun Pro EVO Handlebar koja se ne koristi u postavkama Shotgun Pro Seat.

Ponovno umetnite i zategnite vijke na 8,5 Nm.
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EN - INSTALL THE FOOTSTRAPS
NOTE: The Foot Straps and Foot Pegs are labeled left and right, ensure the markings match during installation.
Slot the large circular hole of the Foot Strap onto the inside footstrap groove of the Foot Pegs.
Fold the straps down and attach them to the outer slot on the foot pegs.
NOTE: The Foot Straps act as a foot retention system, they should be adjusted to be tight enough around your child’s foot
to prevent slippage which could result in injury.
ES - INSTALAR LAS CORREAS PARA LOS PIES'

OT/ correas para los pies y los me
marcas coincidan durante la instalacién.
Introduzca el orificio circular grande de la correa para los pies en la ranura interna del reposapiés.
Pliegue las correas hacia abajo y ajustelas a la ranura exterior de los reposapiés.

|OTA: Las correas para los pies actian como un sistema de retencién para los pies. Deben ajustarse lo suficientemente
apretadas alrededor del pie de su hijo para evitar deslizamientos que podrian causar lesiones.
FR - INSTALLER LES SANGLES CALE-PIEDS :
REMARQUE : Les sangles cale-pieds et les rep: ied: it gauch

lorsde

Insérez le grand trou circulaire de la sangle cale-pied dans la rainure intérieure des repose-pieds.
Rabattez les sangles vers le bas et fixez-les dans la fente extérieure des repose-pieds.
REMARQUE : Les sangles cale-pieds servent de systéme de retenue pour les pleds. Elles dowen! étre ajustées
suffisamment serrées autour du pied de votre enfant pour éviter tout des
DE - DIE FUSSSCHNALLEN INSTALLIEREN:
HINWEIS: Die FuBrlemen und FuBstiitzen sind mit links und rechts

y derecho; dequelas

t droite. A queles

Achten Sie d. if, dass die

S tzen Sie das groBe runde Loch des FuBriemens in die innere Nut der FuBstiitze ein.
Klappen Sie die Riemen nach unten und befestigen Sie sie im duBeren Schlitz der FuBstiitzen.
HINWEIS: Die FuBriemen dienen als FuBhaltesystem. Sie sollten so fest um den FuB Ihres Kindes angepasst werden, dass
ein Verrutschen verhmdert wird, da dies zu Verletzungen fiihren kénnte
IT - INSTALLAR E CINGHIE PER | PIEDI:
NOTA: Le cinghie per i pledl ei pedali sono etlchena
Pinstallazione.
Inserire il grande foro circolare della cinghia per i piedi nella scanalatura interna del pedale.
Piegare le cinghie verso il basso e fissarle alla scanalatura esterna dei pedali.
NOTA: Le cinghie per i piedi fungono da sistema di rif del piede e d
attorno al piede del bambino per evitare sci' i che causare lesioni.
PL - ZAMONTUJ PASKI NA STOPY:
UWAGA: Paski na stopy i podnézki sa oznaczone jako lewa i prawa strona. Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze
oznaczenia si¢ zgadzaja.
Wsun duzy okragty otwér paska na stope w wewnetrzny rowek paska na stope w podnézkach.
Z16z paski i przymocuj je do zewnetrznego otworu na podndzkacl

UWAGA: Paski na stopy stanowia system utrzymujacy stopy, dlatego nalezy je

iwaniu sie, co mogtoby spowodowac obraze

i che le etit corri: di it

ro e destro,

regolati stretti

tak, aby scisle do

ET OP: De voetbanden en voetsteunen zijn links en rechts gelabeld, zorg ervoor dat de markeringen overeenkomen
tijdens de installatie.
Schuif het grote ronde gat van de voetband op de binnenste voetbandgroef van de voetsteunen.
Vouw de banden naar beneden en bevestlg ze aande bultenste sleuf op de voetsteunen.
ze moeten strak genoeg om de voet van uw kind worden

afgesteld om uitglijden te voorkomen, wat tot Ietsel kan leiden.
INSTALATI CURESELE DE PICIOAI

NOTA: Curelele pentru pici si cuiele pentru pici

se potrivesc in timpul instala

Introduceti orificiul clrcular mare al curelei pentru picioare in canelura interioard a curelei pentru picioare a cuierelor pentru
icioare.

ﬁ\do’t curelele in jos si atasati-le la fanta exterioara a cuierelor pentru picioare.

NOTA: Curelele pentru picioare actioneaza ca un sistem de retinere a piciorului, acestea ar trebui ajustate pentru afi

suficient de stranse in jurul piciorului copilului pentru a preveni alunecarea care ar putea duce la rani.

HU - A LABSZIVOK FELSZERELESE:

MEGJEGYZES: A labhevederek és labtarték bal és jobb oldali felirattal vannak ellatva, a telepités soran iigyeljen arra,

hogy a jeldlések egyezzenek.

Helyezze a labszij nagy, kér alaku furatét a labtartok belsé 1ab:

Hajtsa le a hevedereket, és régzitse Sket a labtartok kiilsd nyil

MEGJEGYZES: A la és ugy kel i 6ket, hogy elég szorosak

legyenek a gyermek laba kériil, hogy megakadalyozzak a megcsiiszast, ami sériilést okozhat.

EL - ETKATAZTAZH TOQN ITOAIQ]

THMEIQTH: Ot ipidves modtob kat Ta pavralaxia modtod gépouy eTikéta apiotepd kat dekid, PeBatwbeite 61 Ta onuddia ratptalovy

it eti la stanga si la dreapta, asigurati-va ca marcajele

hornyéba.

7.1.
7.2

7

1.
7.2.

Katé Ty eyKaTaoTAc.
Eioayayete T peydhn kukhixi 07 Tov (évTa 08100 5TV E0TepU] aAAKWOT) T0U AVTA 08100 TwY HavTaNy Todi0b.
ATAGOTE T0UG IHGVTES TPOG Ta KAT® KL TTEPEGOTE Toug TTIY EEWTEPIKY] VTOB0X] 0T HAVTAAIKIG TWY TOSEY.
EHMEIQZH: Ot yiéves modiiv Aetovpyovy ws aéoTnpia cuykpdTnan Tov modios, Ba pémet va pudpilovrat bote va sivat apketd
GQIXTa yDpw amd To TGSt Tov TaLdLoY Gag yia va anotpénetal ) ohicOnon wov Oa va 0dnynoet oe
BG - MOHTUPAHE HA KPAKATA:
3ABE/IEXKKA: PembIiiTe 3a Kpaka i KO/YeTATa 32 Kpaka ca 0603HaueHH OT/IABO I OT/ACHO, yBepeTe Ce, Ye MapKHPOBKMTE
ChBNAJIAT MO BpeMe Ha MOHTAXa.
TlocTaBeTe rozIeMus KpBIbT OTBOP Ha IEHTATa 3a KpAKa BHPXY BTPEIIHIL 5/1e6 Ha /IeHTATa 32 KPaKa Ha KO/IETATa 32 KpaKa.
CrbHeTe IpespaMKuTe HaOy U I IPUKPEIIETE KbM BHHIIHIA CIOT Ha KO/UETATA 33 KPaKa.
3ABE/IEXKKA: Jlentute 3a Kpaka IGHCTBAT KATO CHCTEMA 32 3a/fbpikaHe Ha KPaka, T TPAOBA Ja Ce PEryIMpaT Taka, ue Ja ca
JIOCTaTBYHO CTETHATH OKONIO KPaKa Ha BAIeTo /ieTe, 3a /1 PEOTBPATAT NOJXIb3BaHe, KOETO MOXKE /1a JI0Be/e l0 HapaHABaHe.
CS - NAINSTALUJTE STOPKY:

POZNAMKA: Nozni popruhy a stupacky jsou oznaéeny vlevo a vpravo, zajistéte, aby se oznaéeni béhem instalace
shodovala.
Zasurite velky kruhovy otvor noZniho popruhu do vnitfni drazky nozniho popruhu stupacek.
Sklopte popruhy doll a pfipevnéte je k vnéjsimu otvoru na stupackach.

POZNAM| lozni popruhy funguiji jako systém zadrzovani nohou, mély by byt
kolem nohy vaseho ditéte, aby se zabranilo sklouznuti, které by mohlo zpusobn zranéni.
SK - NAINgTALUJTE NASTUPKY:
POZNAMKA: Popruhy na nohy a koliky na nohy sii oznaéené vlavo a vpravo, uistite sa, Ze sa znacky pocas instalacie
zhoduju.
Zasunle velky kruhovy otvor nozného popruhu do vnutornej drazky stupacky na stupackach.
'Z,\gite popruhy a pripevnite ich k vonkajsiemu otvoru na stupackach.

IAMI

tak, aby byly étésné

KA: Popruhy na nohy funguju ako syst em iel, mali by byt é tak, aby boli ¢
tesné okolo nohy aby sa ktoré by mohlo viest k zraneniu.
SL - NAMESTITE NOzKE.
'OPOMBA: Trakovi za noge in zati¢i za noge so oznaéeni levo in desno, med da ke ujemata.
Vrezite veliko okroglo luknjo traku za stopala na notranji utor za pas¢ek za noge.
Zlozite trakove navzdol in jih pritrdite na zunanjo rezo na nogah.
'OPOMBA: Trakovi za stopala delujejo kot sistem za zadrzevanje stopala, zato jih je treba prilagoditi tako, da so dovolj

tesnl okoli olrokovega stopala, da prepreéllo zdrs, ki bi lahko povzroéil poskodbo.

NAPOMENA. Trake za noge i klmnvl za noge oznacem su lijevo i desno, pazite da oznake odgovaraju tijekom postavljanja.
Postavite veliku kruznu rupu remena za stopala na unutarnji Zlijeb remena za noge klinova za stopala.
Savijte trake prema dolje i pri¢vrstite ih na vanjski utor na nozicama.

POMENA: Trake za stopala djeluju kao sustav za zadrzavanje stopala, treba ih namjeshtl da budu dovoljno évrsto oko

stopala vaseg djeteta kako bi se sprijeéilo klizanje koje bi moglo dovesti do ozlj
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EN - INSTALL THE FOOT PEGS 81
Remove the foot peg attachment bolt from the bottom of each leg using a 5mm hex key.
NOTE: There are two configurations for each foot peg, one for the wide and one for the narrow leg setting.

Install the foot pegs and replace the bolts, tightening to 8.5N 8.2.
- INSTALE LOS ESTRIBOS PARA LOS PIES 8.

Retire el perno de fijacién del estribo para pies de la parte inferior de cada pata con una llave hexagonal de 5 mm. 81

NOTA: Hay dos configuraciones para cada estribo para pies, una para la configuracién de pata anchay otra para la

configuracién de pata estrecha. 8.2.

Instale los reposapiés y vuelva a colocar los pernos apretandolos a 8,5 Nm. 8.

FR - INSTALLER LES REPOSE-PIEDS 81

Rellrez la vis de fixation du repose-pied du bas de chaque jambage a l'aide d’une clé hexagonale de 5 mm.
IJARQUE : il existe deux configurations pour chaque repose-pied, une pour le réglage de jambage large et une pour le

reglage de jambage étroit. 8.2.

Installez les repose-pieds et replacez les vis, en les serrant a 8,5 Nm.
DE - MONTIEREN SIE DIE FUSSRASTI

Entfernen Sie die Ft \;on der L jedes Beins mit einem 5-mm-Inbusschliissel.
: Es gibt zwei fiir jede , eine fiir die breite Beineinstellung und eine fiir die schmale
Bein instellung.

Installieren Sie die FuBstiitzen und setzen Sie die Schrauben wieder ein, ziehen Sie diese mit 8,5 Nm fest.
ISTALLARE LE PEDANE:
Rimuovere il bullone di fissaggio della pedana dalla parte inferiore di ciascuna gamba utilizzando una chiave esagonale da

NOTA: ci sono due configurazioni per ciascuna pedana, una per Pimpostazione della gamba larga e una per
Pimpostazione della gamba stretta.
Installare i pedali e sostituire i bulloni, stringendo a 8,5 Nm.
PL - ZAMONTUJ PODNOZKI:
Odkrec srube mocujaca podnozek od spodu kazdej nogi za pomoca klucza imbusowego 5 mi
IWAGA: Kazdy jedna dla négijedna dla quklch nég.

ZamontuJ podndzki i wymien sruby, dokrecajacje momentem 8,5 Nm.
EN - INSTALL THE FOOT PEG!
Remove the foot peg attachment bolt from the bottom of each leg using a 5mm hex key.
NOTE: There are two configurations for each foot peg, one for the wide and one for the narrow leg setting.
Install the foot pegs and replace the bolts, tightening to 8. 5Nm.
NL - MONTEER DE VOETSTEUNEN:
Verwijder de bevestigingsbout van de voetsteun van de onderkant van elke poot met een inbussleutel van 5 mm.
LET OP: Er zijn twee configuraties voor elke voetsteun, één voor de brede pootinstelling en één voor de smalle
pootinstelling.
Installeer de voetsteunen en plaats de bouten terug, draai ze vast tot 8,5 Nm.
- INSTALATI PICIOARELE:
Sccatetl surubul de fixare a cuierului pentru picioare din partea inferioaré a fiecarui picior folosind o cheie hexagonala de 5

NOT TA: Exista doua configuratii pentru fiecare picior, una pentru setarea piciorului lat si una pentru setarea piciorului
gust.
Montati cuiele pentru picioare si inlocuiti §urubur|le, strangénd la 8,5 Nm.

HU - SZERELJEN BE A LABFELE|
Tavolitsa el a labcsap rogzitécsavarjat az egyes Iabak aljardl egy 5 mm-es imbuszkulcs segitségével.

MEGJEGYZES: Minden Iabtartéhoz két konfiguracié létezik, egy a széles lab beallitisahoz, egy pedig a keskeny ldb
beillitasdhoz.
Szerelje fel a huzza meg a csavarokat.

s 85
EL - ETKATAXTAZEIZ TOY): HOAITEE
AQaIptoTe T0 PTOVAGVL 0TEPEWATS TOV TOBI0D a6 To KiTw épog KABE TOBI0Y XPROIOTOLOVTAS éva eEdywvo KAeWdi 5 mm.
SHMEIQEH: Yrdapxovy 500 SIapop@@aets yia kiBe pavrahdxi odtob, wia yia T pibuton Tov apdiod Todiob kat pia yia T péduion
TWV GTEV@V TOS1@V.
TonoBeToTe Ta pavraldkia ToSIOV Kat
BG - MOHTUPAHE HA KOTYETATA:
Orcrpanere 6onTa 3a 3aKpenBane Ha KOMIETO 3a Kpaka OT JIO/THATA YaCT Ha BCEKHM KPAK C TOMOIITA Ha 5 MM MIECTOCTEH KITIOH.
3ABE/EXKKA: Mma iBe konurypauwu 3a BCAKO KO 32 KPAKa, €A 32 HACTPOIKA HA WMPOK KPAK 1 €/IHA 32 HACTPOIiKa Ha
TeceH KpaK.
VHcTapaiTe KOTIETaTa 32 Kpaa u cieriete GorToBeTe, KaTo ¥t 3aTerHete 0 8,5 Nm.
CS - INSTALUJTE KOLIKY NA NOHY:
Odstrarite upeviiovaci sroub stupacky ze spodni Casti kazdé nohy pomoci 5Smm Sestihranného klice.
POZNAMKA: Pro kazdy nozni kolik existuji dvé konfigurace, jedna pro nastaveni irokych nohou a druha pro nastaveni
uzkych nohou.
ujte stupacky a vymérite Srouby, utdhnéte je na 8,5 Nm.
'ALACIA STITOK NA NOHY:

fiote Ta , oty oTa 8,5 Nm.

lamol
SK-1

Odstrarite upeviovaciu skrutku stupacky zo spodnej ¢asti kazdej nohy pomocou 5 mm Sesthranného kitica.
POZNAMKA: Exlstu]ll dve konfiguracie pre kazdy kolik chodidla, jedna pre nastavenie Sirokych néh a druha pre
nastavenie tzkej nol
Nainstalujte stupacky a vymeiite skrutky, utiahnite ich na 8,5 Nm.

L - NAMESTITE KOLICKE ZA NOGE:
Odstranite pritrdilni vijak zati¢a stopala z dna vsake noge s pomogjo 5 mm imbus kljuca
OPOMBA: Obstajata dve konfiguraci ko nogo, ena za nastavitev Siroke noge in druga za nastavitev ozke noge.
Namestite zati¢e za noge in zamenjajte vijake ter jih zategnite na 8,5 Nm.

- POSTAVITE KOLICE:

Uklonite pri¢vrsni vijak klinova s donje strane svake noge pomocu $esterokutnog kljuéa od 5 mm.
NAPOMENA: Postoje dvije konfiguracije za svaki klin za stopalo, jedna za postavku Siroke noge i jedna za postavku uske

noge.
Ugradite klinove za noge i zamijenite vijke, zategnite ih na 8,5 Nm.
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EN - INSTALL THE RAIL ONTO YOUR BIKE

ATTACH THE FRONT OF THE SHOTGUN PRO RAIL

Unscrew the Front Clamp Fastening Screw and open the front clamp.

Position the Shotgun Pro Rail over the top tube of your bike and shde the c\amp into the Shotgun Pro Spacer.

Tighten the Front Clamp Fastening Screw with a 4mm hex key, torque to 4 Nm.

ATTACH THE REAR OF THE SHOTGUN PRO SEAT:

Open the Rear Clamp and position it around the seatpost at its lowest point.

WARNING: Do not mount on the upper/internal segment of a dropper post or the bike frame. Incorrect installation may
cause damage or injury.

Loosen the Rear Clamp Adjustment Screw until the Rear Clamp can be closed around your bike’s seatpost securely. Retighten
the adjuslmenl screw to ensure there is no movement or looseness.

ES - INSTALE EL RIEL EN SU BICICLETA:

Adjunto la parte frontal del riel Shotgun Pro.

Desatornille el tornillo de fijacion de la abrazadera delantera y abra la abrazadera delantera.

Coloca el asiento Shotgun Pro sobre el tubo superior de tu bicicleta y desliza la abrazadera en el espaclador Shotgun Pro.
Apriete el tornillo de fijacién de la abrazadera frontal con una llave hexagonal de 4 mm, ajustando a 4 Nm.

ACOPLA LA PARTE TRASERA DEL ASIENTO SHOTGUN PRO:

Abre la abrazadera trasera y colécala alrededor de la tua del asiento en su punto mas bajo.
ADVERTENCIA: No it 1] no de una tija oenelcuadrodela
instalacién incorrecta puede causar dafios o lesiones.

Afloje el tornillo de ajuste de la abrazadera trasera hasta que la abrazadera trasera pueda cerrarse de forma segura alrededor
de la tija del sillin de su bicicleta. Vuelva a apretar el tornillo de ajuste para asegurarse de que no haya movimiento ni holgura.
FR - INSTALLER LE RAIL SUR VOTRE VELO :

Fixez lavant du rail Shotgun Pro.

Dévissez la vis de la fixation avant et ouvrez la fixation.

Posit\’onnez la selle Shotgun Pro sur le tube supérieur de votre vélo et faites glisser la fixation avant dans I'entretoise Shotgun

icleta. Una

Serrez lavis de fixation avant avec une clé hexagonale de 4 mm, en serrant 44 Nm.
FIXEZ LARRIERE DE LA SELLE SHOTGUN PRO:
Ouvrez la fixation arriére et positionnez-la autour de la tige de selle a son point le plus bas.
ATTENTION : Ne pas monter sur le segment supérieur/interne d’une tige de selle télescopique ni sur le cadre du vélo. Une
installation incorrecte peut causer des dommages ou des blessures.
Desserrez la vis de réglage de la fixation arriére jusqu’a ce que cette derniére pulsse se fermer autour de la tige de selle de
votre vélo de maniére sécurisée. Resserrer la vis de réglage pour garantir qu'il n'y ait pas de mouvement ou de jeu.
DE - MONTIEREN SIE DIE SCHIENE AN IHREM FAHRRAD:
Sie den Teil der Pro Schiene.

Losen Sie die Befestigungsschraube der vorderen Klemme und 6ffnen Sie die vordere Klemme.
Positionieren Sie die Shotgun Pro Schiene tiber dem Oberrohr Ihres Fahrrads und schieben Sie die Klemme in den Shotgun
Pro Abstandshalter.
Ziehen Sie die Schraube zur Befestigung der vorderen Klemme mit einem 4-mm-Sechskantschliissel an und ziehen Sie sie
mit 4 Nm fest.
BEFESTIGEN SIE DEN HINTEREN TEIL DER SHOTGUN PRO SCHIENE:
Offnen Sie die hintere Klemme und positionieren Sie sie an ihrem tiefsten Punkt um die Satlelslulze
WARNUNG: Nicht am oberen oder inneren Teil einer Eine
falsche Montage kann zu Schiden oder Verletzungen fiihren.
Lésen Sie die Schraube zur Anpassung der hinteren Klemme, bis die hintere Klemme sicher um das Sattelrohr Ihres Fahrrads
geschlossen werden kann. Ziehen Sie die Anpassungsschraube wieder fest, um sicherzustellen, dass es keine Bewegung
oder Lockerung gibt.
IT - INSTALLA IL RAIL SULLA TUA BICI:
Attacca la anteriore del binario Shotgun Pro.
Svita la vite di fissaggio del morsetto anteriore e apri il morsetto anteriore.
Posiziona il sellino Shotgun Pro sul tubo superiore della tua bici e fai scorrere il morsetto nel distanziale Shotgun Pro.
Stringere la vite di fissaggio della morsetta anteriore con una chiave esagonale da 4 mm, con coppia a 4 Nm.
FISSA LA PARTE POSTERIORE DEL SELLINO SHOTGUN PRO:
Aprl il morsetto posteriore e posizionalo attorno al regglse\la nel suo punto pill basso.

0: Non montare sul a tija o sul telaio della bicicletta. Un’installazione
errata potrebbe causare danni o Ieslom.
Allentare la vite di regolazione della morsetta posteriore fino a quando la morsetta posteriore non puo essere chiusa
saldamente attorno alla tija della sella della bicicletta. Riassegnare la vite di regolazione per garantire che non ci sia
movimento o allentamento.
PL - ZAMONTUJ SZYNE NA ROWERZE:
Zamontuj przéd szyny Shotgun Pro Rail.
Odkre¢ srube mocujaca zacisk przedni i otwérz zacisk przedni.
Umies¢ siodetko Shotgun Pro nad gérna rura roweru i wsur zacisk w dystans Shotgun Pro.
Dokre¢ $rube mocujaca zacisk przedni kluczem imbusowym 4 mm, momentem dokrecania 4 Nm.

a1,

93
94.

95.

9.1.
9.3.
9.4.

9.1
93.
9.4,

9.5.

a1,

9.2.

ZAMONTUJ TYLNA CZEﬁC FOTELA SHOTGUN PRO:
Otworz zacisk tylny i umies¢ go wokoét sztycy w najnizszym punkcle
OSTRZEZENIE: Nie montuj na gérnym/ sz
montaz moze lub
Poluzuj $rube regulacii tylnego zacisku, az tylny zacisk bedzie mozna bezpiecznie zamknac wokét sztycy siodetka roweru.
Dokrec $rube regulacii, aby upewnic sig, ze nie ma zadnego ruchu ani luzu.
NL - MONTEER DE RAIL OP JE FIETS:
de van de Pro Rail.
Draai de bevestigingsschroef van de voorste klem los en open de voorste klem.
Plaats het Shotgun Pro-zadel over de bovenbuis van je fiets en schuif de klem in de Shotgun Pro-spacer.
Draai de bevestigingsschroef van de voorste klem vast met een inbussleutel van 4 mm, draai vast tot 4 Nm.
BEVESTIG DE ACHTERKANT VAN HET SHOTGUN PRO-ZADEL:
Open de achterste klem en plaats deze rond de zadelpen op het laagste punt.
WAARSCHUWING Monteer niet op het bovenste/interne segment van een dropper post of het fietsframe. Onjuiste

j ani na ramie roweru. Nieprawidtowy

of
Draai de afstelschroef van de achterklem los totdat de achterklem stevig om de zadelpen van uw fiets kan worden gesloten.
Draai de afstelschroef weer vast om ervoor te zorgen dat er geen beweging of losheid is.
RO - INSTALATI SINA PE BICICLETA TA:
tasati partea din fata a sinei Shotgui
Desurubati surubul de fixare a clemei frontale si desch\detl clema frontala.
Pozitionati scaunul Shotgun Pro peste tubul superior al bicicletei si glisati clema in distantierul Shotgun Pro.
Strangeti surubul de fixare a clemei frontale cu o cheie hexagonala de 4 mm, strangeti la 4 Nm.
ATASATI PARTEA DIN SPATE A SCAUNULUI SHOTGUN PRO:
Deschideti clema din spate si pozitionati-o in jurul tijei sei in punctul cel mai de jos.
AVERTISMENT: Nu montati pe segmentul superior/intern al unei tije reglabile sau pe cadrul
incorecta poate cauza daune sau vatamari.
Slabiti surubul de reglare a clemei din spate pand cand clema din spate poate fi inchisd in siguranta in jurul tijei de saa
bicicletei dumneavoastra. Strangeti din nou surubul de reglare pentru a va asigura ca nu exista miscare sau slabire.
HU - FELSZERELESE A S| KEREKPARRA:
Régzitse a Shotgun Pro Rail elejét.
Csavarja ki az ellilsé bilincs rogzllccsavarjat és nyissa ki az els6 bilincset.
Helyezze a Shotgun Pro Seat-e rékpar fels6 csove folé, és csusztassa a bilincset a Shotgun Pro tavtartéba.
gZi savarlat egy 4 mm-es imbuszkulccsal, 4 Nm nyomatékkal.
ES HATULJAT:
Nyissa ki a hatso bilincset, és helyezze a nyeregcs6 koré a legalacsonyabb pontjara.
FIGYELMEZTETES: Ne szerelje fel a
telepités karosodast vagy sériilést okozhat.
Lazitsa meg a hatso bilincs allitocsavarjat, amig a hatso bilincs biztonsagosan be nem zarhato a kerékpar nyeregcséje kordil.
Huzza meg ujra a bedllité csavart, hogy ne legyen mozgas vagy lazasag.
EL - ETKATAXTAZETE TH PEAA £TO IIOAHAATO ZAX:
TuvdéoTe To urpooTivé épog Tov Shotgun Pro R:
EePid@oTe T ISl OTEPEWOTG TOL KTPOOTIVOD TQLYKTpa Kal avolETe TOV KTPOsTIVG OQIyKTpa.
Tonobetiote To Shotgun Pro Seat mdvw amd Tov emdve owhijva Tov TOSNAGTOV 0ag Kal GVpeTe Tov agLyKTHpa 0To Shotgun Pro Spacer.
Sifte T Bida GTEPEWONS TOL HTPOTTIVOD TIYKTpa e Evat eEaywvikd KAewt 4 mm, pe por ota 4 Nm.
TIPOSAPMOZTE TO IIIE0Q MEPOE TOY KAGIEMATOE SHOTGUN PRO:
AvoiEte tov tiow ogiyKTipa Kat TomoBeToTE Tov Ybp® amb Tov aTho Tob Kabiopatoq oTo yaumASTEpo oo Tou
TIPOEIAOTIOTHEH: My Tomofeteire 070 Gveo/e0wTepixd T ev6s avapThjiévoy Tahovkooehov f 6o mhaioto Tov modnAatov. H
AavBaopévn eykatdotaon uropei va mpokakécet luiés i TpavpaTIouobs.
Xahapdote m pida pobuaTs Tov miow euyKTipa éws STov 0 Tiow GeYKTIpAC rope va Keioe! e acpdhed Yopw anid o 0T6No Tov
KaBiopatog Tov modnAGTov oac. EgiEre Eava tn pida poBuone yia va PePawBeire ot Sev umdpyel kivion | xahapoTnTa.
M

cletei. Instalarea

vagy a kerékparvazra. A helytelen

BG - MOHTUPAWTE IIMHATA HA BAIIIVS BEJIOCMHIIE,
Tpukpenere npexara wact #a Shotgun Pro Rail
PasBiiTe SaKpENBAIIL BIHT Ha TPEAIHATA CKOGA 1 OTBOPETE IPE/IHATA CKO6a.
Tosuumonnpaiite cefjankara Shotgun Pro Haji ropHata Tpb6a Ha BaLIA BeIOCHIIE 1 TUIb3HeTe cKobara B Shotgun Pro Spacer.
3aTersere 3aKpeNBAIIMA BUHT HA MPEHATA CKOGA € 4 MM IIeCTOCTEH K/Tiod, 3aBbpTeTe 70 4 Nm.
TIPVKPETIETE 3AJJHATA YACT HA CEJIAJIKATA SHOTGUN PRO:
OtBoperte 3ajHaTa cko6a 1 4 IOCTaBETe OKONO KOMYETO Ha CEia/IKaTa B Haii-HUCKATa My TOUKa.
TIPE[[YIIPE)K/IEHVIE: He MOHTHpaiiTe BBPXY TOPHIs/BBTPEUIHI CETMEHT HA TENECKONMIHO KO/TYE WIN PAMKATA HA BENOCHIIEA.
HenpaBwIHMAT MOHTAK MOKE [Ia {OBE/Ie /10 IOBPE/IM WM HAPAHABAHIA.
PasxnaGeTe BHNTa 3a peTy/Mpate Ha SaHaTa ckoba, fOKATo SaTHATa CK06a MOYKE 1a Ce 3aTROPH 37pAB0 OKOO KOTYETo Ha CefiankaTa Ha
BAINIA BENOCHTIEN, 3aTETHETe OTHOBO PEry MPAIIILT BIHT, 32 /1a Ce YBEPHTE, Ue HAMA /IBIDKEHUe I pasxiabBane.
CS - INSTALUJTE LISTUN. g KOLO:
ipevnéte pFedni &ast Shotgun Pro Rail.
Odsroubujte upevﬁovacl 3roub predni svorky a oteviete pfedni svorku.
Umistéte sedlo Shotgun Pro na horni trubku svého kola a zasuiite svorku do mezikusu Shotgun Pro.
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94.

Utahnéte predni upeviiovaci Sroub svorky pomoci 4mm Sestihranného klice, utahovacim momentem 4 Nm.
PRIPEVNETE ZADNI CAsT SEDADLA SHOTGUN PRO:

/ nebo ram kola. muze zplsobit

poskozenl nebo zranem
Povolte nastavovaci sroub zadni svorky, dokud nebude mozné zadni svorku bezpeéné uzavrit kolem sedlovky vaseho kola.
Znovu utdhnéte sefizovaci Sroub, aby nedoslo k zdadnému pohybu nebo uvolnéni.
SK - INSTALACIA KOLAJNICE NA BICYKEL:
prednu &ast Pro Rail.
Odskrutkujte upevriovaciu skrutku prednej svorky a otvorte prednu svorku.
Umiestnite sedlo Shotgun Pro na hornu trubku bicykla a zasurite svorku do medzikusu Shotgun Pro.
Utiahnite upeviiovaciu skrutku prednej svorky pomocou 4 mm Sesthranného kiti¢a na krutiaci moment 4 Nm.
PRIPEVNITE ZADNU CAST SEDADLA SHOTGUN PRO:
Otvorte zadnu svorku a umlestnlteju okolo sedlovkyvjej najnizsom bode
UPOZORNENIE: a horny/vnutorny y alebo ram bicykla. Nespravna instalacia
médze spésobit poskodenie alebo zranenie.

Uvolfiujte nastavovaciu skrutku zadnej svorky, kym sa z:
Opétovne utiahnite nastavovaciu skrutku, aby ste sa uisf
SL - NAMESTITE LETEZ NA KOLO:

Pritrdite sprednji del Shotgun Pro Rail.

Odvijte pritrdilni vijak sprednje objemke in odprite sprednjo objemko.

Postavite sedez Shotgun Pro ¢ez zgornjo cev vasega kolesa in potisnite objemko v distanénik Shotgun Pro.

Privijte pritrdilni vijak sprednje objemke s 4 mm imbus klju¢em in navorom 4 Nm.

PRITRDITE ZADNJI DEL SEDEZA SHOTGUN PRO:

Odprite zadnjo objemko i injo namestlte okoli sedezne opore na najnizjo tocko.

OPOZORILO: Ne 5¢& potopne sedez! pore ali okvir kolesa. Nepravilna namestitev
lahko povzroéi poskodbe ali poékodb

Zrahljajte nastavitveni vijak zadnje objemke, dokler lahko zadnjo objemko varno zaprete okoli sedezne opore vasega kolesa.
Ponovno privijte nastavitveni vijak, da se prepri¢ate, da ni premikanja ali ohlapnosti.

HR - INSTALIRAJTE SINU NA VAS BICIKL:

4 svorka neda bezpeéne uzavriet okolo sedlovky vasho bicykla.
e nedochadza k ziadnemu pohybu alebo uvolheniu.

j orite prednju stezaljku.
Postavite Shotgun Pro Seat preko gornje cijevi vaseg bicikla i gurnite stezaljku u Shotgun Pro Spacer.
Zategnite pricvrsni vijak prednje stezaljke sesterokutmm kljucem od 4 mm, zategnite na 4 Nm.
PRICVRSTITE STRAZNJI DIO SJEDALA SHOTGUN PRO:
Otvorite straznju stezaljku i postavite je oko nosaca sjedala na najnizu tocku.
UPOZORENJE: Nemojte nag stupas j ili okvira bicikla. Neispravna instalacija
moze uzrokovati Stetu ili ozljedu.
Otpustite vijak za podesavanje straznje stezaljke dok se straznja stezaljka ne moze ¢vrsto zatvoriti oko sjedala vaseg bicikla.
Ponovno zategnite vijak za pode$avanje kako biste osigurali da nema pomicanja ili labavosti.
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101
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10.
10.1.

11.

111,

10.
101

.
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EN - POSITION ON RAIL
With the Side Quick Release closed, loosen the two Saddle Position bolts beneath the seat and slide the Shotgun Pro Seat to
your desired position. Retighten the bolts.
EN - ADJUST LEG/SADDLE ANGLE
Open the Side Quick Release and adjust the angle of the legs and saddle to your desired position. Close the quick release.
ES - POSICION EN EL RIEL:
Con el cierre rapido lateral cerrado, afloje los dos pernos de posicion del sillin situados debajo del asiento y deslice el asiento
Shotgun Pro hasta la posicién deseada. Vuelva a apretar los pernos.

= AJUSTE DEL ANGULO DE LAS PATAS/SILLIN:
Abra el cierre rapido lateral y ajuste el angulo de las piernas y el sillin a la posicion deseada. Cierre el cierre rapido.
FR - POSITION SUR LE RAIL :
Avec le serrage rapide latéral fermé, desserrez les deux vis de position de la selle sous la selle et faites glisser la selle Shotgun
Pro & la position souhaitée. Resserrez les vis.
FR - REGLER LANGLE DES JAMBAGES/DE LA SELLE :
Ouvrez le serrage rapide latéral et ajustez I'angle des jambages et de la selle a la position souhaitée. Verrouillez le serrage
rapide.
DE - POSITION AUF DER SCHIENE:
Mit dem seitlichen Schnellverschluss geschlossen, |6sen Sie die beiden Sattelpositionierungs-Schrauben unter dem Sattel
und versch\’et}en Sie den Sholgun Pro Sattel auf die gewiinschte Position. Ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

- \T TELWI L EINS :

Offnen Sie den seltllchen Schnel\versch\uss und stellen Sie den Winkel der Beine und des Sattels auf die gewiinschte Position

IT POSIZIONE SUL BINARIO:

Con il rilascio rapido laterale chiuso, allentare i due bulloni di posizione della sella sotto il sedile e far scivolare il seggiolino

Shotgun Pro nella posizione desiderata. Riassegnare i bulloni.

IT - REGOLARE LANGOLO DI GAMBA/SELLINO:

Aprlre il rilascio rapido laterale e regolare I'angolo delle gambe e del sellino nella posizione desiderata. Chiudere il rilascio

rapido.

PL - STANOWISKO NA KOLEI:

Przy zamknietym bocznym szybkim zwalmaczu poluzuj dwie sruby Saddle Position pod siedziskiem i przesun siedzisko

Shotgun Pro do zqdanej DOZijI Dokre

- RE¢ A KATA |/S|ODEhKA.

Otworz boczny zatrzask i dostosuj kat nég i siodetka do zadanej pozycji. Zamknij zatrzask.

NL - POSITIE OP RAIL:

Draai met de Side Quick Release gesloten de twee Saddle Position-bouten onder de stoel los en schuif de Shotgun Pro Seat

naar de gewenste positie. Draai de bouten weer vast.

NL - HOEK VAN BEEN/ZADEL AANPASSEN:

Open de Side Quick Re\ease en pas de hoek van de poten en het zadel aan naar de gewenste positie. Sluit de quick release.

RO - POZIT

Cu eliberarea rapida Iatevalé nchisa, slabiti cele doud suruburi de pozitie a sai de sub scaun si glisati scaunul Shotgun Proin

pozitia dorita. Strangeti din nou suruburlle

RO - REGLATI unghiul piciorul

Desch\det\ ellberarea rapida | Iaterala si reglatl unghlul picioarelor si seii in pozitia dorita. nchideti eliberarea rapida.
HU - ZET A VASUTOI

Zart oldalso gyorskioldé mellett Iazltsa meg az iilés alatti két nyereghelyzet csavart, és cstsztassa a Shotgun Pro Seat-et a
kivant pozicioba. Huzza meg ujra a csavarokat.
HU - A LAB/NYEREG SZOG LLITASA:
Nyissa ki az oldalsé gyorskioldot, és allltsa be aldbak és anyereg délésszogét a kivant helyzetbe. Zarja be a gyorskioldot.
EL - @EZH XTH LIAHPOAPOMIA:
Me 7o Side Quick Release k\e10é, xahapdoTe Ta 860 provhévia Bang o kitw aé To kaBioa kat abpete To Shotgun Pro Seat o1
6éon nov Bédete. Toikte Eavd Ta wrovAovia.
EL - PYOMIZH F'ONIAX [TOAIOY/ZEAAZ:
Avoitre To Side Quick Release kat TpocapudoTe T yovia Twv Todiev kat g 6ékag oty emBopnt Béon. Kheiote T ypiyopn
anelevbépwon.
BG - HOSMLU/Iﬂ HA PEVT:
TIpH 3aTBOpEHO CTPAHTIHO 6P30 0CBOGOKaBaNe, paskTabeTe paTa G0Ta 3a TOSHIMATA Ha CEATOTO 0T CAQTKATa I TITh3HETe
cepankara Shotgun Pro 10 kenianara 0T Bac NO3NLNUA, 3aTerHeTe OTHOBO GONTOBETE.
BG - PET'Y/IMPAHE HA 'BI'b/IA HA KPAKA/CEIVIOTO:
OTBOpeTe CTPaHUYHOTO 6BP30 OCBOGOK/ABAHE M PeryIupaiiTe bI'b/la Ha KPaKaTa i CEJUIOTO J10 JKeNaHATa OT BAC MO3ULMA. 3aTBopeTe
ggaom 0CBOOOXKTaBaHe.

'OZICE NA KOLEJNICI:
Se zavienym boénim rychloupinakem povolte dva Srouby polohy sedla pod sedlem a posurite sedlo Shotgun Pro do
pozadované polohy. Znovu utahnéte Srouby.
CS - NASTAVTE UHEL NOHOU/SEDLA:
Otevrete bo¢ni rychloupinak a nastavte uhel nohou a sedla do pozadované polohy. Zaviete rychloupinak.

10.
101

.
11

101

.
111

101

.
1

SK - POZICI{ NA KOLAJNICI:

So zatvorenym boénym rychloupinakom uvolnite dve skrutky polohy sedla pod sedadlom a posurite sedadlo Shotgun Pro do
pozadovanej polohy. Znovu utiahnite skrutky.
SK - NASTAVENIE UHLU NOH/SEDLA:

Otvorte bo¢ny rychloupina¢ a nastavte uhol néh a sedla do pozadovanej polohy. Zatvorte rychlouzaver.

SL - POLOZAJ NA ZELEZNICI:

Ko je stranska hitra sprostitev zaprta, popustite dva vijaka za poloZaj sedla pod sedezem in potisnite sedez Shotgun Pro v
Zeleni poloZaj. Ponovno privijte vijake.

SL - PRILAGODIT! (OT NOGE/SEDLA:

Odprite stransko hitro sprostitev in nastavite kot nog in sedeza v Zeleni polozaj. Zaprite hitro sprostitev.

HR - POZICIJA NA SALJI:

Sa zatvorenim bo¢nim brzim otpustanjem, otpustite dva vijka za poloZaj sedla ispod sjedala i gurnite Shotgun Pro Seat u
Zeljeni polozaj. Ponovno zategnite vijke.

HR - PRILAGODITE KUT NOGE/SJEDLA:

Otvorite bo¢ni Quick Release i namjestite kut nogu i sjedala u Zeljeni poloZaj. Zatvorite brzo otpustanje.
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EN - ADJUST LEG HEIGHT

Remove the Leg Length Adjustment Bolts and slide the legs up or down to the desired height.

Replace and tighten the bolt to 4.5 Nm ensuring the height on both sides are the same.

Perform a safety check by placing your child’s shoe into the foot strap, compress the suspension, and turn the front wheel in
either direction to make sure it doesn’t contact your child’s shoe.

If the front wheel contacts the shoe during the safety check, adjust the seat and repeat the safety check.

WARNING: Failure to do a safety check could resull ininjury!

ES - AJU! ATAS:

Retire los pernos de ajuste de la Iongltud de las patas y deslice la pata hacia arriba o hacia abajo hasta la altura deseada.
Vuelva a colocar y apriete el perno a 4,5 Nm, asegurandose de que la altura en ambos lados sea la misma.
Realice una verificacion de seguridad colocando el zapato de su hijo en la correa para los pies, comprimiendo la suspenslon y
girando la rueda delantera en cualquier direccion para asegurarse de que no haga contacto con el zapato de su hi
Sila rueda delantera entra en contacto con el zapato de su hijo durante la comprobacion de seguridad, ajuste el aslento
Shotgun Pro y repita la comprobacion de seguridad.
ADVERTENCIA: iNo realizar una comprobacién de seguridad podria provocar lesiones!

- REGLER LA HAUTEUR DES JAMBAGI H

Retirez les vis de réglage de la longueur des jambages et faites glisser le jambage vers le haut ou vers le bas jusqu’a la hauteur
souhaitée.

Remettez et serrez les vis 4 4,5 Nm en vous assurant que la hauteur des deux cétés soit identique.

Effectuez un contréle de sécurité en plagant la chaussure de votre enfant dans la sangle cale-pied, en comprimant la
suspension et en tournant la roue avant dans n'importe quelle direction pour vous assurer quelle ne touche pas la chaussure
de votre enfant.

Si laroue avant entre en contact avec la chaussure de votre enfant pendant le contréle de sécurité, ajustez la selle Shotgun
Pro et répétez le contrdle de sécurité.

AVERTISSEMENT : L'omission d’un conti
DE - BEINHOHE EINSTELLEN:
Entfernen Sie die Einstellschrauben fiir die Beinlange und schieben Sie das Bein nach oben oder unten auf die gewiinschte

ole de sécurité peut il des !

Ersetzen Sie die Schraube und ziehen Sie sie mit 4,5 Nm fest, stellen Sie sicher, dass die Hohe auf beiden Seiten gleich ist.
Fiihren Sie eine Sicherheitspriifung durch, indem Sie den Schuh Ihres Kindes in den FuBriemen stecken, die Federung
komprimieren und das Vorderrad in jede Richtung drehen, um sicherzustellen, dass es nicht den Schuh Ihres Kindes bertihrt.
Wenn das Vorderrad wahrend der Sicherheitstiberpriifung den Schuh lhres Kindes beriihrt, stellen Sie den Shotgun Pro Sitz
ein und wiederholen Sie die Sicherheitsiiberprifung.

WARNUNG: Wenn Sie keine Sicherheitspriifung
IT - REGOLARE LALTEZZA DELLE GAMI
Rimuovere i bulloni di regolazione della lunghezza delle gambe e far scorrere la gamba verso lalto o verso il basso fino
allaltezza desiderata.

Sostituire e stringere il bullone a 4,5 Nm assicurandosi che I'altezza su entrambi i lati sia la stessa.

Eseguire un controllo di sicurezza posizionando la scarpa del bambino nella cinghia per i piedi, comprimere la sospensione e
girare la ruota anteriore in entrambe le direzioni per assicurarsi che non tocchi la scarpa del bambino.

Se laruota anteriore entra in contatto con la scarpa del bambino durante il controllo di sicurezza, regolare il seggiolino
Shotgun Pro e ripetere il controllo di s'\curezza

kann es zu Ver

ATTENZIONE- lamancata disi causare lesiol
- REGULACJA WYSOKOSCI Née.
Odkre 'ruby regulujace dtugo$¢ nogi i przesur noge w gére lub w dét do zadanej wysokosci.

Wymien i dokre¢ $rube momentem 4,5 Nm, upewniajac sig, ze wysokos¢ po obu stronach jest taka sama.
Przeprowadz kontrole bezpieczenstwa, umieszczajac but dziecka w pasku na stope, Sciskajac zawieszenie i obracajac
przednie koto w dowolnym kierunku, aby mie¢ pewnos¢, ze nie dotknie ono buta dziecka.
Jesli podczas kontroli bezpieczeristwa przednie koto zahaczy o but dziecka, nalezy wyregulowac fotelik Shotgun Pro i
powtdrzyc¢ kontrole bezpieczenstwa.
OSTRZEZENIE. Nwwykoname kontroli i 2 Zeni:

- HOOGTI BEEN AANPASSEN:
Verwuder de bouten voor het aanpassen van de beenlengte en schuif de poot omhoog of omlaag naar de gewenste hoogte.
Plaats de bout terug en draai deze vast tot 4,5 Nm en zorg ervoor dat de hoogte aan beide kanten gelijk is.
Voer een veiligheidscontrole uit door de schoen van uw kind in de voetband te plaatsen, de vering samen te drukken en het
voorwiel in beide richtingen te draaien om ervoor te zorgen dat deze de schoen van uw kind niet raakt.
Als het voorwiel tijdens de veiligheidscontrole de schoen van uw kind raakt, past u de Shotgun Pro Seat aan en herhaalt u de
veiligheidscontrole.

heidscon!role uitvoert. kan dit leiden tot letsel!

RO - REGLATI INALTIMI
Scoateti suruburile de reglare a Iunglmu plclorulul sigli
Tnlocuiti si strangeti surubul la 4,5 Nm, asigurandu-va c
Efectuati o verificare de siguranta punand pantoful copilului in cureaua pentru picior, comprimati suspensia si rotiti roata din
fatd in orice directie pentru a vé asigura ca nu intré in contact cu pantoful copilului.

Daca roata din fata intra in contact cu pantoful copilului in timpul verificarii de siguranta, reglati scaunul Shotgun Pro si

i piciorul in sus sau in jos pana la inaltimea dorita.
imea de pe ambele pérti este aceeasi.

12.4.

12.

12.1.
12.2.
12.3.
12.4.

repetati verificarea de siguranta.
AVERTISMENT' Neefectuarea unei verificari de sit

LAB MAGASSAGANAK BEALLIT/
Tévolrtsa elalabh L €s fel vagy le a labat a kivant magassagig.
Cserélje ki és huzza meg a csavart 4,5 Nm nyomatékkal, tigyelve arra, hogy mindkeét oldal magasséga azonos legyen.
Hajtsa végre a biztonsagi ellendrzést ugy, hogy a gyermek cipéjét a ldbhevederbe helyezi, 6sszenyomja a felfliggesztést, és
elforditja az elsé kereket barmelyik iranyba, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy az nem érintkezik a gyermek cipéjével.
Ha a biztonsagi ellendrzés soran az elsé kerék hozzaér a gyermek cipéjéhez, allitsa be a Shotgun Pro Seat-et, és ismételje
meg a biztonsagi ellenérzést.
FIGYELMEZTETES: A bi i orzé asa sél
EL - PYOMIZH YYOZ TTOAIOY:
Agaipéote Ta povAovia puBIoNG piKOVE TOSLOD Kat GOPETE TO TOSL T(POG T& MAVW I} TPOG T& KATW GTO emBupNTo Hyyog.
AVIKQTaoTHOTE Kt GQIETE TO rovhovt T 4,5 Nm Staogaifovias Tt 10 o Kat 0Tig 90 TAEVpES eivat 10 idto.

fote évav éheyyo aogalelag T0MOBETGVTAG To MATOVTL TOV TAIBI0Y Gag GTOV AVTA MOBLOY, CUNTIEGTE TV avipToN Kat

m'pswt: TOV HTPOTTIVO TPOXD TIPOG OMOIABITIOTE KaTedBUVON Yia v BePatwBeite GTt dev épYETal O€ ETagii e To TaTOvTaL Tov TaUdIod

uranta poate duce la vatamari!
Az

st okozhat!

ag
Eav 0 UMPOCTIVOG TPOXOG £pBet Oe emagr] pe To TamovTot Tov Tatdiod oag katd Tov é\eyyo ac@aleiag, TpocappéaTe To Shotgun Pro Seat
Kau emavahdBete Tov éheyxo aogaheiag

TIPOEIAOTIOIHSH: H ) SieEaywyi £vos e\éyyov aogaleiag propei va odnyfoet oe Tpavpatiopo!

BG - PEI'V/IMPAHE HA BUCOYMHATA HA KPAKATA:

Orcrpanete GONTOBETe 3a pery MpaHe Ha /L/DKHHATA Ha KPAKa i IUTb3HETE KPaka HArOpE WM HaZloNy /10 KENaHATa BUCOYNHA,
CweHere 1 3aterete 6oiTa 0 4,5 Nm, KaTo ce yBepuTe, Ue BHCOUNHATA OT JIBETe CTPAHI € SHAKBA.

VisBBplteTe poBepKa 3a 6e30MaCHOCT, KaTo OCTaBUTe 0GYBKaTa Ha BALIETO fieTe B peMbKa 33 KpaKa, KoMIpecupaiiTe

AKo MIPETHOTO KoTleo Biese B KOHTAKT ¢ 06YBKaTa Ha BaleTo fieTe Mo BpeMe Ha TPOBePKaTa 3a 6€30MacHOCT, Pery upaiiTe cCenankaTa
Shotgun Pro 1 nosropere nposepkara 3a 6e30macHOCT.

TIPESYTIPE)K/IEHVE: Hengpbpiusanero Ha IpoBepka 3a 6e30IacHOCT MOKe 1a [J0Bejie /10 HapaHsBate!

CS - NASTAVTI (V] Y:

Odstrarite Srouby pro nastaveni délky nohy a posufite nohu nahoru nebo dol do pozadované vysky.

Vyméiite a utdhnéte Sroub momentem 4,5 Nm, pficemz zajistéte, aby vyska na obou stranach byla stejna.

Provedte bezpeénostni kontrolu viozenim boty vaseho ditéte do nozniho popruhu, stlacenim odpruzeni a oto¢enim predniho
kola v obou smérech, abyste se ujistili, Ze se nedotyka boty vaseho ditéte.

Pokud se predni kolo b&hem bezpe¢nostni kontroly dotkne boty vaseho ditéte, upravte sedlo Shotgun Pro a zopakujte
bezpeénostni kontrolu.

VAROVANI: Neprovedenit bezpecnostm kontroly mize vést ke zranéni!

SK - NASTAVTI

Odstrarite nastavovacie skrutky d\iky nohy a posurite nohu nahor alebo nadol do pozadovanej vysky.

Vymerite a utiahnite skrutku na 4,5 Nm, pri¢om zaistite, aby vyska na oboch stranach bola rovnaka.

Vykonajte bezpe¢nostnu kontrolu tak, Ze vlozite topanku vasho dietata do nozného popruhu stlaéite odpruzenie a otocite
predné koleso v oboch smeroch, aby ste sa uistili, e sa nedotyka topanok vasho dietata.

Ak sa predné koleso pocas bezpe&nostnej kontroly dotkne topanok vasho dietata, upravte sedadlo Shotgun Pro a zopakujte
bezpecnostnu kontrolu.

'VAROVANIE: Nevykonanie bezpeénostnej kontroly méze viest k zraneniu!

EN - ADJUST LEG HEIGHT

Remove the Leg Length Adjustment Bolts and slide the legs up or down to the desired height.

Replace and tighten the bolt to 4.5 Nm ensuring the height on both sides are the same.

Perform a safety check by placing your child’s shoe into the foot strap, compress the suspension, and turn the front wheel in
either direction to make sure it doesn’t contact your child'’s shoe.

If the front wheel contacts the shoe during the safety check, adJust the seat and repeat the safety check.

WARNING: Failure to do a safety check could result in injury!

SL - PRILAGODITE VISINO NOGE:

Odstranite vijake za nastavitev dolzine noge in potisnite nogo gor ali dol na Zeleno visino.

Zamenijajte in privijte vijak na 4,5 Nm, pri Gemer zagotovite, da je visina na obeh straneh enaka.

Opravite varnostni pregled tako, da namestite otrokov Cevelj v trak za noge, stisnete vzmetenje in zavrtite sprednje kolo v obe
smeri, da se prepriCate, da se ne dotika otrokovega cevlja.

Ce se prednje kolo med varnostnim preverjanjem dotakne otrokovega ¢evlja, prilagodite sedez Shotgun Pro in ponovite
varnostni pre%\ee

OPOZORILO: Ce ne opravite varnostnega pregleda, lahko pride do poskodb!

HR - PRILAGODITE VISINU NOGE:

Uklonite vijke za podesavanje duljine noge | gurnite nogu gore ili dolje do ze\]ene visine.

Zamijenite i zategnite vijak na 4,5 Nm pazeci da je visina s obje strane jednak:

Izvrsite sigurnosnu provjeru tako Sto Cete djetetovu cipelu staviti u traku za stopalo stisnuti ovjes i okrenuti prednji kota¢ u
bilo kojem smjeru kako biste bili sigurni da ne dodiruje djetetovu cipelu.

Ako prednji kota¢ dode u dodir s cipelom vaseg djeteta tijekom sigurnosne provjere, namjestite Shotgun Pro Seat i ponovite
sigurnosnu provjeru.

UPOZORENJE: Ako ne izvrsite sigurnosnu provjeru, moze do¢i do ozljeda!
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EN - SHOTGUN PRO BARS INSTRUCTIONS

The Shotgun Pro Bars include two different sized spacers for 35mm and 31.8mm handlebars. Select the correct rubber inserts
for your handlebar diameter.

WARNING: Selecting the incorrect insert size may result in an unsecure fitment which may result in damage to your
equipment or injury!

Open the Handlebar Clamps by pressing the orange Locking Latch and lifting the Quick-Release Lever.

Insta\l the rubber Bar Inserts into the inside of each Handlebar Clamp; there are two Inserts per clamp.

ES - INSTRUCCIONES DE LAS BARRAS SHOTGUN PRO:

Las barras Shotgun Pro incluyen dos espaciadores de diferentes tamafios para manillares de 35 mmy 31,8 mm. Seleccione los
insertos de goma correctos para el diametro de su manillar.

ADVERTENCIA: i el t fio deinserto i

darios a su equipo o lesiones!

Abra las abrazaderas del manillar presionando el pestillo de bloqueo naranja y levantando la palanca de liberacion rapida.
Instale las inserciones de goma en el interior de cada abrazadera del manillar; hay dos inserciones por abrazadera.

FR - INSTRUCTIONS POUR LE GUIDON SHOTGUN PRO :

Le guidon Shotgun Pro comprend deux inserts de tailles différentes pour guidons de 35 mm et 31,8 mm. Sélectionnez les
inserts en fonction du de votre guidon.

AVERTISSEMENT : La sélection d’une taille d’msert peut iner un non sécurisé qui peut
endommager votre équipement ou vous blesser!

Ouvrez les fixations du guidon en appuyant sur Ie loquet de verrouillage orange et en soulevant le serrage rapide.

érieur de chaque fixation de guidon ; il y a deux inserts par fixation.

puede provocar un ajuste no seguro que puede provocar

Der Shotgun Pro Lenker umfasst zwei
die richtigen Gt e fur Ihren Lenkerd
WARNUNG: Wenn Sie die falsche EinsatzgréBe wihlen, kann dies zu einer unsicheren Befestigung fiihren, die zu Schiden
an lhrer Ausriistung oder Verletzungen fiihren kann!

Offnen Sie die Lenkerklemmen, indem Sie die orangene Verriegelung driicken und den Schnellspannhebel anheben.
Installieren Sie die Gummi-Bar-Inserts in das Innere jeder Lenkerklemme; es gibt zwei Inserts pro Klemme.

IT - ISTRUZIONI PER SHOTGUN PRO BARS:

Le Shotgun Pro Bars includono due distanziali di dimensioni diverse per manubri da 35 mm e 31,8 mm. Seleziona gli inserti in
gomma corretti per il diametro del tuo manubrio.

ATTENZIONE- Selezionare una misura di inserto errata pué comportare un fissaggio non sicuro, con il rischio di

groBe fiir 35 mm und 31,8 mm Lenker. Wahlen Sie

Aprii morsem del manubrio il fermo dl io arancione e la leva di sgancio rapido.
Installare gli inserti in gomma nel lato interno di ogni morsetto del manubrio; ci sono due inserti per morsetto.
PL - INSTRUKCJA OBSEUGI BAROW SHOTGUN PRO:

Kierownica Shotgun Pro Bars zawiera dwa réznej wielkosci dystanse do kierownic 35 mm i 31,8 mm. Wybierz odpowiednie
gumowe wktadki do $rednicy kierownicy.
OSTRZEZENIE: Wyb6r niewtasciwego rozmiaru wktadki moze i i co moze

lub

Otworz zaciski kierownicy, naciskajac pomarariczowa blokade i podnoszac dzwignie szybkiego zwalniania.

Zamontuj gumowe wktadki do wewnetrznej strony kazdego zacisku kierownicy; na kazdy zacisk przypada dwie wktadki.
NL - SHOTGUN PRO STUUR INSTRUCTIES:

De Shotgun Pro Stuurpen bevatten twee maten
juiste rubberen inzetstukken voor uw stuurdlameter
WAARSCHUWING: Als u de
leiden tot schade aan uw apparatuur ol letsel!

Open de Stuurklemmen door op de oranje vergrendelingsgrendel te drukken en de snelontgrendelingshendel op te tillen.
Installeer de rubberen stuurinzetstukken aan de binnenkant van elke Stuurklem; er zijn twee inzetstukken per klem.

RO - SHOTGUN PRO BARE INSTRUCTIUNI:

Barele Shotgun Pro includ doué distantiere de dimensiuni diferite pentru ghidonele de 35 mm si 31,8 mm. Selectati insertiile
de cauciuc corecte pentru diametrul ghidonului dvs.
AVERTISMENT: unel

voor 35mm en 31.8mm sturen. Selecteer de

t, kan dit leiden tot een onveilige pasvorm, wat kan

poate duce la o fixare nesigura, care poate duce la

Deschideti clemele ghldcnu\u\ apasand zavorul portocaliu de blocare si ridicand parghia de eliberare rapida.
Instalati insertiile de bara de cauciuc in interiorul fiecarei cleme de ghidon; exista doué insertii pe clema.
UN PRO BARS UTASITAS:
A Shotgun Pro Bars ket kulonbozo méretid tavtar!ot tartalmaz a 35 mm-es és a 31,8 mm-es kormanyokhoz. Valassza ki a
gt

FIGVELMEZTETES A nemr amia

vagy
Nyissa ki a kormanyrud bilincseit a narancssarga reteszeléretesz megnyomasaval és a gyorskioldo kar felemelésével.
Szerelje be a gumirtdbetéteket az egyes kormanyrud-bilincsek belsejébe; bilincsenként két betét talalhato.
EL - OAHTIEZ SHOTGUN PRO BARS:
O pmdpeg Shotgun Pro mepauBavouy 360 arooTdtes SlagopeTikod peyéBoug yia Tpévt 35mm kat 31,8mm. Emétre T owotd

AaoTiyévia évBeta yia T SIGHETPO TOU TIHOVIOD Gag.
TIPOEIAOTIOTHEH: H emoyi Tov Aavacpévov ueyifous éverov uropei va odnynaet e n acgaki Tomodétnon mov umopei va
odnynaet o {npid oTov eEomAiopo oag wavuaﬂapo'
AVOIETE TOVG GPLYKTIPEG TOV TiOVIOD TELOVTAG TO i pévdalo 16 KAt ONK@VOVTas T0 HoyAd ypriyopn amelevbépwong.
ToroBeroTe Ta évBeTa e AaoTixEviac paBSon 0To EdwTepIKd KABE GQIYKTApA TIHOVIOD. LTTApXOLY 500 EvBETa avd CgIyKTApA.
BG - UHCTPYKIIMM 3A SHOTGUN PRO BARS:
Shotgun Pro Bars BKTio\Ba /{Ba MCTAHINOHEPA ¢ Pa3/IHHeH Pasmep 3a 35 MM 1t 31,8 My KopMiIo. V3GepeTe IaBTHITE TyMeHH BIOKKI
3a BallINsA MAMETP HA KOPMUTIOTO.
MPEAVIIPEXKTEHUE: Ppasmep Ha
J1a J10BejIe /10 NOBpEJIa HA BALIETO oﬁopyunane win HapanaBane!
OrBopere ckoGuTe Ha KaTo HaTuCHeTe KITIOW ¥ TOBUTHeTe 710CTa 32 6530 0CBOGOXABaHE.
MHcTampaiiTe ryMeHuTe BIOKKH Ha PBTa BHB BTPENIHOCTTA Ha BCAKA CKO6A Ha KOPMIIOTO; MMa fIBe BIIOKKH Ha CKoGa.

S - SHOTGUN PRO BARS POKYNY:
Shotgun Pro Bars obsahuje dvé riizné velikosti rozpérek pro fiditka 35 mm a 31,8 mm. Vyberte spravné pryzové vlozky pro
vas prameér Fiditek.
VAROVANI: Vybér nespravné velikosti bfitové desticky muze véstk
poskozeni vaseho zafizeni nebo zranéni!
Otevrete svorky fiditek stisknutim oranzové zajistovaci zapadky a zvednutim packy rychlého uvolnéni.
Nainstalyjte pryZové vlozky do vnitiku kazdé svorky Fiditek; na jednu svorku jsou dvé viozky.

K - NAVOD NA TYCE SHOTGUN PRO:
Shotgun Pro Bars obsahuje dve rézne velké rozpery pre riadidla 35 mm a 31,8 mm. Vyberte si spravne gumené viozky pre vas
priemer riadidiel.
VAROVANIE: Vyber nespravnej vel kosti viozky mdze mat za nasledok neistu montaz, ktora méze mat za nasledok

vasho zarias

Otvorte svorky riadidiel ¢enil oranzovej t im packy rychleho uvolnenia.
Nainstalujte gumené vlozky na ty¢ do vnutra kazdej svorky r\adld\el najednu svorku su dve vlozky.
SL - NAVODILA ZA PUSKO PRO BAR:
Shotgun Pro Bars vkljuéuje dva distanénika razl\énlh velikosti za 35 mm in 31,8 mm krmilo. Izberite prave gumijaste viozke za
premer vasega krmila.
'OPOZORILO: Izbira nepravilne velikosti viozka lahko povzroéi nezanesljivo namestitev, kar lahko povzroéi $kodo na vasi
opremi ali telesne poskodbe!
Odprite objemke krmila, tako da pritisnete oranZni zaklepni zapah in dvignete ro¢ico za hitro sprostitev.
Namestite gumijaste viozke drogav notranjost vsake objemke krmila; na objemko sta dva vlozka.
HR - UPUTE ZA PROFESIONALNE SATCARE SAMEARICE:

MOJKe /12 JOBe/ie /10 HeCHTYPHO MOHTHPAHE, KOETO MOKe

coz mize mit za

Shotgun Pro Bars uklju¢uje dva odslojmka razliéitih veli¢ina za upravlja¢ od 35 mm i 31,8 mm. Odaberite odgovarajuce
gumene umetke za va$ promjer upravljaca.
UPOZORENJE Odablr pogresi

Ze dovesti do nesi janja Sto moze

Otvorite stezaljke upravljaca pritiskom na narancasti zasun za zaklju¢avanje i podizanjem poluge za brzo otpustanje.
Ugradite gumene umetke Sipke u unutrasnjost svake stezaljke upravljaca; postoje dva umetka po stezaljci.
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EN - SHOTGUN PRO BARS INSTRUCTIONS

Attach the left Handlebar Clamp to the left of your stem first, followed by the right Handlebar Clamp. Ensure the two
Handlebar Clamp features slot together and are securely attached to your handlebar:

If the Shotgun Pro Bars are loose or do not fit correctly on your handlebars, adjust the clamp pressure by opening the
Handlebar Clamps and rotating the Cam Levers to tighten or loosen them.

ES - INSTRUCCIONES DE LAS BARRAS SHOTGUN PRO:

Fije primero la abrazadera izquierda del manillar en el lado izquierdo de la potencia, seguida de la abrazadera derecha del
manillar. Asegurese de que las dos abrazaderas del manillar encajen correctamente y queden bien sujetas al manillar.

Si el manillar Shotgun Pro esta suelto o no se ajusta correctamente a su bicicleta, ajuste la presion de la abrazadera abriendo
las abrazaderas del manillar y girando las palancas de leva para apretarlas o aﬂojar\as.

FR - INSTRUCTIONS POUR LE GUIDON SHOTGUN PRO :

Fixez d’abord la fixation de guidon gauche sur le c6té gauche de votre cintre, puis la fixation de guidon droite. Assurez-vous
que les deux parties de la fixation de guidon se vérouillent et sont solidement fixées a votre cintre.

Si le guidon Shotgun Pro est lache ou ne s'adapte pas correctement a votre cintre, ajustez la pression de serrage en ouvrant
les fixations de guidon et en tournant les leviers a came pour les serrer ou les desserrer.

DE - SHOTGUN PRO LENKER ANLEITUNG:

Befestigen Sie zuerst die linke Lenkerklemme an der linken Seite Ihres Vorbaus, gefolgt von der rechten Lenkerklemme.
Stellen Sie sicher, dass die beiden Teile der Lenkerklemme zusammenpassen und sicher an Inrem Lenker befestigt sind.
Wenn der Shotgun Pro Lenker locker ist oder nicht richtig auf Ihren Lenker passt, passen Sie den Klemmdruck an, indem Sie
die Lenkerklemme 8ffnen und die Hebel drehen, um sie zu zuziehen oder zu lockern.
IT - ISTRUZIONI PER SHOTGUN PRO BARS:
Fissare prima il morsetto sinistro del manubrio sul lato sinistro della forcella, seguito dal morsetto destro del manubrio.
Assicurarsi che le due caratteristiche dei morsetti del manubrio si incastrino e siano saldamente fissati al manubrio.
Se i manubri Shotgun Pro sono allentati o non si adattano correttamente al manubrio, regolare la pressione della morsetta
aprendo i morsetti del manubrio e ruotando le leve a camma per stringerli o allentarli.
PL - INSTRUKCJA OBStUGI BAROW SHOTGUN PRO:
Najpierw zamontuj lewy zacisk kierownicy po lewej stronie mostka, a nastepnie prawy zacisk kierownicy. Upewnij sig, ze oba
elementy zacisku kierownicy pasuja do siebie i sa bezpiecznie przymocowane do klerowmc
Jesli kierownica Shotgun Pro Bars jest \uzna lub nie pasuje do ezy ¢ site zacisku
poprzez otwarcie zaciskow kierow dzwigni kr ych w celu ich dokrecenla lub poluzowania.
NL - SHOTGUN PRO STUUR INSTRUCTIES
Bevestig eerst de linker Stuurklem aan de linkerkant van uw stuurpen, gevolgd door de rechter Stuurklem. Zorg ervoor dat de
twee stuurklemfuncties in elkaar passen en stevig aan uw stuur zijn bevestigd.
Als de Shotgun Pro-stangen loszitten of niet goed op uw stuur passen, past u de klemdruk aan door de stuurklemmen te
openen en de nokkenhendels te draaien om ze strakker of losser te maken.

SHOTGUN PRO BARE INSTRUCTI! :

Atasati mai intdi clema de ghidon din stanga la stanga tijei, urmata de clema de ghidon din dreapta. Asigurati-va cd cele doud
cleme pentru ghidon au un loc impreuna si sunt atasate bine de ghidon.
Daci barele Shotgun Pro sunt slibite sau nu se potrivesc corect pe ghidon, reglati presiunea clemei deschizand clemele de
gh\don si rotind parghiile cu came pentru a le strange sau slabi.

BARS UTASITAS:
Rogzltse elészor a bal kormanyrud bilincsét a szar bal oldalara, majd a jobb oldali kormanybilincset. Gy6z6djon meg arrol,
hogy a két kormanyrud-bilincs funkcio egymashoz illeszkedik, és biztonsagosan régzitve van a kormanyhoz.
Ha a Shotgun Pro rudak akormanyra, 4llitsa be a bilincs nyomasat a
korményrud bilincseinek kinyitasaval és a butykos karok elforgatasaval, hogy megfeszitse vagy lazitsa meg 6ket.
EL - OAHTIEZ SHOTGUN PRO BARS:
repEGOTE TPWTA TOV APIGTEPO GPIYKTIPAL THOVIOD 0Ta ApIOTepd TV 0TeENEXOVS 0a, akoNoVBODEVD artd Tov SeEtd ogIyKTpa ToVIOD.
Bcﬁa\weun 5T1Ta 590 YAPAKTIPIOTIKA TOV GPIYKTAPA TIHOVIOD GUVOEOVTAL HETAED TOUG Kal Efval GTEPEWHEVA IE AOPAAELA OTO TIIOVL

hfxv o1 ppdot Shotgun Pro eivat yakapéc 1) dev egapuolovy 6wota oTo Tipdvt oag, puBuiote Ty mieon Tov agrykTipa avoiyovtag Tovg
TQLYKTIIPEG TOL TIHOVIOD KAl IEPOTPEPOVTAG rovc uox)\ovc £KKEVTPOV YIa va TOVG 0@ikeTe 1) va Tovg xahapdoete.
BG - MUHCTPYKIIMM 3A SHOTGUN PRO B.
TIpuKpenete mhpBo MABaTA CKOGA Ha. KannrmTo OTIABO Ha CTEBI0TO, IOCTIEABANA O ICHATA CKOGA Ha KOPMIIOTO. VBepeTe ce, e
nBere QYHKIMN Ha CKoGaTa Ha KOPMMIIOTO Ca IIOCTABEHH 3a€JIHO I € 3[PABO 3aKPETeH! K'bM BAIIETO KOPMUJIO.
'AKo mpocbecHoHaHITe maHTH Ha Shotgun ca pasxTaGe I WTH He MacBar T Ha perynmpaiiTe HaTHcKa Ha cKoGata,
KTO OTOpHTE CKOGHTe I KOPMITOTO } JABLPTIITE MOCTORTe a FOpGHIATa, 3 1A I JATETHCTe T PaTIaCHTE.

H O BARS POKY!
Nejprve pripevnéte levou svorku fiditek nalevo od predstavce a pote pravou svorku fiditek. Zajistéte, aby se dvé funkce
objimky na fiditka zasunuly do sebe a byly bezpe&né pfipevnény k fiditk
Pokud jsou ty¢e Shotgun Pro uvolnéné nebo spravné nesedi na Ffdltkéch upravte tlak svorky otevfenim svorek fiditek a
otacenim pak vacek, abyste je utahli nebo povolili.
SK - NAVOD NA TYEE SHOTGUN PRO:
Najprv pripevnite lavi svorku riadidiel na lavt stranu predstavca a potom pravu svorku riadidiel. Uistite sa, Ze dve funkcie
objimky na riadidlé s zasunuté do seba a Ze si bezpecne pripevnené k vasim riadid|
Ak su tyCe Shotgun Pro uvolnené alebo nesedia spravne na vasich riadidlach, upravte tlak svorky otvorenim svoriek riadidiel a

1.

14.
15.

15.

otacanim pacok vaciek, aby ste ich utiahli alebo uvolnili.
SL - NAVODILA ZA PUSKO PRO BARS:
Najprej pritrdite levo objemko krmila na levo stran krmila, nato pa $e desno objemko krmila. Prepricaite se, da sta obe funkciji
objemke krmila zdruZeni in varno pritrjeni na vade krmilo.

e so precke Shotgun Pro Bars zrahljane ali se ne prilegajo pravilno na vase krmilo, prilagodite pritisk vpenjanja tako, da
odprete objemke na krmilu in zavrtite ro¢ice za odmikace, da jih zategnete ali sprostite.
HR - UPUTE ZA PROFESIONALNE SA E SAMCAI
Prvo pri¢vrstite lijevu stezaljku upravija¢a na lijevu stranu nosaca, a zatim desnu stezaljku upravlja¢a. Provjerite jesu li dvije
znacajke stezaljke upravljaca spojene zajedno i sigurno pricvrs¢ene na upravljac.
Ako su Shotgun Pro Bars labavi ili ne pristaju pravilno na vas upravlja¢, prilagodite pritisak stezaljke otvaranjem stezaljki na
upravljaéu i okretanjem ekscentri¢nih poluga kako biste ih zategnuli ili olabavili.
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EN - SHOTGUN PRO BARS INSTRUCTIONS
Remove the two Handlebar Caps from the Handlebar Clamps using a 4mm hex key.
Insert the Shotgun Pro Bar Handlebar into the Shotgun Pro Bar Clamps and loosely re-attach the Handlebar Cap:
Use the adjustment markers on the back of the Shotgun Pro Bar Handlebars to centre the handlebars, then fu\ly t|ghten the
bolts to 5 Nm.
Conduct a safety check on the Shotgun Pro Bars to ensure they are firmly attached to your handlebars and will not move
during use.
To remove the Shotgun Pro Bars from your bike, press the orange Locking Latch and lift the quick-release lever on each side
of Shotgun Pro Bars.
ES - INSTRUCCIONES DE LAS BARRAS SHOTGUN PRO:
Retire las dos tapas del manillar de las abrazaderas del manillar con una llave hexagonal de 4 mi
Inserte el manillar Shotgun Pro en las abrazaderas del manillar Shotgun Pro y vuelva a colocar Ias tapas del manillar sin
apretarlas completamente.
Centre el manillar y luego apriete completamente los pernos a 5 Nm.
Realice una verificacion de seguridad en el manillar Shotgun Pro para asegurarse de que esté firmemente sujeto y no se
mueva durante su uso.
10 Para retirar el manillar Shotgun Pro de su bicicleta, presione la palanca de blogueo naranjay levante la palanca de
liberacion rapida en cada lado del manillar Shotgun Pro.
FR - INSTRUCTIONS POUR LE GUIDON SHOTGUN PRO :
Retirez les deux piéces frontales des fixations & l'aide d'une clé hexagonale de 4 mm.
Insérez le cintre Shotgun Pro dans les fixations de guidon Shotgun Pro puis revissez légérement les piéces frontales sans
serrer complétement.
Centrez le guidon, puis serrez complétement les vis a 5 Nm.
Effectuez un controle de sécurité sur le guidon Shotgun Pro pour vous assurer qu’il est solidement fixé a votre cintre et qu'il ne
bougera pas pendant l'utilisation.
Pour retirer le guidon Shotgun Pro de votre vélo, appuyez sur le loquet de verrouillage orange et soulevez le levier de serrage
rap\de de chaque cole du guidon Shotgun Pro.

HOTGUN LENKER ANLEITUNG.
Entfernen Sie die belden Lenkerklemmenkappen von den Lenkerklemmen mit einem 4-mm-Inbusschlissel.
Setzen Sie den Shotgun Pro Lenker in die Shotgun Pro Lenkerklemmen ein und befestigen Sie die Lenkerklemmenkappen
wieder leicht.
Zentrieren Sie den Lenker und ziehen Sie dann die Schrauben mit 5 Nm fest.
Fuhren Sie eine Sicherheitstberprifung des Shotgun Pro Lenkers durch, um sicherzustellen, dass er fest an Ihrem Lenker
befestigt ist und sich wahrend der Nutzung nicht bewegt.
Um den Shotgun Pro Lenker von Ihrem Fahrrad zu entfernen, driicken Sie die orangene Verriegelung und heben Sie den
Schnellspanner auf jeder Seite des Shotgun Pro Lenkers an.
IT - ISTRUZIONI PER SHOTGUI 3
Rimuovere i due tappi del manubrio dai morsetti del manubrio utilizzando una chiave esagonale da 4 mm.
Inserire il manubrio Shotgun Pro nei morsetti del manubrio Shotgun Pro e riattaccare i tappi del manubrio senza stringerli
troppo.
Centrare il manubrio, quindi stringere completamente i bulloni a 5 Nm.
Eseguire un controllo di sicurezza sui manubri Shotgun Pro per assicurarsi che siano saldamente fissati al manubrio e non si
muovano durante l'uso.
Per rimuovere i manubri Shotgun Pro dalla bicicletta, premere la linguetta di blocco arancione e sollevare la leva del rilascio
rapido su ciascun lato dei manubri Shotgun Pro.
PL - INSTRUKCJA OBSLUGI SHOTGUN PRO:
Zdejmij dwie zaslepki kierownicy z zaciskéw kierownicy za pomoca klucza imbusowego 4 mm.
W16z kierownice Shotgun Pro Bar do zaciskéw Shotgun Pro Bar i luzno zat6z naktadki na kierownice.
Wysrodkuj kierownice, a nastepnie dokre¢ sruby momentem 5 Nm.
Przepi kontrole istwa Shotgun Pro Bars aby upewnic sig, ze jest ona solidnie przymocowana do
kierownicy i nie bedzie sie przesuwac podczas uzytkowania.
Aby zdjac kierownice Shotgun Pro z motocykla, nacisnij pomarariczowa blokade i podnies dzwignie szybkiego zwalniania
po obu stronach kierownicy Shotgun Pro. Aby zdja¢ kierownice Shotgun Pro z motocykla, nacisnij pomaranczowa blokade i
podnies dzwignie szybkiego zwalniania po obu stronach kierownicy Shotgun Pro.
NL - SHOTGUN PRO STUUR INSTRUCTIES:
Verwijder de twee stuurkappen van de stuurklemmen met een inbussleutel van 4 mm.
Plaats het Shotgun Pro-stuur in de Shotgun Pro-stuurklemmen en bevestig de stuurkappen losjes opnieuw.
Centreer het stuur en draai de bouten vervolgens volledig vast tot 5 Nm.
Voer een veiligheidscontrole uit op de Shotgun Pro-stangen om ervoor te zorgen dat ze stevig aan uw stuur zijn bevestigd en
niet bewegen tijdens gebruik.
Om de Shotgun Pro-stangen van uw fiets te verwijderen, drukt u op de oranje vergrendelingshendel en tilt u de
snelontgrendelingshendel aan elke kant van de Shotgun Pro-stangen op.
RO - SHOTGUN PRO BARE INSTRUCTIUNI:
Scoateti cele doua capace de ghidon din clemele de ghidon folosind o cheie hexagonala de 4 mm.
Introduceti ghidonul Shotgun Pro Bar in clemele Shotgun Pro Bar si reatasati usor capacele ghidonului.

Centrati ghidonul, apoi strangeti complet suruburile la 5 Nm.

Efectuat_\’ o verificare de siguranta a barelor Shotgun Pro pentru a vé asigura ca sunt atasate ferm de ghidon si nu se vor misca

in timpul utilizarii.

Pentru a scoate barele Shotgun Pro de pe bicicletd, apdsati butonul portocaliu de blocare $i

rapida de pe fiecare parte a barelor Shotgun Pro.

HU - SHOTGUN PRO BARS UTASITAS:

Tévolitsa el a két korméanysapkat a kormanyrud bilincseir6l egy 4 mm-es imbuszkulcs segitségével.

lllessze a Shotgun Pro Bar korményrudat a Shotgun Pro Bar bilincsekbe, és lazan rogzitse Ujra a kormanysapkékat.

Allitsa kdzépre a kormanyt, majd htizza meg teljesen a csavarokat 5 Nm nyomatékkal.

Végezzen blztonsagl ellenérzést a Shotgun Pro Bars-on, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy azok szilardan régzitve vannak a

kormanyhoz, és nem mozdulnak el hasznalat kézben.

A Shotgun Pro Bars kerékparrdl valé eltévclltéséhoz nyomja meg a narancssarga reteszeld reteszt, és emelje fel a gyorskioldé

kart a Shotgun Pro Bars mindkét oldalan.

EL - OAHTIEZ SHOTGUN PRO BARS:

A@auptoTe Ta 50 KamdKia TOU THOVIOD a7 TOUG TQIYKTHPES TOV TIHOVIOD XPNOHHOTOLOVTag éva eEdywvo kAetdi 4 mm.

Eioaydyete To Tipévi T papag Shotgun Pro atoug aguyktipes T prdpag Shotgun Pro kat TomoBeTiiote Eavd xahapd Ta Kamdkia Tov

Tyoviov.

Kévrpr‘xpers 0 TVt Kkau petd ogiEte Mhipwg Ta provkovia ota 5 Nim.

Tpaypatonoujote éheyxo aogakeiag oTi pafdoug Shotgun Pro yia va PePatwbeite 6Tt etvat oTabepd oTepepEVES 0T0 TIHOVL 0ag Kat Sev

6a petaxivnBovy kata T ypon.

10 Tia va agaupéoete ig paBdovs Shotgun Pro arté To modiihatd oas, naioTe To mop

HoxA6 ypryopng anehevBépwang oe Ka%a \evpd Twv paPdwv Shotgun Pro.

BG - MTHCTPYKIMH 3A SHOTGUN PRO BARS:

OTcTparieTe BeTe KaNaukit Ha KOPMITIOTO OT CKOGUTE Ha KOPMIIOTO € HOMOLITA Ha 4 MM LIECTOCTeH KJTIOY.

Tocrasete Kopminoto Ha Shotgun Pro Bar B cko6ute Ha Shotgun Pro Bar i x1a6aso npukperiete 0THOBO KaNauKMTe Ha KOPMUTIOTO.

LlenTpipaiiTe KOPMIIOTO, CIle]l KOETO 3aTerHeTe HAIILIHO GoToBETe 70 5 Nm.

Viagbputere mpoBepka 3a GesomacHocT Ha Shotgun Pro Bars, 3a fia cTe CHIYpHH, e a 3paBO 3aKPENeHH KbM KOPMITIOTO BIf M HAMA fia ce

JABIKAT 1O BpeMe Ha yNoTpeba.

3a 1a npemaxnete Shotgun Pro Bars ot Bauma senocunes, Hatucrere

ocpoGoxanane o1 pka ctpata ia Shotgun Pro Bars.

CS - SHOTGUN PRO BARS POKYNY:

Odstrarite dvé krytky fiditek ze svorek fiditek pomocf4mm Sestihranného klice.

Vlozte fiditka Shotgun Pro Bar do svorek Shotgun Pro Bar a volné znovu pfipevnéte krytky fiditek.

Vycentrujte fiditka, poté Srouby zcela utahnéte na 5 Nm.

Provedte bezpecncslnl kontrolu tyéi Shotgun Pro, abyste se ujistili, ze jsou pevné pfipevnény k fiditkim a Ze se béhem

pouzivani nepohybu;

Chcete-li vyjmout Shotgun Pro Bars z vaseho kola, stisknéte oranzovou zajistovaci zapadku a zvednéte rychloupinaci packu

na kazdé strané Shotgun Pro Bars.
SK - NAVOD NA TYCE SHOTGUN PRO:

Odstrarite dva kryty riadidiel zo svoriek riadidiel pomocou 4 mm Sesthranného klti¢a.

Vlozte riadidla Shotgun Pro Bar do svoriek Shotgun Pro Bar a volne pripevnite kryty riadidiel.

Vycentruijte riadidla, potom uplne utiahnite skrutky na 5 Nm.

Vykonajte bezpe&nostnu kontrolu ty&i Shotgun Pro, aby ste sa uistili, Ze st pevne pripevnené k vasim riadidlam a po¢as

pouzivania sa nebudu pohybovat.

Ak chcete odstranit tyce Shotgun Pro z vasho bicykla, stlacte oranzovt zaistovaciu zapadku a zdvihnite packu rychleho

uvolnenia na kazdej strane ty¢i Shotgun Pro.

SL - NAVODILA ZA PUSKO PRO BARS:

Odstranite dva pokrova krmila s sponk krmila s pomo¢jo 4 mm imbus klju¢a.

Vstavite krmilo Shotgun Pro Bar v objemke Shotgun Pro Bar in ohlapno ponovno pritrdite pokrove krmila.

Postavite krmilo na sredino, nato popolnoma privijte vijake na 5 Nm.

Izvedite varnostni pregled na palicah Shotgun Pro Bars, da se prepri¢ate, da so trdno pritriene na vase krmilo in se med

uporabo ne bodo premikale.

Ce zelite Shotgun Pro Bars odstraniti s kolesa, pritisnite oranzni zaklepni zapah in dvignite roéico za hitro sprostitev na vsaki

strani Shotgun Pro Bars.

HR - UPUTE ZA PROFESIONALNE SATCARE SAMCARICE:

Uklonite dvije kapice upravlja¢a sa stezaljki upravljaca pomocu $esterokutnog klju¢a od 4 mm.

Umetnite ru¢ku Shotgun Pro Bar u stezaljke Shotgun Pro Bar i labavo ponovno priévrstite kapice upravljaca.

Centrirajte upravlja¢, zatim potpuno zategnite vijke na 5 Nm.

Provedite sigurnosnu provjeru na Shotgun Pro Bars kako biste bili sigurni da su &vrsto priévrééeni za vas upravlja¢ i da se nece

pomicati tijekom upotrebe.

Kako biste uklonili Shotgun Pro Bars sa svog bicikla, pritisnite naranéasti zasun za zaklju¢avanje i podignite polugu za brzo

otpustanje sa svake strane Shotgun Pro Bars.

cati parghia de eliberare

pdvdato khetda KU QvaomK&oTE T0

10 1 TIOBTHETe 10CTa 52 GHP30
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EN - MAINTENANCE GUIDE

Ensure fasteners are checked regularly for tightness

From time to time inspect the threads on often adJusled fasteners and components

Clean product regularly to maximize product life

Check saddle, leg, and Pro Bars adjustments for tightness or looseness.

If Saddle and leg angle adjustments are difficult to make:

Press the orange Locking Latch and open the Side Quick Release.

«  Loosen the Tension Bolt (located on the opposite side of the seat) using a 5mm hex key a quarter turn at a time.

«  After each quarter turn, check the saddle and leg angle adjustments until the adjustments become easier to make.

+  Once the adjustments become easier, close the Side Quick Release and check to make sure the Seat and legs have no movement.

If the Saddle and Legs have movement with the Side Quick Release Closed:

«  Ensure the side quick release is closed.

= Slightly loosen the saddle position bolts until the saddle feels tight.

If you can’t close the Side Quick Release:

«  Loosen the two Saddle Position Bolts beneath the seat until you can easily close the Side Quick Release.

«  With the Side Quick Release closed, tighten the Saddle Position Bolts. (Do not overtighten)

SEAT CLEANING GUIDELINES

+ Do not clean with water blaster

+  Remove product from bike before cleaning

+ Clean product using a soft cloth with water and bike wash detergent

+ Besure to thoroughly clean bike contact areas

« Allow to fully dry before reinstalling the product on your bike.

ES - GUIA DE MANTENIMIENTO

Asegurese de que los sujetadores se revisen regularmente para comprobar que estén bien apretados

De vez en cuando, ir las roscas de los st y componentes que se ajustan con frecuencia

Limpie el producto con regularidad para maximizar su vida util

Verlf\que que los ajustes del asiento, las patas y las barras Pro no estén apretados ni flojos.

del angulo del asiento y patas son dificiles de realizar:

. Pres\one el pestillo de blogueo naranja y abra el cierre rapido lateral.

«  Afloje el perno de tension (ubicado en el lado opuesto del asiento) con una llave hexagonal de 5 mm un cuarto de vuelta a la vez.

+ Después de cada cuarto de vuelta, verifique los ajustes del angulo del asiento y las patas hasta que los ajustes se vuelvan mas
faciles de realizar.

« Unavez que los ajustes se vuelvan mas faciles, cierre el cierre rapido lateral y verifique que el asiento y las patas no se muevan.

Si el sillin y las patas tienen movimiento con el cierre rapido lateral cerrado:

« Asegurate de que el cierre rapido lateral esta cerrado.

« Aflojaligeramente los tornillos de posicion del sillin hasta que éste quede apretado.

Si no puedes cerrar el cierre rapido lateral:

+ Aflojalos dos tornillos de posicion del sillin situados debajo del asiento hasta que puedas cerrar facilmente el cierre rapido lateral.

+ Conelcierre rapldo Ialera\ cerrado, apneta los tornillos de posicion del sillin. (No aprietes en exceso)

INDICACIONES DE LIMPIEZA ASIENTO

+ Nolimpie conun chorro de agua

« Retire el producto de la bicicleta antes de limpiarlo

« Limpie el producto con un pafio suave con agua y detergente para lavar blclcletas

« Asegurese de limpiar completamente las dreas de contacto de la biciclet:

+ Deje que se seque por completo antes de volver a instalar el producto en su bicicleta.

FR - GUIDE D’ENTRETIEN

Vérifiez réguliérement le serrage des fixations

Inspectez de temps en temps les filetages des vis et composants fréquemment ajustés.

Nettoyez réguliérement le produit pour maximiser sa durée de vie

Veérifiez les réglages de la selle, du jambage et du gu\don Shotgun Pro pour detectertout]eu ou serrage excessif.

Si les réglages de Pangle de la selle et des

+ Appuyez sur le loquet de verrouillage orange et ouvrez le dlsposmf de blocage rapide latéral.

» Déserrez lavis de tension (située du coté opposé de la selle) en utilisant une clé hexagonale de 5 mm, d'un quart de tour a la fois.

«  Aprés chaque quart de tour, vérifiez les réglages de l'angle de la selle et des jambages jusqua ce que les réglages deviennent plus
faciles a effectuer.

« Une fois les réglages plus faciles, fermez le levier de serrage rapide latéral et vérifiez que la se\le et les jambages ne bougent pas.

Si la selle et le jambage bougent alors que le serrage rapide latéral est

«  \Vérifiez que le levier de serrage rapide latéral est bien ferme.

« Desserrez légérement les vis de fixation de la selle jusqu’a ce que celle-ci soit bien serrée.

Si vous ne pouvez pas fermer le levier de serrage rapide latéral :

+ Desserrez les deux vis de réglage de la position de la selle situées sous la selle jusqu’a pouvoir fermer facilement le levier de
fermeture rapide latéral.

«  Avecle levier de serrage rap\de Ialeral fermé, resserrez les vis de réglage de la position de la selle. (Ne pas trop serrer)

CONSIGNES DE NETTOYAGI E LA SELLE

+ Ne pas nettoyer avec un nettoyeur haute pression

* Retirez le produit du vélo avant de le nettoyer

. Nettoyez le produit avec un chiffon doux, de I'eau et un détergent pour vélo

« Veillez a nettoyer soigneusement les zones de contact avec le vélo

« Laissez sécher complétement avant de réinstaller le produit sur votre vélo.

DE - WARTUNGSANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass die Befestigungselemente regelmaBig auf festen Sltz Uberpruft werden.

Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Gewinde an haufig ) Befe: und K ten.

Reinigen Sie das Produkt um die Pr Jer zu imit

Uberpriifen Sie die Einstellungen von Sattel, Bein und Lenker auf festen oder \ockeren Sitz.

Wenn die Einstellung des Sattel- und Beinwinkels schwierig ist:

« Dricken Sie die orangene Verriegelung und 6ffnen Sie den seitlichen Schnellspanner.

« Losen Sie den Spannbolzen (auf der gegentberliegenden Seite des Sitzes) mit einem 5-mm-Inbusschliissel jeweils eine
Vierteldrehung.

« Uberprifen Sie nach jeder Vierteldrehung die Einstellungen von Sattel und Beinwinkel, bis die Einstellungen einfacher werden.

« Sobald die Einstellungen einfacher werden, schlieBen Sie den seitlichen Schnellspanner und tberpriifen, ob sich Sitz und Beine
nicht bewegen.

Wenn Sattel und Beine bei i

« Stellen Sie sicher, dass der seitliche Schnellspanner geschlossen ist.

+ Losen Sie die Sat(elposlllonsschrauben leicht, bis sich der Sattel fest anfuhll

Wenn sich der nicl las:

« LosenSiedie belden Sattelpositionsschrauben unter dem Sitz, bis sich der seitliche Schnellspanner leicht schlieBen lasst.

+ _ Ziehen Sie bei Seitenschr die Sat fest. (Nicht zu fest anziehen)

REINIGUNGSRICHTLINIEN SITZ

+  Nicht mit einem Hochdruckreiniger reinigen

«  Produkt vor der Reinigung vom Fahrrad entfernen

«  Produkt mit einem weichen Tuch mit Wasser und Fahrradwaschmittel reinigen

*  Achten Sie darauf, die Kontaktflachen am Fahrrad griindlich zu reinigen

«  Vollstandig trocknen lassen, bevor Sie das Produkt wieder an Ihrem Fahrrad anbringen.

IT - GUIDA ALLA MANUTENZIONE

Controllare regolarmente che i dispositivi di fissaggio siano ben serrati

Di tanto in tanto, ispezionare le filettature sui dispositivi di fissaggio e sui componenti spesso regolati

Pulire regolarmente il prodotto per massimizzarne la durata

Controllare che le regolazioni di sella, gambe e Pro Bars siano ben serrate o allentate.

Se le regolazioni dell’angolazlone di sella e gambe sono dlfflclll da effettuare:

« Premere il fermo di bloccaggio arancione e aprire lo sgancio rapido laterale.

« Allentare il bullone di tensione (situato sul lato opposto del sedile) utlhzzando una chiave esagonale da 5 mm di un quarto di giro
allavolta.

« Dopo ogni quarto di giro, ioni dell

Spiel haben:

di sella e gambe finché non diventano pi facili da effettuare.

Quando le regolazioni d\vemano pit faclll chludere lo sgancio rapido Ialera\e e verificare che la sella e le gambe non si muovano.
mbe si di Rapit chit

Se la sella e le gaml ido uso:

*  Accertarsiche il sistema dl sgancio rapldo Iaterale sia chiuso.

« Allentare Ieggermente i bulloni di posizionamento della sella

Se non & possibi dere il Sistema di Sgancio Rapido laterale:

« Allentare i due Bu\lom di posizionamento della sel\a sotto il seggiolino fino a quando & possibile chiudere facilmente il Sistema di
Sgancio Rapido laterale.

« Conil Sistema di Sgancio Rapido laterale chiuso, stringere i Bulloni di Posizionamento della Sella. (Non serrare eccessivamente)

LINEE GUIDA PER LA PULIZIA SELLA

+  Non pulire con idropulitrice

+ Rimuovere il prodotto dalla bici prima di pulirlo

«  Pulire il prodotto utilizzando un panno morbido con acqua e deterslvo per il lavaggio della bici

«  Assicurarsi di pulire accuratamente le aree di contatto della bici

« Lasciare asciugare completamente prima di reinstallare il prodotto sulla bici.

PL - INSTRUKCJA KONSI

Regularnie sprawdzaj, czy elementy ziaczne sa dobrze dokrecone

Od czasu do czasu nalezy ty czestor ch elementow ztacznych i

Regularnie czy$¢ produkt aby wydtuzy¢ jego zywotnos¢

Sprawdz, czy siodetko, golenie i kierownica Pro Bars s3 odpo\medmo napiete lub luzne.

Jesli trudno jest r nég:

«  Naci$nij pomarariczowy zatrzask blokujacy i otwdrz boczny zatrzask szybkiego zwalniania.

+  Odkre¢ Srube napinajaca (znajdujaca sie po przeciwnej stronie siedziska) za pomoca klucza imbusowego 5 mm, wykonujac co
Cwier¢ obrotu naraz.

+ Pokazdym ¢ ¢ ie nalezy je siodetka i kata nachylenia ndg, az stanie sig ona tatwiejsza do wykonania.

«  Gdy regulacja stanie si¢ lalmejsza, zamknu boczny zamek szybkiego zwalniania i sprawdz, czy siedzisko i nogi nie poruszaja sie.

Jesili siodetko i nogi poruszaja sie pi

+  Upewnij sig, ze boczny mechanizm szybklego zwalniania jest zamknlety

0 a quando la sella risulta ben salda.
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«  Lekko poluzuj Sruby mocujace siodetko, az siodetko bedzie dobrze przylegac.

Jesli nie
«  Poluzuj dwie $ruby mocujace siodetko pod siedzeniem, az bedziesz w stanie tatwo zamkna¢ boczny mechanizm szybkiego
zwalniania.

« Po zamkmeclu bocznego mechanizmu szybkiego zwalniania dokrec¢ sruby mocujace siodetko. (Nie dokrecaj zbyt mocno)

WYTYCZNE DOTYCZACE CZYSZCZENIA SIEDZISKA

«  Nie czysci¢ myjka cisnieniowa

+  Przed czyszczeniem zdejmij produkt z roweru.

«  Czys¢ produkt miekka szmatka zwilzong woda i ptynem do mycia roweréw

«  Pamigetaj o doktadnym wyczyszczeniu miejsc styku roweru

+  Przed ponownym zamontowaniem produktu na rowerze nalezy odczekac, az catkowicie wyschnie.

NL - ONDERHOUDSGIDS

Controleer ofde stevig vastzmen

Controleer van tijd tot tijd de op vaak igil i ren

Reinig het product regelmatig om de levensduur van het product te maximaliseren

Controleer de afstellingen van het zadel, de poot en de Pro Bars op stevigheid of losheid.

Als de afstellingen van de zadel- en poothoek moeilijk te maken zij

«  Druk op de oranje vergrendelingshendel en open de snelontgrendeling aan de zijkant.

+  Draaide spanbout (aan de andere kant van het zadel) los met een inbussleutel van 5 mm, telkens een kwartslag.

+  Controleer na elke kwartslag de zadel- en beer totdat de worden.

*  Zodra de aanpassingen gemakkelijker worden, sluit u de Side Quick Release en controleert u of de zitting en de benen geen
beweging hebben.

Als het zadel en de poten

« Zorg dat de laterale snelkoppeling gesloten is.

+  Draai de zadelafstelbouten net zo ver los totdat het zadel vastzit.

Alls je de laterale snelkoppeling niet kunt sluiten:

« Draai de twee zadelafstelbouten onder het stoeltje net zo ver los tot je de laterale snelkoppeling makkelijk kunt sluiten.

« Draai de zadelafstelbouten vast terwijl de laterale snelkoppeling gesloten is (niet te vast draaien).

REINIGINGSRICHTLIJNEN ZITTING

« Niet reinigen met waterstraler

«  Verwijder het product van de fiets voor het reinigen

*  Reinig het product met een zachte doek met water en fietswasmiddel

hoewel de

Zorg ervoor dat u de contactgebieden van de fiets grondig reinigt
Laat het volledig drogen voordat u het product weer op uw fiets plaatst.
RO - APKOPE CELVEDI
Pérliecinieties, vai stiprinajumi tiek regulari parbaudtti, vai tie ir saspringti
Laiku pa laikam parbaudiet vitnes biezi regulétajiem stiprindjumiem un detalam
Regulari tiriet produktu, lai palielinatu produkta kalposanas laiku
Parbaudiet seglu, kaju un Pro Bars regulé&umu sasprlndzlnajumu vai valigumu.
Ja ir grati regulét seglu un kaju le
+ Nospiediet oranzo blokésanas fiksatoru un atveriet sanu atras atbrivosanas slédzi.
«  Atskravéjiet spriegosanas skrivi (atrodas sédekl|a pretéja pusé), izmantojot 5 mm sesstiira atslégu ar ceturtdalas apgriezienu.
«  Péc katra ceturk3na pagrieziena parbaudiet seglu un kajas lenka regulgjumu, lidz pielagojumus k|ast vieglak veikt.
+  Kadregulésana k\ust vienkarsaka, aizveriet sanu atras : atbnvoéanas slédzi un parbaudiet, vai sédeklis un kajas nekustas.
Daca saua si pi joarele se migca atunci cand lateral de rapida este inchis:
« Verificati daca dispozitivul lateral de eliberare raplda este inchis.
«  Slabiti un pic suruburile de reglare a pozitiei seii pana cand saua este stransa suficient.
Daca nu puteti inchi lateral de rapida:
«  Slabiti suruburile de reglare a pozitiei seil
Cu dispozitivul lateral de eliberare rapida inchis, strangeti suruburile reglare a pozitiei seii. (Nu strangeti prea mult)
RISANAS VADLINIJAS SEDEKLIS
+  Netiriet ar adens straklu
+ Pirmstiridanas nonemiet produktu no velosipéda
Notiriet produktu, izmantojot mikstu draninu ar Gdeni un velosipédu mazgasanas lidzekli
«  Noteikti rapigi notiriet velosipéda saskares vietas
+  Pirms produkta atkartotas uzstadidanas uz velosipéda laujiet pilniba noZat.
HU - KARBANTARTASI UTMUTATé
arrol, hogy a rogzit el
Idénként ellendrizze a gyakran beallitott rogzwtoelemek és alkatrészek menete
A termék élettartamanak maximalizalasa érdekében rendszeresen tisztitsa meg aterméket
Ellenérizze a nyereg, a lab és a Pro Bars vagy
Ha a nyereg és a lab dél it
+ Nyomja meg a narancssarga reteszel6 reteszt, és nyissa ki az oldalsé gyorskioldét.
« Lazitsa meg a feszitécsavart (az Glés masik oldalan) egy 5 mm-es imbuszkulcs segitségével, negyed fordulattal.
+  Minden negyedfordulat utan ellendrizze a nyereg és a lab kénnyebbé valik.

le sub scaun pana cand puteti inchide cu usurinta dispozitivul lateral de eliberare rapida.

+  Amint a bedllitdsok kdnnyebbé valnak, zarja be az oldals6 gyorskioldot, és ellendrizze, hogy az llés és a labak nem mozognak-e.
Ha a nyereg és a labak zart oldalsé
«  Ellenérizze, hogy az oldals6 gyorskioldo zart helyzetben van-e.

+ Lazitsa meg annyira a nyeregrogzité csavarokat, hogy a nyereg még szorosnak érzédjon.

Ha az oldalsé gyorskioldét nem tudja zarni:

« Lazitsa meg a két nyeregrogzité csavart az Glés alatt annyira, hogy kénnyen be tudja zarni az oldalsé gyorskioldot.
« Huzza meg az gldalsé gyorskioldd zart helyzetében a nyeregrégzit6 csavarokat. (Ne huizza tal 6ket!)
TISZTITASI IRANYELVEK ULES

«  Netisztitsa vizfavoval

« Tisztitas el6tt vegye le a terméket a kerékpérrdl

*  Aterméket puha ruhdval tisztitsa meg vizzel és kerékparmososzerrel

«  Ugyelien arra, hogy alaposan megtisztitsa a kerékpar érintkezési terileteit

+  Hagyjateljesen megszaradni, miel6tt visszahelyezi a terméket a kerékparjara.

EL - OAHT'OX XYNTHPHEIHX

BePawbeite Tt 0L TOVOEGHOL EAEYXOVTAL TAKTIKG 1A OTEYQVOTHTA

AT6 Kaipd O€ Kaupod emBEWPEITE T OTEIPOATA O GUXVE PUBRILOHEVOLS TLVSETHPES Kat eEapTipaTa

KaBapi(ETe TakTikd To TPOI6V Yid VL HEYIGTOOMGETE T StdpKeta LwiG Tov TPOIbYTog

EXéyEre 11 poBuioeis g ofhag, Tou oRios ket T Pro Bars Yia oTeyavéTTa f Yakapétnra.

Eav givat §00ko)o va yivovy ot puBpioeig TG oéAag kat TG ywviag Twv modiwv:

+ Tatjote To moptokai pavdaho KAeid@patos kat avoiEte o Side Quick Release.

+ Xakapaote To provkovi Tavuan (o Ppioketat oy anévavet mhevpd Tov kabiopatos) XpnoonoLbvTas éva eEdywvo kheidi 5 mm avd
TétapTo T QOpa.

o Metd ano kdBe tétapto atpogr), EAéyETe TIG pubpioels TG oékag kai TG ywviag Tov Todiov éwg 6Tov yivouy evkohoTepeg ot pubpiceis.

+ MO ot puBpiceic yivovy evkoNoTepe, kAeioTe o Side Quick Release kat eAéyEe yia va efauwBeite 6Tt o kaBiopa Kat Ta Todia Sev Exovy
Kivnor

Edwv 70 kaBiopa kat ta 1o8ia KvodvTat evi o u6s Tayeias amek

«  BeBawwbeite 6Tt 0 MAeLPIKOG PNYAVIOUOS Tagiag un:)\eueepwonc lvat kKAeloTog.

+  Xalapdote ehagpag Tic Pideg Tomobénong Tov kabiopatog £wg 6tov o Kuewpa va napapével atabepd atn Béon Tov.

Edv dev uropeite va kAeloeTe Tov ThAevpixd pnxavios Taxeias anekevdépwons

2 Xakapaore mie 500 Pidc TomoBEmanG mow BpirovIaL T QT 10 KAOITHA g 6Tov va Hropeits va KAEioeTe sikoka Toy ThEvpIKD
unxaviopo Tayeiag anekevBépwang.

«  Me Tov mhevpikd pnyaviopo taxeiag anelevBépwong kAewoto, apifte Tig Pides TomoBéang tov kabiopartos. (Mpooéfte waTe va pny Tig
opiyyete vnepBokixa)

KAGIZMA OAHI'TON KAGAPIZEMOY

Mnv kafapilete pe extobevriipa vepon

Agaipéote 1o mpoi6v ard to modihato mpwv 0 kabapioere

KaBapioTe To Tpoiov XprOIHOTOLOVTAG £va HaAaks Tavi B VEpS Kl artoppumiavTiks TAVGIHaTog TOSMAGTOD

poviore va kabapiGete kakd TiG TEpLoxEs ETAQHG Tov TodMAGTOU

« AQi0Te Va OTEYVQOEL TENEIWG TIPY £YKATACTHOETE Eavé To TPOI6Y 0T TOSHAATO 00

BG - PBKOBOJICTBO 3A ITIOAIPBKKA

Vaepete ce, e KpENEKHITE e/IeMEHTI Ce POBEPSBAT PEfjOBHO 3 CTEHATOCT

Ot BpeMe Ha BpeMe NpoBepsBaitTe pe3diTe Ha YecTo KOPHIMPAHI KPETIEKHU eleMEHTH 1t KOMIOHEHTH

TlouncTBaliTe IPOAYKTa PENIOBHO, 3a /A YBE/IIYNTE KIBOTA HA TIPOTYKTA

TIpoBepeTe HACTPOITKHTE Ha CeUIOTO, Kpakara i Pro Bars 3a CTernatoct win xaaBoct.

AKO € TPYAHO 2 Ce HATIPABAT KOPEKIMH HA CEVIOTO M BI'BIA Ha KPAKATA:

+  HaTiicHeTe opaxeBis 3AK/TIONBAIL, KO I OTBOPETE CTPAHMUHOTO G5P30 0CBOBOKIABaHE.

«  Pasxnabere 60/Ta 3 olrbBaHe (HAMUPALI Ce OT IPOTHBOTIOIOKHATA CTPAHa Ha CefIaTIKaTa), KaTo USMO/I3BATE 5 MM eCTOCTeHeH KoY Ha
YeTBLPT 06OPOT HABEAHBK.

+  Crie BCAIKO HeTBHPT 3aBbpTaHe POBEPABAIiTE HACTPOIKITE HA C/UIOTO H BIH/IA HA KPAKATA, OKATO HACTPOIKUTE CTAHAT MO-TECHH 32
M3BbPIIBaHE.

«  Crep KaTo HACTPOVKMUTE CTAHAT MO-/IECHH, 3aTBOPETE CTP
JBIDKeHME.

AKo cepanKaTa u Kpaxara ce BIXAT PR SATHOPETL CIpAITIEN MEXAKNSI 33 ocBoGoKaBane:

«  Ipoepete pamu cTp ¢ 1106pe 3aTBOpeH.

. TIeKo Ha CeJlaIkaTa, JI0KATO Cefla/IkaTa ce 3aXBaHe CTaGyIHO.

AKo He MOKeTe Ia

« PasxnaGere Apata GONTa 32 MOSMIMONMPAHE H CENANKATA TIO] CEAAKATA, AOKATO 3
CTaHe BB3MOXKHO.

+ Cbc 3aTBOpEH CTPAHIYEH MEXaHH3bM 32 0CBOGOKABAHE 3aTeTHETe GONTOBETe 32 NO3MIMONYpaHe Ha cenakata. (He ri mpeHaraTaiiTe)

YKA3AHMSA 3A IOYMCTBAHE HA CEJIATTIKATA

+  He nouncrsaiite ¢ BogHa cTpys
Ortcrpanete IPOYKTa OT BeNOCHTIENA IPE/li OWUCTBAHE

TlouncTeTe MpOyKTa C MOMOIITA HA MeKa K'bPIIa ¢ BOJA M NIPENapar 3a MieHe Ha BeOCHTIE

VBepere ce, e cTe IOUHCTIIH /OGpe KOHTAKTHUTE 30HH Ha BeIOCUTIENIA

OcTaBeTe a H3CHXHE HAITBTHO, NPE/IM /1a MHCTATMPATE OTHOBO NPO/YKTA Ha BaIINA BEIOCHIIEA,

sivat khetoTog:

6bp3o M IIpOBepeTe [/l CeflaTiKaTa M KpakaTa HAMaT

ITOBeTe 32

Ha c1p: 32 ocBoGoxaBane
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CS - PRUVODCE UDRZBOU

Zajistete pravidelnou kontrolu tésnosti upevriovacich prvki

Cas od ¢asu zkontrolujte zavity na ¢asto upravovanych spojovaclch prvcich a souéastech

Vyrobek pravidelné Eistéte, abyste maximalizovali Zivotnost vyrobku

Zkontrolujte nastaveni sedla, nohou a Pro Bars, zda nejsou pevné nebo uvolnény.

Pokud je nastaveni ahlu sedla a nohou obtizné:

«  Stisknéte oranzovou zajistovaci zapadku a oteviete bo&ni rychloupindk.

«  Povolte napinaci sroub (umistény na opa¢né strané sedadla) pomoci 5mm Sestihranného klice vzdy o &tvrt otacky.

+ Pokazdé Ctvrtotacce zkontrolujte nastaveni Ghlu sedla a nohou, dokud nebude nastaveni snadnéjsi.

« Jakmile se nastaveni zjednodusi, zavrete boéni rychloupinak a zkontrolujte zda se sedadlo anohy nepohybujl

Pokud se sedatko a nohy pohybuji i pFi uzavieném r

«  Ujistéte se, Ze je bo¢ni rychloupmac mechanlsmus zavieny.

+  Mirné povolujte Srouby pro nastaveni polohy sedatka, dokud nebude sedatko pevné utazené.

Pokud nemuzete zavfit boéni rychloupinaci mechanismus:

«  Povolujte dva $rouby pro nastaveni polohy sedatka pod sedadlem, dokud nebudete moct boéni rychloupinaci mechanismus
snadno zaviit.

«  Se zavienym boénim rychloupinacim mechanismem utahnéte Srouby pro nastaveni polohy sedatka. (Srouby neutahuite pFili)

POKYNY PRO CISTENI SEDACKA

«  Nedistéte vodni tryskou

«  Pred ¢isténim odstrarite vyrobek z kola

*  Vyrobek Eistéte mékkym hadiikem s vodou a gisticim prostfedkem na myti kol

« Dbejte na dikladné vycisténi kontaktnich ploch na kole

+  Pred opétovnou instalaci produktu na kolo jej nechte zcela vyschnout.

SK - NAVOD NA UDRZBU

Uistite sa, Ze upeviovacie prvky st pravidelne kontrolované na tesnost

Z &asu na ¢as skontrolujte zavity na ¢asto nastavovanych spojovac\ch prvkoch a komponentoch

Produkt pravidelne &istite, aby ste maximalizovali Zivotnost produktu

Skontrolujte nastavenie sedla, nohy a ty¢i Pro Bars, &i nie si pevné alebo uvolnené.

Ak je nastavenie uhla sedla a néh tazké:

«  Stlacte oranzovu zaistovaciu zapadku a otvorte bocny rychlouzaver.

«  Uvolnite napinaciu skrutku (umiestnenu na opaénej strane sedadla) pomocou 5 mm Sesthranného kltuca vzdy o stvrt otacky.

«  Pokazdej Stvrtine otacky skontrolujte nastavenie uhla sedla a noh, kym sa pravy neulah¢ia.

+  Ked'sa nastavenia zjednodusia, zatvorte bo¢ny rychlouzaver a skontrolujte, &i sa sedadlo a nohy nepohybuju.

Ak sa sedlo a nohy pohybuju, aj ked’je boény r Vi

«  Uistite sa, Ze boény rychloupinaci mechanizmus je zatvoreny.

+  Mierne povolte skrutky na nastavenie polohy sedla, kym sedlo nebude dostato¢ne pevné.

Ak sa vam nepodari zatvorit boény rychloupinaci mechanizmus:

« Povolte dve skrutky na nastavenie polohy sedla pod sedadlom, kym nebudete méct lahko zatvorit boény rychloupinaci
mechanizmus.

« Ked je bo¢ny rychloupinaci mechanizmus zatvoreny, utiahnite skrutky nar

POKYNY NA CISTENIE SEDACKA

+ Nedistite rozprasovacom vody

«  Pred Cistenim odstrarite vyrobok z bicykla

«  Vyrobok cistite makkou handri¢kou s vodou a Eistiacim prostriedkom na umyvanie bicyklov

+ Dbajte na dokladné vycistenie kontaktnych pléch bicykla

«  Pred opatovnou instalaciou produktu na bicykel ho nechajte Gipine vyschnut.

SL - VODNIK ZA VZDRZEVANJE

Zagotovlte, da se pritrdilni elementi redno preverjajo glede tesnosti

Od ¢asa do ¢asa preverite navoje na pogosto r pritrdilnih ihin

Izdelek redno Cistite, da podalj$ate Zivljenjsko dobo izdelka

Preverite nastavitev sedeza, nog in Pro Bars glede tesnosti ali ohlapnosti.

e je naklon sedeZa in noge tezko prilagoditi:

«  Pritisnite oranzni zaklepni zapah in odprite stransko hitro sprostitev.
Odvijte napenjalni vijak (ki se nahaja na nasprotni strani sedeza) s pomoc¢jo 5 mm imbus kljuéa za Cetrt obrata naenkrat.

« Povsakem Eetrtletnem obratu preverite nastavitve sedeza in kota nog, dokler prilagoditev ne postane lazja.

s Kobodo nastavitve laZje, zaprite stransko hitro sprostitev in preverite, ali se sedez in noge ne premikajo.

Ce se sedez in noge pi ko je hitra spi zaprta:

ie polohy sedla. prili3 silno)

Prepricajte se, da je stranska hitra sprostitev zaprta.
Vijake za pritrditev sedeza rahlo popustite, dokler se sedez ne zategne.
ne reti:

Ce al t P!

«  Odvijte dva vijaka za polozaj sedeza pod sedezem, dokler ne boste mogli enostavno zapreti stransko hitro sprostitev.
»  Zzaprto stransko hitro sprostitvijo privijte vijake za polozaj sedeza. (Ne zategnite prevec)
NAVODILA ZA CISCENJE SEDEZA

«  Osigurajte da se pri¢vrscivaci redovito provjeravaju zategnuti.
+  Svremena na vrijeme pregledajte navoje na ¢esto pr

spojnicama i na

+ Redovito Cistite proizvod kako biste maksimalno produljili Zivotni vijek proizvoda
«  Provjerite, é)rllagodbu sjedala, nogu i Pro Barsa za zategnutost ili labavost.
HR - VODIC ZA ODRZAVANJI
Pritisnite narancasti zasun za zaklju¢avanje i otvorite bo¢no brzo otpustanje.
Otpustite zatezni vijak (koji se nalazi na suprotnoj strani sjedala) pomocu Sesterokutnog klju¢a od 5 mm za Eetvrtinu okretaja.
Nakon svake Cetvrtine okreta, provjerite podesavanje kuta sjedala i nogu dok podesavanje ne postane lakse.
Nakon $to podesavanja postanu laksa, zatvorite boéni Quick Release i provjerite da se sjedalo i noge ne pomicu.
Ako je tesko prilagoditi kut sjedala i nogu:

Pritisnite narancasti zasun za zaklju¢avanje i otvorite bocno brzo otpustanje.

Otpustite zatezni vijak (koji se nalazi na suprotnoj strani sjedala) pomocu Sesterokutnog klju€a od 5 mm za Eetvrtinu okretaja.

«  Nakon svake Eetvrtine okreta, provjerite podesavanje kuta sjedala i nogu dok pode$avanje ne postane lakse.

«  Nakon $to podesavanja postanu laksa, zatvorite bocni Quick Release i provjerite da se sjedalo i noge ne pomicu.
Ako se sjedalo i noge pomiéu dok je boéno brzo otpustanje zatvoreno:

«  Provjerite je li boéno brzo otpustanje zatvoreno.

« Lagano otpustajte vijke za polozaj sjedala dok sjedalo ne postane &vrsto.

Ako ne mozete zatvoriti bo&no brzo otpustanje:

«  Otpustajte dva vijka za polozaj sjedala ispod sjedala dok ne budete mogli lako zatvoriti boéno brzo otpustanje.
«  Sazatvorenim bo¢nim brzim otpustanjem, zategnite vijke za polozaj sjedala. (Nemojte prekomjerno zategnuti)
SMJERNICE ZA CISCENJE SJEDALA

+  Nemojte ¢istiti vodenom mlazom

*  Uklonite proizvod s bicikla prije ¢is¢enja

«  Ocistite proizvod mekom krpom s vodom i deterdzentom za pranije bicikla

« Pazite da temeljito ocistite kontaktna podrucja bicikla

+  Pustite da se potpuno osusi prije ponovne ugradnje proizvoda na vas bicikl.

SHOTGUN PRO SEAT / HANDLEBARS | QUICK START GUIDE

a4



3AIND LYVLS MOIND | SY4vEa3TANVH / Lv3S O¥d NNDLOHS

45



3AIND LYVLS MOIND | SYVE3TANVH / Lv3S Odd NNDLOHS

46



3AIND LAUVLS MOIND | S¥YVE3TANVH / Lv3S Odd NNDLOHS

a7



KIDS RIDE
% SHOTGUN.

SHARIE YOUR RIDE #KIDSRIDESHOT@UIN
d“ ﬁ @kidsrideshotgun kidsrideshotgun.com



